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i stället vid växande N närmar sig den undre gränsen 100a:q0, 
där q0 är medelrisken (mediet av de varierande g-värdena). 

Även o m alltså författarens tes angående den »relativa ofarlig
heten av riskens variabilitet» innebär en i vissa tänkbara fall — 
betydande överdrift, så är hans b o k d o c k icke därmed d ö m d 
eller fö rdömd. De anmärkningar , som ovan gjorts, avse enligt 
min mening ett par punkter i n o m riskteorien, vilka böra påkalla 
ytterligare uppmärksamhet i o c h för en fördjupning o c h större 
praktisk tillämplighet av denna teori. Därför önskar jag närmast 
att de skola betraktas såsom ett motiv för en förhoppning o m 
att D:r Burrau skall låta sin b o k följas av en andra del eller av 
en utförligare o c h mindre elementär framställning. 

Så gott som allt pionjärarbete kännetecknas ju av en viss 
primitivitet o c h D:r Burraus b o k är härutinnan intet undantag. 
Den innehåller emellertid, med den begränsning författaren på goda 
grunder ålagt sig, så många nyttiga sanningar och lärorika exempel 
o c h erbjuder för övrigt i sin lätt kåserande framstä 11 ningsforin 
en så angenäm läsning, att m a n med nöje kan r ekommendera den . 
Elementärt skriftställarskap på detta område erbjuder j u stora 
svårigheter o c h är alltför lätt att kritisera. Att gardera sig m o t 
alla upptänkliga missförstånd o c h missbruk är.• nästan .omöjl igt 
i en knapphändig framställning. Ett o c h annat i D=T Burraus 
b o k kunde kanske varit klarare, ett o c h annat mera stringent 
uttryckt, men på det hela taget synes författaren ha löst uppgiften 
på ett lyckligt sätt. Man m å önska författaren all framgång i 
hans strävan att i sakförsäkringen införa »en skolad tankegång 
o c h ordnade pr inciper» . Man må icke g l ö m m a att det höga 
»sociala anseende» s o m medföl jer namnet »försäkring», väsentligen 
har sin grund i personförsäkringens höga. nivå i detta hänseende.. 

D:r Burraus b o k har också u tkommi t på tyska i »Wir tschaf l und 
Recht der Vers icherung», 56:te årg., vilken utges av »Verband 
öffentlicher Feuerversicherungsanstalten in Deutschland». 

S. D. W. 
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ytterligare stora krav på den vetenskapliga behandlingen av skade-
slatistiken. är g i v e t 1 . 

Den tredje nämnda omständigheten, nämligen alt man i . sak-
försäkri ivgeif icke utan vidare får utgå från att skadornas inträffande 
Och därmed variationerna i de årliga ersättningsbeloppen följa det 

•enklaste sannolikuetsschemat eller s. k. Bernoulliska teoremet har 
av författaren egentligen alls ej upptagits, till diskussion. Några 
antydningar göras d o c k i slutkapitlet oCh det förefaller uppenbar t , 
att författaren ansett detta gebit falla utanför det rent elementära, 
s o m han satt sig före att behandla . Denna ståndpunkt synes 
o c k s å vara> rimlig nog. . Man måste här, l iksom t. ex. i national
e k o n o m i e n , där ju teori o c h praktik slå i ett l iknande förhål lande 
till varandra, göra början m e d . de sanningar som gälla under 
vissa enkla förutsättningar. Dessa böra — såsom författaren ut
t rycker det : — gå envar försäkringsman i blodet . När så skett 
kan tiden vara inne att försöka lösa de svårare p rob lemen o c h 
väcka intresse för en mera avancerad teori. 

Emellertid synes det som o m D.r Burrau är benägen att i 
någon mån bagatellisera nu berörda frågor. I kap. XIX m e d . r u 
br iken Den forholdsvise Ufarlighed of Risicoens Variabilitet räknar 
han upp en hel del orsaker: till att skaderisken icke förhåller sig 
konstant utan fluktuerar från år till år kring ett medelläge. Han är 
sålunda fullt medveten härom o c h anför t. ö. m., att detta förhål lande 
i ' 

brukar anföras som : bevis ' för, att det är omöjl igt skaffa .tekniskt 
underlag för en skadeförsäkringsveiksamhét . Variabiliteten i fråga 
synes sålunda • vara något rätt allmänt känt och erkänt. Men 
D:r Burraus konklus ion äf, att eftersom en variat ion i..skadesan no-
likheten q rätt litet påverkar medelavvikelsen i p r emiesumman : 
v ]/-Nq (1—q) (v försäkringsbeloppet, N- antalet försäkringar) så 
spelar en sådan variation ingen roll. Han g l ö m m e r emellert id 'där
vid det vikliga faktum, att vid varierande sannolikheter gives medel-
avvikelsen icke av denna formel, utan av formeln ? 

. v Y~Nq(l—q) + N(N—l)a 1 

där c är medelavvikelsen i den serie av »idella» g-värden (»agerande 
sannolikheter») , som under årens lopp uppstår. Härav följer, att 
en variabel »Ris ico» är så långt ifrån betydelselös eller »ofa r l ig» , 
att den tvärtom kan, vid stort N, göra medelavvikelsen mångfaldiga 
gånger större än enligt den av D:r Burrau använda formeln. Det 
förhåller sig in. a. o. så, att den procentuella medelavvikelsen i ska-
desutbetalningarnas summa för en grupp av likartade försäkringar, 
vi lken enligt de s. k. »s tora ' talens lag» blir allt mindre o c h 
mindre ju större gruppen är, i praktiken icke går mot noll utan 

1 Jmfr ett yttrande av direktör D. F. L u n d g r e n i en diskussion i Sv. för-
säkringsföreningen den 3 dec. 1919, refererat i Försäkringsföreningens tidskrift, 
1920, Häfte 1. 

2 Se B ort k i c wi c z. Das Gesetz der kleinen Zahlen, Leipzig 1898, § Ii. 
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reserverna en noggrann teoretisk grundval . Denna skillnad mellan 
liv- o c h sakförsäkring torde väl också växa orsaken till att i vissa 
länder (t. ex. D a n m a r k ) endast livförsäkringen, men ej sakförsäk-
ringen står under statskontroll. 

Teorien för sakförsäkring skulle vara relativt enkel o m det 
bara k o m an på att bes tämma de rena nettopremierna. S o m D:r 
Burrau emellertid visat, dels i några avhandlingar, dels i sin b o k , 
skall teorien dessutom tjäna till att bestämma vissa tillägg till 
nettopremierna samt storleken av det säkerhetskapital, s o m för 
ett bolag är erforderligt ävensom lämna kriterier på, huruvida 
åtagandet av en viss erbjuden försäkring eller grupp av försäkringar 
är för bolaget förmånligt eller ej . Särskilt betydelsefull är här be
räkningen av den s. k. maximalen , d. v. s. den största försäkrings
summa som bolaget bö r taga på egen risk. Detta till ledning för 
återförsäkringen.'. Även detta skulle emellertid vara relativt enkla 
t i l lämpningar av statistisk teori o c h sannolikhetsräkning — vilket 
naturligtvis icke hindrar att dessa ting förtjänar mycken plats o c h 
uppmärksamhet i en elementär l ä robok som D:r Burraus —- såvida 
i cke vissai komplikat ioner ä v e n art, som, 'man' vanligen* icke påträffar 
i nom llvförsäkringsbranchen här t i l lkomme. De viktigaste av dessa 
kompl ikat ioner sammanhänga med följande omständigheter : 1) 
att vid partiella skador endast en del av försäkr ingssumman ut
går; 2) att de olika skaderiskerna i n o m ett: försäkrat bestånd icke 
äro oberoende av varandra (brinner t. ex. ett hus innebär detta 
risk för kringliggande hus, för att icke tala o m det i huset befint
liga, särskilt försäkrade lösöret) samt 3) alt risken för skador av 
visst slag icke säkert kan behandlas söm en konstant sannolikhet , 
d. v. s. att skadefallen uppvisa en s. k. övernormal dispersion. 

Den första av dessa omständigheter ägnar D:r Burrau särskilt 
grundlig uppmärksamhe t i sin b o k . Det visar sig, att det för 
teorien erforderliga formelsystemet icke gå grund av denna o m 
ständighet blir väsentligen komplicerat . • Den svårighet som uppstår 
ligger huvudsakligen däri, att en utförligare o c h mer detaljerad 
statistik över skadorna blir erforderlig. Men den svårigheten är 
givetvis överkoml ig , och försvinner delvis av sig själv så snart 
sakförsäkringsbolagen k o m m a till ins ikt o m , att skador o c h skade
regleringar icke böra betraktas s o m affärshemligheter. 

Den anförda omständigheten nr 2 beaktas också av D:r Burrau, 
som ägnar ett av bokens 28 kapitel åt denna sak. Han ger 
emellertid endast en rent formell behandling. Vad teorien här 
behöver är uppställningen av ett allmänt sannol ikhetsschema, som 
omfattar korrelerade (åv varandra icke Oberoende) risker. En 
betydelsefull ansats därtill har nyligen i gjorts- i en schweizisk 
^doktorsavhandling 1 : och förmodl igen är liden mogen för eh real-
behandling av detta p r o b l e m . : Att en dyl ik behandl ing ställer 

V 1 F1 o r i a n • E g g e n b eir g e r.:. Die Wahrscheinlichkeitsansteckung; Bern 1924. 
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C A R L B U R R A U , Forsikringsstatistikens Grundlag. Författarens 
förlag, Köbenhävi i 1925. 105 s. 

Med föreliggande lilla arbete har dén kände danske aktuarien 
D:f C a r l B u r r a u utfyllt, eller rättare sagt, gjort första ansatsen 
till én utfyllning av en högst märkbar lucka i försäkringslitteraturen. 
Den nämligen, s o m består däruti, att medan män har én rikhaltig 
lärobokslitteratur rörande livförsäkringens teori så .saknas sådan 
så gott söm fullständigt beträffande teorien för sakfÖrsäkriug. 
Detta är k ö . helt naturligt. Det har nämligen egentligen icke 
furtnits någon teori för sakförsäkring, i varje fall icke någon i 
prakt iken prövad o c h använd. O c h anledningen till att s ak fö i ' 
säkringen i motsats till l ivförsäkringen hittills rett sig något så 
när utan teori torde väl ligga däri, att sakförsäkring i regel avser 
bes tämda ocli vanligen helt korta t idsperioder. Man försäkrar 
sin segelbåt för en sommar , sin ångbåtslast för en resa, sitt resgods 
för två månader , sitt hus för ett år etc. M. a. O. m a n försäkrar 
en sak för en bestämd tid; inträffar skada under denna tid får 
m a n ut ersättning, inträffar ingen Skada går nian förlustig insatsen 
(premien); Därmed är saken utagerad men vanligen ingås givetvis 
nytt försäkringsavtal för nästa tidsperiod 0. s. v. Naturligtvis kan 
män också försäkra sitt l iv för t. ex. ett år i sänder, men detta med
för den praktiska olägenheten, att eftersom dödsrisken växer m e d 
åldern, får man på det sättet betala en år för år växande premie . 
I stället ingås därför livförsäkring vanligen på lång sikt m o t en 
konstant årspremie (ev. betalning en gång för alla). Härvid b l i r 
emellertid premien givetvis till en början större, än vad s o m mot-

- svarar dödsrisken oCh under äldre år blir premien i stället för 
liten. Det följer härav att bolaget måste reservera och foudera en 
del av varje årspremie, för att läcka de underskott , som äro att 
väilta i framtiden. Att bestämma premien är i dylika fall en 
betydligt mera invecklad, fråga, och kan den. lösas endast på grund
val äv en statistiskt fästställd erfarenhet beträffande dödl igheiens 
variation med åldern. O c h icke minst fordrar beräkningen av 
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slog, att sagda rättighet skulle tillerkännas alla statsanställda, natur
ligtvis med bibehållande av nit gällande förutsättningar för rättig
hetens utnyttjande. Samtliga yrkanden gällde även andfakämmar-
välen och som en följd av § 4 i vallagen jämväl val av elektorer 
för Utseende äv ledamöter—i—för-stä-kammaren, Motionerna avslogos 
efter att ha avstyrkts av KU bl . a. med den motiveringen, att gäl
lande lagstiftning på området grundats på förutsättning av hinder, 
söm regelmässigt härröra äv visst yrke eller viss tjänst. E j erts be
träffande telegrafverkets linjeäfbetäre, vilka i ett av förslagen när
mast åsyftades, kunde nämnda förutsättning anses vara för handen. 

I l ikalydände motioner i n o m de båda kamrarna föreslogs Utred
ning rofaiide möjligheten ätt bygga valen till ändra kammaren o c h 
de kommunala representantförsamlingarna på en metod* som i högre 
grad än f. ri. kunde möjl iggöra direkta personval. I förra årgången 
av denna tidskrift, s. 352, ä rö motionerna i korthet omnämnda . 
Motionärerna kritisera det fådande paftibeteckningstvåhget vid de 
offentliga valen. »Speciellt v id de kommundia valen, för vilka parti
gruppering efter allmänt politiska synpunkter borde vara skäligen 
främmande, främja de päftipföpörtiöriella Valmetoderna obéhörigen 
partiväsendet»: 

Med anledning äv mot ion i första kammaren ö m rätt för stads
fullmäktige att välja två vice ordförande formulerade KU o c h antog 
riksdagen följande ändrade lydelse av första stycket av § 32 i för
ordningen o m kommuhalstyrelsé i stad: »Stadsfullmäktige välja år
ligen b land sig en o rd fö rande o c h en vice o rdförande samt, där 
stadsfullmäktige så besluta, j ämvä l en andra Vice o rd fö rande» (Sv. 
Förf . -S: h;r 432). Redan 1920 ändrades förordningen o m kommunal 
styrelse i S tockholm i denna riktning. 

Kuhgl. Maj:t föreslog o c h riksdagen biföll vissa förändringar i 
lagen den 13 juni 1919 ö m kommuna l fö rbund ; i fö rordningen o m 
kyrkostämma samt kyrkoråd och skolråd, i lägen o m folkskole
väsendet i vissa städer.samt i motsvarande kommunalförordningar 
för Stockholm (SV: FÖrf.-S;, fur 364-* r 3é8) 5 samtliga ändringsförslag 
påkallade därav, att enligt deh nya lagstiftningen o m barnavård 
denna angelägenhet till alla delar skall tillhöra den borgerliga k o m 
munen. 

Riksdagen biföll en proposi t ion angående en viss ändring av 
förordningen ont kyrkos tämma samt kyrkoråd och skolråd i Stock
holm i samband med ett likaledes bifallet förslag till förordning o m 
vissa kyrkogårdar i S tockholm (Sv. Föff.*S-.5 ii rf L34^4'35): Enligt 
den senare skäll vården äv de Stockholms stad tillhöriga eller åt 
staden upplåtna kyrkogårdar utgöra en för hela staden gemensam 
angelägenhet^ vilken staden såsom k o m m u n har ätt besörja. För
ordningen den 29 april 1886" o m kyrkogårdsnänirid-i S tockholm 
upphör att gälla : 
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des en förändring ' av gällande kommunala utskyldsstreck därhän, 
att från kommunal rösträtt uteslutes den, som »icke erlagt h o n o m 
pilförda, utskyider_ till kommunen, vilka förfallit till betalning under 
de tre sist förflutna kalenderåren, så vitt han icke genom avskriv
ning, efterskänkande, nedsättning eller uppskov med betalning 
därav i härför stadgad ordning för dem upphört att häfta». Enligt 
förslaget må skattskyldig, som i följd av s jukdom, oförvållad arbets
löshet eller annan liknande grund blivit o förmögen att betala sin 
kommunalskatt , hos vederbörande kommunala myndighet i n o m viss 
tid ansöka o m »efterskänkande, nedsättning eller uppskov m e d be
talning av beloppet» och därvid bifoga de bevis, som tarvas för styr
kande av att orsaken till skattens uteblivande ej är bristande vilja 
utan .oförvållade ogynnsamma omständigheter, i vilket fall vederbö
rande alltså vid bifall till ansökningen ej skulle behöva gå rösträt
ten förlustig. Beslut i ämnet skulle fattas av respektive beslutande 
myndigheter i den världsliga och kyrkliga kommunen med iakt
tagande av kravet på kvalificerad majoritet; dock att Konungens 
befallningshavande skulle besluta » o m befrielse från, nedsättning 
eller uppskov med betalning av landstingsmedel». Egendomligt nog 
förbigingo motionärerna alldeles Stockholm, i det de avsedda än
dringarna uteslutande avsågo förordningarna o m kommunalstyrelse 
på landet, o m kommunalstyrelse i stad, o m kyrkos tämma samt 
kyrkoråd och skolråd samt landstingsförordningen. 

Efter att ha påpekat vissa svårigheter av praktisk art vid till-
lämpningen av förslaget och efter att ha erinrat o m de principiella 
skäl, som 1921 års KU anfört för bibehållande av den nuvarande 
ordningen , avstyrkte konstitutionsutskottet förslaget, som förkasta
des av båda kamrarna. 

Samma öde mötte en motion o m sänkning av åldersgränsen för 
erhål lande a v . k o m m u n a l rösträtt till 21 år (även vid val till lands
t ing) . , Däremot antogs Kungl. Maj:ts förslag o m ett mindre tillägg 
tillä? 11 i lagen o m rätt för vissa väljare att utan inställelse in fö r val-
förrättare avgiva valsedel vid vissa k o m m u n a l a val samt o m behand
ling av valsedelsförsändelse. Härigenom! skall till de kategorier av 
väljare, vilka vid ifrågavarande k o m m u n a l a val under vissa förut
sättningar äga rätt att avgiva valsedel genom försändelse omedel
bart till . Konungens befal lningshavande, läggas personalen v id 
svensk beskickning, eller svenskt konsulat, m e d tillägg, att denna 
rätt j ämvä l t i l lkommer äkta maka till den, s o m tillhör personalen 
vid svensk beskickning eller svenskt konsulat, »där vid t iden för 
försändelsens anordnande kan tagas för visst, att h inder för hennes 
personl iga inställelse vid valförrättningen möte r på grund! därav, 
att h o n är bosatt å makens tjänsteort» (se beträffande ändr ingen 
av n ä m n d a lag m . m . Sv. F ö r f . - S , n:r 47—50 o c h 116). 

Motionsvis framfördes kravet, att till de yrkesgrupper, s o m vid 
ifrågavarande kommunala val (val av kommunalfullmäktige, stads
fullmäktige o c h landstingsmän) äga rätt att insända valsedel, dess
u tom skulle fogas personalen vid telegrafverket. En motionär före-



194 ÖVERSIKTER OCH MEDDELANDEN 

tjänst, yrke eller näring, som uppdragets innehavare g e n o m dess 
fullgörande går förlustig». Konungens befallningshavandes (i Stock
ho lm överståthållarämbetets) godkännande erfordras för att giva 
gällande kraft åt beslut o m arvode av här angivet slag. Till. ledning 
vid prövningen skall K.B. erhålla en tablå över kommunens utgifter 
och inkomster för det år, besluten avse. Sammanlagda beloppet av 
beslutade ersättningar av ovan angivna olika slag »må icke över
stiga vad kommunens ekonomiska bärkraft utan större olägenhet 
medgiver». — »Där eljest i lag eller författning föreskrift meddelas 
o m arvode eller annan ersättning åt innehavare av kommunal t upp
drag, skall vad sålunda finnes särskilt stadgat lända till efter
rättelse». 

Kommunalstämmas, kommunalful lmäktiges och stadsfullmäk
tiges ordförande äro i denna sin egenskap icke berättigade till ersätt
ning för andra med uppdraget förenade kostnader än för skriv-
materialier, postporton o. d-yl. Kommunen kan emellertid för ett år 
i sänder fixera ett visst skäligt be lopp för täckandet av ifrågavarande 
kostnader. " - . 

Till kommunalfullmäktig må efter kommunens beslut utgå 
reseersättning, ifall våglängden från vederbörandes hem till sam
manträdeslokalen överstiger 10 kilometer. Ersättningens storlek 
beräknas efter samma grunder, som i förekommande fall tillämpas 
vid reseersättnings utanordnande åt ledamot av kommuna lnämnd 
etc. 

Ovanstående redogörelse har närmast tagit sikte på den världs
liga kommunen, men vad här nämnts skall i tillämpliga delar gälla 
jämväl i fråga o m kyrkostämmas befogenhet att besluta o m dag
traktamente o c h reseersättning åt utsedd ledamot av kyrkoråd och 
skolråd eller annan för handhavande av församlingens angelägen
heter tillsatt styrelse, nämnd eller beredning, ävensom åt viss revi
sor, samt o m arvode åt sådan revisor eller åt ledamot, som utsetts 
till ordförande, sekreterare, räkenskapsförare, kassaförvaltare, före
dragande eller verkställande ledamot eller till innehavare av annan 
motsvarande befattning inom rådet, styrelsen, nämnden eller bered
ningen. Beräffande arvode erfordras även här Konungens befall
ningshavandes, resp. överståthållarämbetets, godkännande för att 
beslutet skall få gällande kraft.. 1 

En del rent redaktionella ändringar av kommunallagarna blevo 
en följd av de nya ersättningsbestämmelserna. Vi hänvisa beträf
fande samtliga ändringar till Sv. Förf.-S. 1924, h:r 351—355. I 
analogi härmed fick 18 § i lagen o m fattigvården den 14 juni 1918 
ändrad lydelse (Sv. Förf .-S. n:r 356) . 

I samband med ersättningsfrågorna behandlades ett förslag, att 
tjänstgöringstiden för de nio särskilt valda ledamöterna av Stock
holms stadskollegium skulle förkortas från fyra till ett år. Kungl. 
Maj:t hade framfört frågan 1923, nu upptogs den i en motion, och 
bifölls den föreslagna ändringen av riksdagen. 

I l ikalydande motioner i nom första Och andra kamrarna yrka-



ÖVERSIKTER OCH MEDDELANDEN 1?? 

des, gick en medelväg. Emellert id följ frågan på grund av k a m 
rarnas skiljaktiga beslut. 

Vid 1923 års riksdag framlades av Kung!, Maj:t efter föregå
ende utredning av Kommunälförfa t tn inpsåkkunniga "förslag o m 
ersättning åt innehavare av kommuna la förtroendeuppdrag (se årg. 
1923, s, 332) . Propositionen bifölls dock av riksdagen endast i den 
mån den gällde landstingsförordningen. Vid 1924 års riksdag togs 
frågan upp i motioner inom båda kamrarna och föranledde riks
dagens beslut o m åtskilliga ändringar i antydd riktning av förord
ningarna o m kommunalstyrelse på landet, o m kommunalstyrelse i 
stad., o m , kyrkostämma samt kyrkoråd och skolråd, vartill k o m m p 
motsvarande förordningar för Stockholm. Beträffande storleken av 
ersättning för skjutskostnader följde kamrarna en reservant i n o m 
konstitutionsutskottet, varigenom! det .av mot ionärerna m e d instäm
mande av utskottet föreslagna maximibeloppet reducerades m e d ej 
mindre än 5 0 % , en gräns, som andra kammaren vid 1923 års riks
dag för sin del godkänt efter hemställan av dåvarande konstitutions
utskott. De i övrigt föreslagna be loppen godkändes i oförändrat 
skick. 

De antagna lagförslagen innebära följande: 
Där så finnes av behovet påkallat, äger c n k o m m u n rätt att 

av kommunens medel tillerkänna ledamot ay kommunal styrelse, 
nämnd eller beredning, ävensom viss revisor, dagtraktamente såsom 
gottgörelse för deltagande i sammanträde eller förrättning i n o m 
kommunens område och beräknat med högst feni kronor för varje 
sammanträdes- eller förrättningsdag. Där kommunikat ionsförhål
landena anses sådant kräva och väglängden mej lan vederbörandes 
hemvist och sammanträdes- eller förrättningsstäljet är större än fem 
kilometer, må kommunen besluta, aft reseersättning skall utgå. 
»Denna ersättning må icke överstiga hälften av belopp, beräknat 
efter lägsta skjuts- och åkdonslega, där icke järnväg ar att tillgå, 
eller fartygslägenhet begagnas, ej heller överstiga avgiften i tredje 
klassens vagn på järnväg, där sådan finnes, o c h för en salongsplats 
p,å fartyg, där resan såniedelst sker.» För resa u fom kommunens 
område, företagen av vederbörande på uppdrag av kommunen , må 
ersättning utgå efter andra grunder. 

Jämte gottgörelse av ovan angivet slag samt ersättning för s.k.riv-
materialier, postporton o. d., må. k o m m u n e n bestämma arvode åt 
sådan ledamot av kommunalstyrejse, nämnd ejler berednings s o m 
utsetts till ordförande, sekreterare, räkenskapsförare., kassaföryajr 
tare, föredragande eher verkställande ledamot eller till innehavare 
av annan motsvarande befattning inom styrelsen, nämnden eller be
redningen (i S tockho lm »till sådan ledamot av kommainal styrelse, 
nämnd eller beredning, som efter. särskilt uppdrag utför .arbete av 
väsentligt större omfattning .än övriga ledamöter») , så ock till revi
sor. Arvodets storlek fastställes för högst .ett år i sänder .och »må 
icke överskrida vad på grund av göromålens omfattning och art kan 
anses skäligt, ej heller bestämmas med hänsyn till den inkomst av 
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ningar, kan i reglementet föreskrivas, att dessa skola av landstinget 
utses genom särskilda val. L i k s o m vid val av utskott för beredning 
av ärendena å pågående landstingsmöte skall vid val av ledamöter 
och suppleanter i förvaltningsutskottet proportionell nietod tilläm
pas, »därest sådant äskas av minst så många väljande, som motsvara 
det tal, vilket erhålles, o m samtliga väljandes antal delas med det 
tal, som uppkommer , när antalet personer valet avser ökas med 1» 
(den tidigare formuleringen något ändrad i förtydligande syfte). Till 
ledamot eller suppleant må kunna utses annan än landstingsman. 

Kungl. Maj:t hade föreslagit bibehållande av hittills gällande 
föreskrift, att landstingets beslut för att erhålla bindande kraft i 
regel skulle underställas länsstyrelsen för godkännande. KU före-

' slog emellertid i anslutning till de sakkunniga, som berett frågan, 
o c h tvenne motionärer, att ett underställningsförfarande endast i ett 
i lagen uttryckligen angivet fall borde förekomma. Socialministern 
försvarade i riksdagsdebatten regeringslinjen. Underställningen fat
tade han som en hjälp och ett stöd åt landstinget, som borde vara 
till nytta för åtskilliga landsting, där kanske nöd ig författningskun
skap icke vore till finnandes. I n o m länsstyrelserna funnes dock 
»samlad en översikt över allt vad författningar heter på detta o m 
råde och även en kännedom o m behoven i de olika delarna av 
länet, som det vore nyttigt att låta få nyttiggjord vid en sista pröv
n ing» . En prövning bleve hädanefter mera nödvändig ur den, syn
punkten, att medan förut alla framställningar skulle passera genom 
länsstyrelserna, hädanefter icke alla skulle göra detta. Landshöv
dingens . närvaro vid landstingets förhandlingar vore ej tillräcklig 
garanti, allrahelst som länets che f i många fall ej representerade den 
egentliga författningskunskapen inom länsstyrelsen utan denna sna
rare företräddes av avdelningscheferna, vilka ej hade möjl ighet alt 
göra sig gällande inom landstinget annat än i den mån de vore 
landshöydingens ställföreträdare. Från utskottshåll invändes, att 
underställandet vore en synnerligen onödig expeditionsåtgärd, »som 
veterligen aldrig leder till annat än ett godkännande av vad lands
tinget har beslutat». Riksdagen följde utskottets förslag på denna 
punkt. 

. I anledning av en mot ion inom andra kammaren hemställde 
konstitutionsutskottets majoritet, att riksdagen måtte hos Kungl. 
Maj:t anhålla o m utredning o c h förslag till sådana ändringar i gäl
lande förordningar, att val av kommunal- och stadsfullmäktige må 
kunna äga rum vid samma förrättning som val av landstingsmän. 

Frågan har i olika sammanhang tidigare varit uppe, senast vid 
1922 års riksdag. Motionen är ett led i strävandena att inskränka 
antalet valtillfällen o c h därmed motverka det ringa deltagandet i de' 
offentliga valen. För närvarande innehålla kommunallagarna ut
tryckligt förbud mot att avhålla landstingsmanna- och fullmäktig-
val å samma dag. Motionärerna ville tvärtom göra samtidigheten 
obligatorisk, under det att konstitutionsutskottet, som nyss nämn-
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efter nämnda tid m e n ej senare än f jor ton dagar före landstingets 
bör jan i n k o m m a m e d förslag. D å synnerl igen viktiga skäl före
ligga, -kan landstinget» m i e d V s ^ a v de i omröstningen--deltagandes 
röster medgiva upptagande till behandling .av förslag, som blivit 
väckt senare, d o c k sist första dagen av landstingets möte . Såväl 
i nkomna förslag som av förvaltningsutskottet upprättad föredrag
ningslista skola tryckas och minst åtta dagar före mötets början 
översändas till länsstyrelsen och samtliga landstingsmän. 

Intet annat ärende än val må föredragas till avgörande, innan 
det under landstingets möte blivit av utskott berett, såvida i cke 
landstinget på dä rom framställt yrkande enhälligt annorlunda be
slutar. Fö r beredning av ärendena skall landstinget utse nödigt 
antal utskott. 

Landshövding må som hittills landstingets sammanträden över
vara o c h i dess överläggningar men ej i besluten deltaga. Har lands
hövdingen förhinder, utövas samma rätt av den avdelningschef, han 
därtill förordnar, eller, därest sådant förordnande icke meddelas, 
av den i tjänsten äldsta avdelningschefen. 

Särskilt intresse tilldrager sig femte kapitlet av den nya lagen på 
grund av de där. meddelade föreskrifterna o m landstingets. förvalt
ningsutskott. Såsom dåvarande chefen för socialdepartementet , 
statsrådet Malm, i andrakammardebat ten anförde, hade det nya 
lagförslaget till huvuduppgif t att skaffa landstinget ett lämpligt 
centralorgan. I betraktande av att landstingens verksamhet sär
skilt under de tio sista åren i förut oanad grad svällt ut, har be 
hove t av en förbättrad organisation trängt i förgrunden, o c h åtskil
liga landst ing ha -— i viss mån vid sidan av lagen — sökt skapa en 
sådan, vilken kunnat tjäna till utgångspunkt för den nu verkställda 
re formen, Närmast gällde det att o m s k a p a det förvaltningsutskott, 
s o m m a n enligt den gamla landst ingsförordningen hade rätt att 
tillsätta, o c h göra tillsättandet av ett dylikt utskott obligatoriskt. 

Enligt den nu antagna lagen äro förvaltningsutskottets upp
gifter i huvudsak: att handhava landstingets penningväsende; att 
hava överinseende över »de för särskilda verkställighetsbestyr ut
sedda styrelsers eller personers ekonomiska förval tning»; att avgiva 
förslag till utgifts-, och inkomststat för landstinget; att ombesörja 
verkställigheten av landstingets beslut samt att företräda landstinget, 
då detta icke är samlat. 

Efter beslut av landstinget kan arbetet i nom förvaltningsutskot
tet i viss omfattning fördelas på två eller flera specialavdelningar, 
men dessa särskilda avdelningar av utskottet få ej vända sig med 
sina framställningar till landstinget utan förberedande behandling i 
samlat förvaltningsutskott. I särskilt av landstinget antaget regle
mente för förvaltningsutskottet lämnas närmare föreskrifter o m 
dettas verksamhetsformer. Där bestämmes tillika antalet ledamöter 
och suppleanter i detsamma; antalet ledamöter må icke vara under 
5 eller över 15 och antalet suppleanter icke utgöra mindre än hälften 
av ledamöternas antal. Där utskottet skall vara uppdelat på avdel-
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motsatser mellan land och stad hänvisades bl. a. till det förhållan
det, att landsting unders tundom besluta ol ika stora uttaxeringar 
för stad och land. 

I en reservation anslöto sig åtta av konstitutionsutskottets leda
möter , däribland dess o rdförande , i allt väsentligt till regerings-
lörslaget. Reservationen antogs av andra kammaren, medan ut
skottslinjen segrade i medkaxnmaren. I det sammanjämknings
förslag, som blev riksdagens beslut, k o m m o regeringens o c h reser
vanternas synpunkter på frågan i modif ierad fo rm till heders . 

I den nya lagens 8 § 2 m o m . möta vi de grundläggande före
skrifterna beträffande valkretsindelningen. D e lyda så lunda :»Vid 
landst ingsområdes indelning i valkretsar skall m e d undantag, 
v a r o m nedan i denna paragraf förmäles, iakttagas, att för varje 
valkrets komima att utses mins t 5, högst 9 landstingsmän. 

Stad, vars fo lkmängd utgör minst 15,000, bildar en valkrets. 
Stad m e d m i n d r e . f o l k m ä n g d än 15,000 förenas m e d annan 

stad eller andra städer eller m e d angränsande landsbygd till en 
valkrets. I valkrets, som utgöres endast av städer, skall fo lkmäng
den uppgå till minst 15,000. Delar av samma stad m å i cke ingå i 
ol ika valkretsar. 

Valkrets, bestående av stad och landsbygd, bör icke utan syn
nerliga skål bildas. 

Vid valkretsindelningen iakttages i övrigt, att området för annan 
valkrets än den, i vi lken två eller flera städer ingå, skall" kunna o m 
slutas m e d en sammanhängande gränslinje, samt att delningen i 
vad angår landsbygden verkställes, där så lämpligen kan ske, efter 
domsaga , tingslag eller härad, m e n eljest efter k o m m u n e r . Med 
tingslag förstås sådan del av domsaga , som utgör egen domkre ts .» 

Där bi ldande av valkrets m e d iakttagande av nu anförda be
stämmelser skulle medföra »synnerl ig olägenhet», m å o m r å d e m e d 
mindre invånartal, än ovan sagts, utgöra valkrets. Sådan krets 
skall dock , o m landsbygd däri ingår, räkna minst 10,000 invånare. 

Landst ingsområdes indelning i valkretsar jämte det antal lands
tingsmän, som. för varje krets skall utses, fastställes av landstinget 
(kvalificerad majoritet erforderl ig vid beslut o m upprät tande av 
valkrets med mindre f o l k m ä n g d än i 8 § 2 m o m . sägs) efter för
slag av länsstyrelsen. S o m en nyhet må anföras, att Kungl . Maj:ts 
godkännande är erforderligt för att sålunda fattat beslut o m val
kretsindelning skall få b indande kraft. 

I de två följande kapitlen avhandlas bl. a. förslagsrätten till 
landstinget och beredningen av ärendena. Rättighet att v id lag-
tima landstingsmöte väcka förslag t i l lkommer länsstyrelsen, med
lem av landstinget samt dettas förvaltningsutskott, v a r o m mera 
nedan. De sakkunniga hade tänkt sig motionsrättens utsträckning 
ej endast till förvaltningsutskottet utan även till lasarettsstyrelser 
o c h övriga lokala styrelser. Förs lag skall senast den 1 aug. vara 
avlämnat å landstingets expedi t ion (landstinget sammanträder f ö r : 

sta måndagen i september); d o c k må förvaltningsutskottet äveri 
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• Andra kapitlet handlar o m val av landstingsmän. Här märkes 
beträffande valbarhetsvillkoren, att de uppräknade al lmänna dis-

_kvalifikationsgrunderna något .omformulerats , så att .ordalagen fullt 
överenss tämma m e d de i r iksdagsordningen, § 26, använda. Kungl . 
Maj : t hade i likhet m e d de sakkunniga föreslagit bort tagandet av 
stadgandet, att landstingets egna; t jänstemän o c h bet jänte . icke m å 
vara landstingsmän. Konstitutionsutskottet anför häremot föl
j a n d e : »Utskottet kan icke finna annat än att det skulle vara prin
cipiell t oegentligt, att en pe rson skulle kunna på en gång stå i direkt 
tjänsteställning till en representation o c h vara m e d l e m av den
samma. Dessutom bör man kunna utgå från att en landstingets 
befattningshavare just vid pågående landst ingsmöte skall b e h ö v a 
så odela t ägna sin uppmärksamhet åt de mied tjänsten förenade ålig
ganden, att han icke samtidigt kan fylla en landstingsmans uppgif
ter. Varken den ena eller andra av dessa invändningar synes där
e m o t gälla beträffande befattningshavare, som så att säga i andra 
hand stå i landstingets tjänst. En häremot svarande innebörd torde 
också , såsom av de sakkunniga påpekats, hava ansetts t i l l komma 
hu gäl lande bestämmelse i ämnet. Ännu påtagligare lär emellert id 
denna betydelse bliva, o m stadgandet direkt anknytes till den före
slagna lagens 44 §, vari omförmälas de för landstingets samfällda 
förval tning anställda befattningshavare, som enligt utskottets me
ning böra vara diskvalificerade att u töva landst ingsmannauppdrag.» 
Riksdagens beslut gick i den av utskottet angivna riktningen. I 
§ 6 heter det sålunda: »Landshövding , landssekreterare, landskam-
rerare o c h ' länsassesor samt befattningshavare, som anställts j äm
likt 44 §, kunna med hänsyn till sin tjänsteställning icke vara 
landst ingsmän». \ 

F rågan o m valkretsindelningen vållade en del meningsbryt
ningar i n o m riksdagen: Bl. a. diskuterade m a n frågan, o m de min
dre städerna skulle välja för sig o c h landsbygden för sig, såsom 
hittills varit fallet, eller o m stad, som icke utgör egen valkrets, i 
vissa fall skulle kunna förenas m e d angränsande l andsbygdsområde 
till en valkrets. Kungl. Maj:t hade föreslagit en dylik anordning 
m e d utgångspunkt i en av 1920 års r iksdag gjord framställning, 
s o m utgick från den förutsättningen, att städerna inom ett lands
t ingsområde hade mera gemensamma intressen m e d de bygder , 
vari de äro belägna, än m e d varandra. Man hade dessutom att till
g o d o s e kravet på större valkretsar, då rådande manda tmin imum 
för stadsvalkrets (3 mandat) var för lågt ur den propor t ionel la rätt
visans synpunkt. Konstitutionsutskottet vid 1924 års r iksdag var 
emellertid av annan mening än Kungl. Maj:t och förordade, att man 
konsekven t skulle tillämpa det rådande systemet m e d »valkretsar 
särskilt för landsbygden och särskilt för städerna». Utskottet de
lade ej den uppfattningen, att de smärre städer, va rom här vore 
fråga, ur intressesynpunkt i regel stode närmare kr ingl iggande 
l andsbygd än de städer, m e d vilka de enligt gällande landstings-
fö ro rdn ing vore förenade. S o m exempel" 'på förefintliga intresse-
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Sedan 1894 gällde den bestämmelsen, att stad, vars fo lkmängd 
uppgick till minst V150 av rikets folkmängd, skulle utträda ur lands
ting. Nu föreslog Kungl. Maj:t, att dylik stad skulle äga rätt till 
utträde, vadan detta ej gjordes obligatoriskt. Beträffande förutsätt
ningen — uppnåendet av en viss folkmängdssiffra — åter 
gick riksdagen till den före 1894 gällande principen,»att en absolut 
folkmängdssiffra borde fastställas i st. f. som under senare tider 
ett relativt tal. Före år 1894 var det fixerade folkmängdstalet 25,000. 
I samband m e d fixerandet av antalet ledamöter i första k a m m a 
ren till 150 t i l lkom stadgandet o m en fo lkmängd av minst en ett-
hundrafemtiondedel av hela rikets som grund för att stad ej längre 
skulle tillhöra vederbörande landst ingsområde; dylik stad k o m m e 
samtidigt att utgöra egen valkrets vid val till första kaminaren. 
Sedan genom den sista stora författningsrevisionen valkretsarna 
vid val till första kammaren omlagts, saknade enligt r iksdagens 
mening det år 1894 t i l lkomna stadgandet-existensberättigande.. Ett 
absolut tal vore att föredraga, bl . a. ur den synpunkten, att »det 
bättre riktar uppmärksamheten på eventualiteten av en stads f ö r e : 

stående utträde ur landsting o c h ger större möj l ighet att p å för
hand b e d ö m a den tidpunkt, vid vilken utträde kan i f r å g a k o m m a » . 
Siffran 25,000 var nu givetvis för låg; närmast till hands låg att 
sätta 40,000 s o m gräns, då denna siffra utgör ungefär Viso av 
Sveriges, nuvarande fo lkmängd, man stannade emellertid vid 50,000. 
Våra dagars landst ingsorganisat ion gör det möj l ig t att på ett helt 
annat sätt än tillförene t i l lgodose även stora stadssamhällens be
rättigade intressen, varför det ingalunda ens är säkert, att städer, 
vilkas fo lkmängd passerat nyssnämnda gräns uppåt, alltid1 skola 
finna det ur k o m m u n a l synpunkt önskvärt att utträda ur lands
tingsområdet. 

Stad, som är berättigad till o c h önskar utträde ur landstinget, 
skall delgiva landstinget sitt. beslut att utträda. Sker delgivningen 
i n o m två år från det årsskifte, vid vilket den erforderliga folk
mängdssiffran uppnåddes, skall utträdet äga rum. vid utgången av 
kalenderåret närmast efter det, varunder landstinget erhållit del 
av stadens beslut, m e n eljest vid utgången av femte kalenderåret 
efter det, varunder delgivning skett. Fö r det senare fallet hade 
Kungl. Maj.-t föreslagit, att utträdet skulle äga rum vid utgången av 
andra året efter delgivningsåret, medan de sakkunniga, s o m för
berett ,frågan, gått fram på den linje, som blev riksdagens. »Sär
skilt med hänsyn till det förhållandet, att landstingets rätt att fatta 
utan Kungl. Maj :ts godkännande bindande beslut o m uttaxeringen 
m e d verkan för framtiden.är begränsad att avse högst fem år, torde 
det vara naturligt, att övergångst iden bestämmes på sätt de sak
kunniga föreslagit», säger KU. 

Stad äger inträda i landsting, såvida samstämmande beslut 
dä rom fattats av staden o c h landstinget. Beslut o m stads utträde 
ur landsting skall underställas Kungl. Maj:t, likaså beslut, som 
'angår stads inträde, i landsting. 



ÖVERSIKTER OCH MEDDELANDEN. 

1. P o l i t i k . 

Kommunalförfattningsfrågor Efter förberedande utredning av sär-
vid 1924 års riksdag. s k i l d a s a k k u n n i g a framlade Kungl . 

Maj:t för riksdagen en proposi t ion m e d förslag till lag om landsting, 
avsedd att träda i kraft den 1 januari 1925 o c h att ersätta förord
ningen o m landsting av den 21 mars 1862. I samband m e d rege
ringsförslaget väcktes sex motioner , fyra i första o c h två i andra 
kammaren . Konstitutionsutskottet tillstyrkte i huvudsak p ropos i 
t ionen. Sedan beträffande valkretsfrågan kamrarna stannat i o l ika 
beslut, f ramlade utskottet på d e n . p u n k t e n ett sammanjämknings
förslag, s o m av båda kamrarna accepterades, varefter hela den 
viktiga frågan var bragt i hamn. 

I rent yttre mening skiljer sig den nya lagen rätt väsentligt från 
den gamla landstingsförordningen. Överskådligheten har bSlivi>t 
större, tack vare ej minst kapitelrubrikerna, s o m förut saknades. 
Dä remo t måste m a n beklaga, att även den nya lagen tynges av en 
m ä n g d detaljbestämmelser rörande grunderna för landstingets sam 
mansättning, bestämmelser, som till väsentlig del överenss tämma 
m e d motsvarande partier i andra kommunal lagar och s o m rätte
l igen b o r d e ha sin plats i en gemensam k o m m u n a l vallag, såsom för
hål landet är i. Danmark (se årg.. 1924, .s. 264—273) . ö v e r g å n g s 
bestämmelserna inberäknade • har den nya lagen 65 paragrafer, 
g rupperade under åtta k.apitelrubriker. 

Första kapitlet bär rubriken »Al lmänna . s t adganden» . L i k s o m 
i den förra landst ingsförordningen användes i régeringsförslaget 
t e rmen » o m b u d » såsom benämning på landstingets-ledamöter, var
j ämte m a n bibehållit bestämmelsen, att landst ingsmännen o c h deras 
suppleanter ej vore bundna av väljarnas föreskrifter, På förslag 
av konstitutionsutskottet slopades termen, » o m b u d » , då detta o rd 
»enligt nutida språkbruk torde giva föreställning om en uppdrags-
havare, s o m icke blott handlar å uppdragsgivarens vägnar utan 
även i större eller niindre mån plägar hava bundits av dennes före
skrifter». Under sådana förhål landen. ansågs nyssnämnda passus 
ö m ledamöternas oavhängighet överf lödig o c h . borttogs. . Ett yr-, 
kände i denna riktning hade framställts i en mot ion . 
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ifrån kunna uppassa och antasta ankoinimande skepp. Och på det 

någon okunnighet ej må kunna föregivas, huru långt K. Maj:t vill 

hava sin territorialrättighet ifrån kusten utsträckt; bliva trenne 

milar; det är så långt, som lotsvattnet vanligen räcker; därtill utsatta, 

och såsom Fredsmilar ansedda, antingen lots är o m b o r d eller icke, 

Behåller kommissfararen ännu längre ut i sjön svensk lots o m b o r d , 

anses han såsom stadd i n o m svenska lotsvattnet». 

Det hemliga rådsprotokollet av den 18 februari 1779 visar, att 

detta projekt på förslag av riksrådet, greve Falkengren k o m att 

undergå vissa ändringar. Slutklämmen omändrades sålunda till 

följande lydelse: »varvid Vi dock , till missbruks och underslevs av

böjande, finna gott att tillägga, det ett slikt försvar ej må äga rum på 

längre än en mils avstånd från yttre övervattensklipporna uti Sve

riges vid Nords jön belägna' skärgårdar». Kungörelse skulle ut

färdas i enlighet härmed. 

Den hemliga instruktionen till den utgående konvojeskadern av 

den 28 maj 1779 innehåller d o c k ännu en redaktionell ändring, i det 

där förklaras, att Sveriges domin ium sträcker- sig en sjö- eller så 

kallad tysk mil u tom de yttersta övervattensklippor och skär, inom 

vilka ingen fientlighet tillätes, och bör detta gälla antingen svensk 

lots är ombord eller icke. ' 

' Man hade här tydligen sökt en utjämning mellan den danska 

o c h den tidigare svenska regeln. Den mil, som i den nämnda 

akten omtalas, preciseras i 1788 och 1808 års kaperireglementen till 

Vis grad, eller 4 minuter, nuen det är dä rmed icke sagt, att man 

1779 verkligen m e d den upptagna tyska milen avsåg fyra kvartmil . 

Här liksom- i grannlanden kan man snarare förmoda; att ovisshet 

rådde o m denna terms nautiska innebörd \ 

Slutligen vill jag — under hänvisning till mina citerade upp

satser — fastslå, att ingendera av dessa linjer åberopats under 

tiden 1808-—1914 i något enda svensk diplomatiskt aktstycke eller 

lagts till grund för någon gällande svensk författning. För styr 

kände av folkrättslig hävd i vedertagen betydelse sakna de därför 

utslagsgivande vikt. Men även detta negativa faktum har under 

pågående förarbeten å en kodif ier ing a v sjöterritoriets' regim' ett 

ganska väsentligt' intresse. 

. . 1 Jfr, S. R. B j ö r k s t e n , Das Wassergebiet Finlands in völkerrechtliohe 
Hinsicht, Helsingfors 1925, s. 57—59. 
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distans än trenne mil, eller innebar bägge stränderna är i det förra 

fallet halva och i det senare hela rymden att räkna för Sveriges do-

»miniunvoch' följaktligen utom den casuratt några rkaperier där kunna 

•utövas, vilket d o c k svårligen är att supponera, så länge Östersjön är 

av alla vederbörande makter förklarad fri och säker. 

Detta senare yttrande äger tydligen avseende på 1756 års väp

nade neutralitetsprogram. • 

Ville man göra gällande, att de här stadgade trenne milen icke 

utgjorde k v a r t m i l s t å häremot såväl hänvisningen till förhållan

dena i Öresund som den dåtida gängse beräkningen av synsvidden 

till 3 kvadratmil. De gammalsvenska, tyska och franska milarna 

räknade resp. 6, 4 och 3 .kvartmil. Diskussionen tjugo; år senare 

o m det möjl igen tvetydiga tremilsmåttets utbyte m o t en gängse en

het ger också stöd för anförda tolkning. . 

/ / . 7779 års enmilsgräns. 

Under det sjuåriga kriget gjordes Nordsjön så osäker i följd av 

kaperier, att den tredje väpnade neutralitetens makter sågo sig' för

anlåtna att hävda sina legitima krav på den fredliga handelns fort

gång genom utsändandet av konvojer . I samband härmed u p p k o m 

också frågan o m neutralitetsgränsen. 

Initiativet till skyddsåtgärder utgick från grosshandelssocie-

teten, som bl. a. yrkade på upprätthållandet av 1661 års traktat 

med • England. Dess klagoskrift överlämnades för yttrande till 

kansli- och komrnerskollegierna. I deras yttrande av den 21 fe

bruari 1779 heter det nu, bl. a., att det borde iakttagas, att främ

mande kapare icke måtte tillstädjas att i sikte av svenska hamnar 

och under kanonerna visitera några skepp och desamma uppbr inga . 

Här återgick man sålunda till de vaga kanon- och synshållen, vilka 

till yttermera visso jämställdes, men i ett senare av kansl ikollegium 

upprättat förslag täcktes denna brist, i det man som fredsmilar ville 

ha betraktade de tydligen från 1758 års instruktion hämtade trenne 

milarna från vallen. Beträffande sjögränsen k o m det sålunda att 

heta i ett utarbetat förslag till reglemente: »De redan med varandra 

uti krig varande eller framdeles uti samma krig deltagande euro

peiska makters Örlögsskepp ö c h kömmissfårare — vilja v i - i cke till

låta att inrätta sina stationer inom svenska skärgården för att där-

' U.D:s folkrättsexpert, advokat Eliel Löfgren har ny ligen i ett utlåtande till Halm

stads rådhusrätt utan angivande av skäl velat likställa de 3 milen med 12 distansminuter. 
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vallen, så långt bör också lotsvattnét sträcka sig, varav åter det 

följer, att, som efter allt vedertaget bruk lotsvattnét ostridigt räknas 

hörande till vallen, så vore även detta gällande o m distansen av 

siktet, och följaktligen denna distans den rätta, som borde för Sve

riges dominium uti havet anses. Kollegiet tillägger, att allt detta lik

väl endast gäller i den casu, där frågan är o m öppna havet m e n att 

det förhåller sig annorlunda, där det antingen är en så smal passage, 

att grannen äger andra stranden och halva rymden ej hinner över 

trenne mil eller ock Sverige är mästare av bägge stränderna. T y i 

det förra fallet är halva och i det senare hela r y m d e n att räkna 

för Sveriges dominium och följaktligen utom den casu, att några 

kaperier där kunna utövas. 

Man må kalla denna beräkning med stöd av 1696 års lotsförord-

ning äventyrlig: ursprunglig är den i varje fall: Något tidigare stad-

ganden o m mittellinjen i Sundet, där den dubbla distansen ej ernås, 

finnes ej heller. - ' 

Kollegierna anslöto sig helt till amiralitetets mening och anbe

fallde en instruktion i enlighet därmed. 

Svaret i nkom den .7 okt., sålunda efter tre runda månaders 

betänketid, och bifölls den 9:de till alla delar i rådskammaren . Def 

samma dag expedierade beslutet upptager följande punkter till 

vägledning i ämnet : 

, 1) En distans av tre mil från svenska vallan uti öppna havet 

bör ostridigt räknas för Sveriges* dominium och följaktligen ingen 

fientlighet där tillåtas. 

2) Detta bör gälla antingen lots inom den distansen är o m bord 

på fartygen eller ej. 

3) Men skulle det hända att i anseende till farvattnets beskaf

fenhet lots behövde vara och verkligen vore ombord till längre di-

stans ut i havet, utan att han m e d list eller våld blivit så långt utförd, 

då bör det fartyget likaledes räknas vara under svenskt beskydd och 

i följd därav fritt för alla våldsamheter. 

4) Det samma gäller för kaparen själv, nämligen att så länge han 

här svensk lots o m b o r d , honörn i cke tillätes att öva kaperier, allden-

stund han då är ansedd vara lippå svenskt lotsvatten, och det vore 

både att violera svenskt domin ium och jämväl missbruka det be

skydd, som han då av Sverige äger i följe av neutraliteten. 

5) På de ställen, där Sverige äger halva rymden till en mindre 
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l igen K. Maj.ts territorium icke ansågs sträcka sig längre än till 

W i n g a sand eller båk, så hemställde landshövdingen för likhets vin

nande, huruvida *hans -mening A detta avseende kunde vara riktig, 

nämligen att sikte icke kan eller bör räknas längre till havs än högst 

en mil från yttersta skären, eller så långt s o m lotsvattnet sträcker 

sig. På detta sätt skulle sikte av vall räknas i Norge . (I själva verket 

hade dekreten av 1745 och 1756 fastställt den dansk-norska sjö

gränsen till en mil från yttersta skär utan att dock därigenom någon 

visshet förelåg o m denna mils likhet med tre eller fyra kvartmil) . 

Ärendet remitterades till kansli- och kommerskollegierna, vilka 

i sin tur hörde amiralitetskollegium. Det är i detta senare yttrande, 

s o m för första gången icke bara i nordisk utan i europeisk lagstift

ning tremilslihjen uttryckligen förordas. 

I kollegiernas skrivelse av den 23 aiig. 1758 medgives, att de 

föregående instruktionerna icke innehålla något uttryckligare o m 

distansen, varför man ansett nödigt efterfråga o m förra tiders för

fattningar eller o m eljest något allmänt bruk nationer emellan kunde 

giva någon upplysning. Då Riksarkivet icke kunnat lämna någon 

lämplig upplysning, hade man vänt sig till. amiralitetet. Dess svar 

hade givit vid handen, att efter vana o c h bruk hos de flesta skall siktet 

avmätas efter den distans, som skeppen kunna ses ifrån yttersta 

havsbandet, vilket gemenligen räknas till trenne svenska mil. Att 

denna distans icke vore för drygt tilltagen, det bestyrker kollegiet 

m e d det ovannämnda brevet a v d e n 8 mars 1756, ty då detta brev-

stadgar, att en kommissfarare ej må under Sveriges vall, i sikte av 

dess kuster utöva någon fientlighet, supponeras där den distans, 

s o m vallen kan ses ifrån fartygen. Men denna distans skall vara 

vida längre äh den, i n o m vilken fartygen kunna ses ifrån vallen, all-

denstund ett fartyg uti sjön alltid förr kan se land för sig a än man 

ifrån vallen kan få ett ankommande fartyg i sikte. Den projek

terade distansen av trenne svenska mil vore därför icke för dryg 

utan snarare för ringa tilltagen och därför den minsta, som kunde 

utsättas. Kollegiet andrager vidare, att detta jämväl stämmer med 

k. lotsförordningen av den 19 sept. 1696, ty denna förordning inne

håller bland annat, uti art. 4, att lotsarna, som b o vid yttersta in

loppen , skola ständigt hava utsikt till sjöss samt i g o d tid mö ta de 

ankommande fartygen, innan de hava någon fara av de yttersta 

grunden. Härav sluter kollegiet, att så långt sikte räcker ifrån 
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makthållen. S o m jag utrett p å annan plats 2 , svävar detta påstå

ende betänkligt i luften: i själva verket är vår fyramilslinje en av 

repressalieskäl från Norge hämtad norm, s o m blott förskriver sig 

från 1871 och f. n. kan betraktas som uppgiven i flera hänseenden 

till förmån för den erkända tremilen. Vad jag här m e d stöd av 

några i Riksarkivet upptäckta dokument skulle vilja visa är, att den 

äldsta svenska territorialgräns, som fixerats, räknar tre o c h icke 

fyra mil: ett hittills Obekant förhållande, s o m är så mycke t märk

ligare, som denna fixering först ett halvt sekel senare befästades i 

doktrin och praxis och då på helt andra grunder. 

Med ett referat av dessa handlingar förknippar jag här på grund 

av deras inbördes sammanhang ett omnämnande jämväl av de 

akter, s o m ligga till g rund för den år 1779 uppställda fyramils-

eller rättare enmilslinjen. 

/. 1758'års tremilsgräns. Det år 1755 utbrutna kriget mellan 

England och Frankrike förde kaperiet allt närmare vår vestkust, 

och på sommaren 1758 inträffade ett par fall, som där syntes på

kalla en närmare bestämning av neutralitetsgränsen. K o m m e n 

danten i Göteborg, general J. J. Kaulbars, avlät den 17 juni en skri

velse härom till konungen. Han omnämner häri först, att den 

franske kaparekaptenen Poll ieu sju franska mil från Marstrand 

uppbragt och till Göteborg infört en liten engelsk jakt destinerad till 

staden. Adressaterna hade andragit, att jakten skulle vara tagen uti 

sikte av svensk vall, vilket de ville uttyda så långt man från land 

kunde se uti stora sjön, vilket ifrån yttersta skären o c h även från 

Marstrands fästning bleve nog långt, hela 10 à 12 mil till havs, allt

efter som väderleken var mer eller mindre klar. Därför hade de 

anhållit, att jakten skulle förklaras fri, ehuru den tagits 7 franska 

eller 5 svenska mil från Marstrand. 

Då nu K. Maj:ts instruktion av den 10 maj samma år om

nämnde priser, som: blivit g jo rda i n o m styckeskott av fästningarna, 

men däremot icke synsvidden, s o m den 8 mars 1756 uppställts som 

norm för främmande fartygs uppbringning, o c h K. Maj:t å andra 

sidan den 28 april befallt, att franska kommissfarare, s o m utom 

sikte bemäktiga sig något skepp, må föra det uti svensk" hamn och 

där åtnjuta, protektion såsom för valfången, egendom, och då slut-

1 Se min utredning „Le régime Scandinave des eaux littorales1' i Reuue de 

droit international, h. 6, Bruxelles 1924. — Jfr Zht. f. Vôlkerrecht 1925. 
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L A G E S T A É L V O N H O L S T E I N . 

Som bekant ha såväl skott- som synhållen som norm för ut

sträckningen av resp. lands suveränitet till sjöss under 1600- och 

1700-talen tillämpats icke bara i Norden utan Europa runt, i varje 

fall det förra. Lika bekant är, att skotthållet mot slutet av 1700-

talet började utbytas i staternas praxis mot ett fixerat avståndsmått 

av 3 s. k. kvartmilar, och ätt detta mått därefter vann den vidaste 

utbredning. Det gör den dag i dag är anspråk på att vara det 

ordinära måttet för sjöterritoriet. 

I Norden har dock tyvärr icke någon enighet vunnits o m ' d e n n a 

europeiska norm, vilket icke minst be ror på rådande ovisshet o m 

den historiska hävd, som den gängse fyramilslinjen kan åberopa i 

Sverige och Norge. Danmärk anslöt sig redan 1874 till tremilen, 

medan Norge alltjämt gör gällande »un usage séculaire et c o n -

tinu» för den norm, som Danmark sålunda för sin del funnit sakna 

til lräcklig folkrättslig grund. Sverige har, enkannerl igen i en svars

not till England av s. å., gjort gemensam sak med Norge i denna 

del. S o m enda svenskt belägg för fyramilens anor åberopas här en 

instruktion av Karl X I till amiral Wachtmeis te r i Kar lshamn av 

1686, men i själva verket talas i denna endast o m skot thål le t 1 . 

Vid International Law Associations kongress i S tockholm 

denna höst gjorde emellertid kabinettssekreterare Sjöborg gällande 

samma tes under påstående av att »fyramilen» i Sverige går till

baka till en instruktion av 1779 som den äldsta i ämnet och att den 

därefter alltid i samma utsträckning ifrån yttersta, icke ständigt 

översköl jda skar blivit diplomatiskt hävdad 1 och med mak t vid-

1 Jfr min uppsats om "Sveriges Neutralitetsgråns" i Festskrift för prof. Fahl-
beck, 1917. 
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regeringsförordningarna, särskilt skatteförordningarna, var det givet, 

att regeringen vid en omröstning icke skulle kunna påräkna majori

tet. På grund härav begärde regeringen i framställning till presi

denten riksdagens upplösning o c h denna begäran efterkoms genom 

en förordning av den 13 mars *. Först två månader senare ägde 

nyval rum. 

Vid de senare under år 1924 hållna riksdagssessionerna koncen

trerades intresset kring andra frågor och förslagen rörande de o m -

förmälda regeringsförordningarna trädde i bakgrunden. Riksdagens 

rätt att upphäva dessa förordningar hade därför ännu på hösten 

1924 icke i något fall kommit till användning. 

1 Jfr Verhandlungen des Reichstags, sid. 12829 (Marx). 

9 
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1 Reichsgesetzblatt, 1923, N:r 129, sid. 1197, 1924, N:r 3, sid. 23, N:r 4, 
sid. 29, N:r 13, sid. 117. 

2 Jfr t. ex. de av i regeringen representerade partiers talare gjorda an

märkningarna i Verhandlungen des Reichstags, sid. 12532 (Koch), 12537 (Leicht). 
3 Verhandlungen des Reichtags, sid. 12466 ff. 

tagits,/änvändes art. 48 däremot blott i ett fåtal fall av sådan be

skaffenhet, att artikeln i fråga tvivelsutan kunde anses tillämplig \ 

Regeringens lagst i f tningsvefksamhétblev vid riksdagens nästa 

sammanträde i slutet av februari månad föremål för åtskillig kritik. 

Från flera håll gjordes gällande, att regeringen icke blott, såsom i 

fullmaktslagen föreskrivits, beslutat förordningar, vilka med hän

syn till rådande utomordentliga förhållanden kunnat, anses nödvän

diga, utan även använt sin fullmakt till att genomföra reformer, 

vilka icke kunde anses äga någon omedelbar aktualitet och med 

vilka därför utan svårighet kunnat anstå till riksdagens samman

träde 2 . Jämte denna mera principiella kritik f ramkom en rad an

märkningar mot vissa speciella förordningar. Sålunda framfördes 

från såväl socialdemokratiskt som tysknationellt håll förslag o m 

upphävande av de beslutade nya skatteförordningarna och från det 

först nämnda partiets sida yrkades jämväl på annullering av de nya 

arbetstidslagarna. Därjämte upprepades de tidigare framställda för

slagen beträffande den av ministären Stresemann utfärdade, seder

mera av ministären Marx ändrade lagen o m minskning av ämbets

männens antal samt beträffande vissa av de under den förra full

maktslagens tid beslutade socialpolitiska förordningarna. Samtliga 

dessa förslag o m ändring eller upphävande av regeringsförordningar 

behandlades gemensamt; debatten rörande desamma varade från 

den 26 februari till den 13 mars och upptog så gott som hela den 

första riksdagssessionen år 1924. Redan i början av diskussionen 

framhöll rikskanslern, att regeringen ansåge de viktigare jämlikt 

fullmaktslagarna utfärdade förordningarna s o m ett odelbart helt 

och därför icke kunde gå med på väsentliga ändringar i desamma; 

såvida riksdagen icke delade regeringens mening, skulle regeringen 

hos presidenten anhålla o m riksdagens upplösning 3 . Denna riks

kanslerns förklaring inverkade emellertid icke, såsom den följande 

debatten utvisade, på oppositionspartiernas ställningstagande o c h då 

samtliga dessa partier i vissa punkter enade sig i angreppen mot 
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som lagens öde 1 . Detta påstående innebär emellertid en uppenbar 

överdrift; enligt den nya lagen fortfar nämligen regeringens fullmakt 

under alla förhållanden att gälla till den 15 februari, såvida riks

dagen icke dessförinnan sammanträder, och även i detta fall, o m ej 

riksdagen genom särskilt beslut upphäver lagen. 

Även den andra fullmaktslagen k o m till synnerligen flitig an

vändning; under tiden mellan den 8 december och den 15 februari 

utfärdades med stöd av densamma ungefär sjuttio förordningar. 

Dessa gällde till stor del ekonomiska och finansiella frågor och 

avsågo att fullständiga dét omfattande reformarbete, som på dessa 

områden tidigare, särskilt under den första fullmaktslagens tid, ut

förts. Sålunda beslutades bl . a. två nya skatteförordningar 2 , ytter

ligare sparsamhetsåtgärder i n o m förvaltningen g e n o m f ö r d e s 3 o c h 

nya bestämmelser o m statsskulden utfärdades 4 . Även på det social

politiska området, som till väsentlig del var undantaget i den åt 

ministären Stresemann givna fullmakten, skedde nu en mängd vik

tiga regeringsingripanden. Särskild uppmärksamhet och opposi t ion 

väckte härvid de förordningar, varigenom lagen o m åtta-timmars-

arbetsdag, ett av de viktigaste resultaten av den nya regimens lag

stiftningsarbete, väsentligen kringskars 5 . Bland övriga viktiga rege

ringsbeslut märkas den nya statsbaneförordningen 0 samt förord

ningar om det processuella förfarandet i civil- och k r imina lmå l 7 . 

L iksom före den första fullmaktslagens antagande använde 

rikspresidenten även före riksdagens godkännande av det andra full

maktsförslaget sin befogenhet enligt art. 48 i riksförfattningen till 

att utfärda en förordning, vilken, man ursprungligen tänkt genom

föra i kraft av fullmaktslagen 8 . Sedan denna lag sedermera an-

1 T r i ep ei, a. a. sid. 5. 
2 Reichsgesetzblatt 1923, N:r 130, sid. 1205 och 1924, N:r 11, sid. 74. 
3 Reichsgesetzblatt 1924, N:r 6, sid. 39. 
4 Reichsgesetzblatt 1924, N:r 12, sid. 95. 
6 Jfr här H u e c k, Die Entwicklung des Arbeitsrechts in der Zeit der 

Ei mächtigungs-gesetze, Deutsche Juristenzeitung 1924, sid. 277 ff. 
6 Reichsgesetzblatt 1924, N:r 10, sid. 57. , ! 

7 Reichsgesetzblatt 1924, N:r 2, sid. 15, N:r 4, sid. 29 och N:r 15, sid. 135. 
8 Reichsgesetzblatt 1923, N:r 125, sid. 1177. 
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gavs åt partierna att, o m så funnes lämpligt, insätta andra represen

tanter vid behandlingen av särskilda lagförslag \ Likaledes bestäm

des "genom -överenskommelse mellan partierna, att femtonmanna-

utskottet i de fall, då förslag framställdes o m upphävande av med 

stöd av någondera fullmaktslagen utfärdade förordningar, skulle in

skränka sig till en rent förberedande handläggning; o m härvid sam

förstånd ej uppnåddes och något parti vidhölle sitt krav på upp

hävande av en viss förordning, skulle något av riksdagens ordinarie 

utskott träda i verksamhet för att på vanligt sätt bereda ärendet till 

riksdagens avgörande 2 . 

L iksom i oktoberlagen bestämmes även här, att med stöd av 

lagen utfärdade förordningar omedelbart skola bringas till riksdagens 

o c h riksrådets kännedom. Beträffande villkoren för förordningarnas 

upphävande gälla däremot delvis andra' bestämmelser. Dels stadgas 

nämligen, att icke blott riksdagen utan även riksrådet självständigt har 

r.ätt att kräva en viss förordnings annullering; riksrådet tillerkännes 

alltså beträffande enligt fullmaktslagen utfärdade författningar större 

maktbefogenhet än i fråga o m lagstiftning i allmänhet. Dels före-

skrives för ett riksdagens beslut o m upphävande av en dylik för

ordning vissa restriktiva bestämmelser, i det att härför två läsningar, 

m e d en mellantid av minst tre dagar, erfordras. Egendomligt nog 

uppställas sålunda i detta fall strängare villkor för ett riksdagsbeslut, 

än när fråga är o m ändring eller annullering av en av riksdagen själv 

beslutad lag. Beträffande regeringsförordningar ändras .alltså i viss 

mån såväl riksrådets som riksdagens befogenheter. 

Såsom i oktoberlagen stadgas även i den i december antagna 

o m lagens omedelbara ikraftträdande. Vad beträffar lagens urkraft

trädande fixeras däremot här endast en absolut tidpunkt, den 15 

februari; efter endast något mer än två månader träder lagen auto

matiskt ur tillämpning. Man har gjort gällande, att denna skillnad 

mellan de båda lagarna icke skulle vara av så stor betydelse, då i 

varje fall vid ombyte av regering eller rekonstruktion av densamma 

riksdagens ställningstagande bleve avgörande för såväl regeringens 

1 VoTtuärts, den 9 december 1923: Zusammentritt des Funfzehneraus-

schusses. 
2 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12380 (Dittmann). 

Statsvetenskaplig Tidskrift 1925. N. F. 12 
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ligt den i oktober antagna lagen kunde åsidosättas, bibehålla alltså 

enligt den nya lagen full giltighet. I övrigt är däremot den nya 

lagens ti l lämpningsområde vidsträcktare än den gamlas, i det att 

regeringens fria beslutanderätt ej är inskränkt till åtgärder av finan

siell, näringspolitisk . och social natur, varjämte några speciella 

undantag på det socialpolitiska området här icke stadgas. Särskilt 

detta sistnämnda förhållande, s o m innebar, en viktig eftergift från 

det socialdemokratiska partiets sida, blev vid lagens tillämpning av 

stor betydelse, då regeringen här igenom sattes i stånd att i vissa av

seenden modifiera eller provisoriskt upphäva de tidigare genomförda 

socialpolitiska reformerna. , • 

Enligt decemberlagen skall regeringen' före utfärdandet av för

ordningar med stöd av fullmakten höra utskott av riksrådet och 

riksdagen »in vertraulicher Beratung». Intagandet av denna bestäm

melse i lagen skedde, som nämnt, på begäran av socialdemokraterna, 

vilka denna gång icke voro representerade i regeringen och på detta 

sätt erhöllo en möjlighet att influera på och kontrollera handhavan-

det. av lagen. Utskottet i fråga tillerkändes emellertid icke någon 

s o m helst beslutande befogenhet, ett förhållande, som på vissa håll 

gjordes till föremål för kritik under r iksdagsdebatten 1 . Enligt sista 

momentet i lagens .första paragraf skola till omförmälda riksdags

utskott jämväl hänvisas förslag, som röra förordningar, vilka ut

färdats med stöd av den förra fullmaktslagen; denna bestämmelse 

t i l lkom för att ge utskottet möjl ighet att under riksdagens bortovaro 

behandla de förslag b m upphävande eller förändringar av dylika 

förordningar, vilka förelågo obehandlade vid riksdagens ajournering. 

Samma befogenhet ti l lkom, ehuru detta icke i lagen uttalas,, det av 

riksrådet tillsatta utskottet 2 . D e båda utskotten tillsattes på vanligt 

sä t t 3 ; i riksdagsutskottet ingingo, enligt överenskommelse mellan 

fraktionerna, partiernas ledande män, varvid emellertid möjl ighet 

anses som författningsändring. Jfr Vorwärts den 3 och Preussische Zeitung 
den 9 december 1923. 

1 Jfr Verhandlungen des Reichstags, sid. 12379 (Deglerk), 12380 f. (Bartz). 
2 Jfr notisen »Das Ermächtigungsgesetz vom Reichsrat genehmigt» i 

Deutsche Tageszeitung den 9 december 1923. Riksrådet begärde och erhöll av 
regeringen en uttrycklig förklaring i detta hänseende. 

3 D. v. s. valdes av partierna i förhållande till dessas medlemsantal; jfr 
Geschäftsordnung für den Reichstag 12 december 1922, § § 9. och 28. 
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ätt regeringens taktik även dehnä gång varit framgångsrik, i det att 

lagförslaget antogs med 313 röster mot 18 \ Endast kommunisterna, 

de oavhängiga och riågrävfå socialdemokrater röstade nej ; de tysk-

nationellä och tyskfolkliga del togo icke i voteringen. Omedelbart 

efter avgörandet åtskildes riksdagen på obestämd tid. 

Den andra fullmaktslagen var av följande lydelse: 

§ I-

»Die Réichsregieruhg wird ermächtigt, die Massnahmen zu 
treffen, die sie im Hinblick auf die Not von Volk und Reich für 
erforderlich und dringend erachtet. Eine Abweichung von den Vor -

- Schriften der Reichsverfassung ist nicht zulässig. Vor Erlass der 
Verordnungen ist ein Ausschuss des Reichsrats und ein Ausschuss 
des Reichstags v o n 1'5 Mitgliedern in Vertraulicher Beratung zu hören. 

Die erlassenen Verordnungen sind dem Reichstag und dem 
Reichsrat unverzüglich zur Kenntnis zu bringen. Sie sind aufzu
heben, wenn der Reichstag oder der Réichsrät dies Verlangt. Im 
Reichstag sind für das Aufhebungsverlangen zwei Lesungen,er for
derlich, zwischen denen ein Zeitraum von mindestens drei Tagen, 
liegen muss. 

Der im Abs. I genannte Ausschuss des Reichstags ist. ebenso 
über Anträge ah Verordnungen auf Grund des Gesetzes v o m 13. 
Oktober 1923 (ReichsgesetzbL I S. 943) zu hören, soweit der Reichs
tag dies beschliesst. 

§ 2. 

Dieses Gesetz tritt mit dem Tage der Verkündung in Kraft. Es 
tritt am 15 Februar 1924 ausser Kraft.» 

Såsom synes, avvika den nya fullmaktslagens bestämmelser i 

åtskilliga icke oväsentliga punkter från den i ok tober antagna lagens. 

Väd beträffar t i l lämpningsområdet är att märka, att regeringen enligt 

decemberlagen icke befullmäktigas att bryta mo t författningens före

skrifter; detta har man ansett nödigt att i lagen uttryckligen fram

hålla ' . De i författningen fastställda »grundrättigheterna», s o m en-

. 1 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12382 ff. 
3 Det lär före. lagens framläggande för riksdagen ha satts i fråga, att 

enkel majoritet, vore tillräcklig för lagens antagande, då avvikelser från författ

ningen icke enligt densamma vore tillåtliga och den i följd härav icke skulle 

innebära någon författningsändring. Oriktigheten i detta resonemang är up

penbar; lagen själv innebär ju ett avsteg från författningen och måste alltså 
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Övriga oppositionspartier v o r o nu, l iksom i oktober, avgjort mot 

fullmaktsförslaget \ Det var därför in i det sista ovisst, o m den er

forderliga kvalificerade majoriteten för förslagets antagande före-

fanns. 

I själva verket blev gången av förslagets behandling i riksdagen 

nästan identiskt densamma s o m vid behandlingen av oktoberlagen. 

Den 6 december höllos två förberedande voteringar rörande försla

gets båda paragrafer; härvid avgåvös 280 ja- respektive 80 nejröster 

under det att ett stort antal representanter, bl., a. ett fyrtiotal social

demokrater, avhöl lo sig från att rösta 2 . Detta resultat gav vid han

den, att förslaget skulle falla, därest opposit ionsgrupperna —- i lik-

bet med vad vissa partier gjort vid omröstningen den 8 oktober 

drevö obstruktion o c h icke del togö i den slutliga voteringen. På 

grund härav beslöt man att uppskjuta slutbehandlingen två dagar, 

rikskanslern meddelade underhand partierna, att riksdagen k ö m m é 

att upplösas, såvida icke fullmäktslagen antoges, och ett energiskt 

arbete igångsattes för uppbringandet åv det erforderliga antalet rös

ter. Då de tysknationella och kommunisterna intogö ert absolut av

visande hållning, var avgörandet beroende av det socialdemokra

tiska partiet. Majoriteten i n o m detta parti, söm urtder inga förhål

landen önskade omedelbara nyval , sökte nu kraftigt påverka de 

dissentierande medlemmarna; m a n beslöt till och ; med att utesluta 

en medlem, som vid den förberedande omröstningen röstat mot lag

förslaget 3 . Framför allt framhölls det, att regeringen, ö m icke full

makten beviljades, . k o m m e att förmå presidenten att i dess ställe 

använda art. 48 i riksförfattningen och att man följaktligen endast 

hade att välja mellan én mera obegränsad diktatur jämte nyval och 

en mera begränsad diktatur utan nyval . 

Vid den avgörande omröstningen den 8 december visade det sig. 

1 Det bör dock anmärkas, att det tysk-nationella partiets avvisande håll
ning vid detta tillfälle synes ha varit betingat mindre av misstro mot regeringen, 
an av önskan att genom lagförslagets förkastande framtvinga nya val; jfr sär
skilt greve Westarps artikel »Die innere Politik der Woche» i Preussische Zei
tung den 9 december 1923, samt riksdagsmedlemfnen . Schultz' artikel »Ob
struktion?» i-samma tidning den 13 december. 

2 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12359 ff., jfr Berliner Tageblatts 
ledare den 7 december 1923. . . . . 

3 Jfr Vorwärts den 9 december och die. Zeit den 8 december. 1923; 
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emellertid kabinettet Marx anses äga bredare parlamentarisk grund

val än sin föregångare, i det att en medlem av bajerska folkpartiet 

•ingick i>detsamma såsom justitieminister; dettarskedde -dock runder 

uttryckligt betonande av att partiet i fråga härigenom icke bunde 

sig för regeringens politik \ . . -

Den nya regeringen beslöt omedelbart att av riksdagen begära 

en konstitutionell fullmakt av i huvudsak samma innehåll som den 

åt kabinettet Stresemann givna. I det tal, varmed rikskanslern Marx 

den 4 december framträdde såsom regeringschef inför riksdagen, 

motiverades detta förslag på ungefär samma sätt som i Stresemanns 

förut citerade anförande den 6 oktober. Regeringens främsta upp

gift vore , framhöll rikskanslern, att förbättra det katastrofala eko

nomiska och finansiella läge, i vilket landet befunne sig 2 . E n förut

sättning för fyllandet av denna uppgift vore antagandet av en kon

stitutionell fullmakt, som gåve regeringen möjlighet att m e d erfor

derlig snabbhet träffa nödiga åtgärder: »Regeringen är av den me

ningen, att med hänsyn till tidens oerhörda tvång de långvariga för

handlingar i riksdagen, som prövningen av genomgripande eko

nomiska och finansiella lagar skulle fordra, framstå såsom icke. önsk

värda, ja, till och m e d såsom outhärdliga. Det är icke längre fråga 

o m månader eller veckor , utan blott o m dagar, under vilka det måste 

visa sig, o m det, lyckas att i sista ögonbl icket rädda oss från det 

hotande fullständiga sammanbrottet.» 

Under den följande debatten, som i övrigt är av mycke t ringa 

intresse, visade det sig, att partiernas ställningstagande till det nya 

fullmaktsförslaget i huvudsak var detsamma som till det i oktober 

framlagda. I vissa hänseenden var emellertid läget nu ett annat. 

Sålunda förklarade sig bajerska folkpartiet, som denna gång var 

representerat i regeringen, för lagens antagande. Å andra sidan var 

det socialdemokratiska partiet, som nu icke tillhörde regeringskoa

litionen, än mera splittrat än i oktober; visserligen förklarade sig 

partiets majoritet för regeringsförslaget, sedan regeringen på dess 

yrkande gått med på inrättande av ett ständigt riksdagsutskott för 

diskussion, av förslag o m utfärdande av förordningar med stöd av 

fullmakten, men en stark minoritet inom partiet ställde sig avvisande. 

1 Jfr Verhandlungen des Reichstags, sid. 12315 (Leicht). 
2 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12297. 
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fullmaktslagen trätt ur kraft utfärdade presidenten emellertid en 

rad myntpolitiska förordningar, vilka uppenbarligen icke uppfyl lde 

de i art. 48 stadgade v i l l k o r e n 1 ; här fick alltså ånyo denna bestäm

melse i författningen med orätt göra tjänst i stället för fullmakts

lagen. 

Det stora flertalet av de av regeringen med stöd av fullmakts

lagen beslutade författningarna blev vid riksdagens sammanträde i 

november icke föremål för någon opposition. I fråga o m vissa av 

förordningarna framställdes emellertid förslag o m ändring eller upp

hävande. Sålunda yrkades från flera håll — såväl tysknationellt 

s o m demokratiskt o c h socialdemokratiskt — på genomgripande 

ändringar i förordningen o m minskning av ämbetsmännens an ta l 2 . 

Likaså föreslogs upphävande av vissa socialpolitiska lagar. Dessa 

förslag blevo dock icke under riksdagssessionen föremål för nä r : 

mare behandling. De hänvisades samtliga till det särskilda utskott 

för handläggning av hithörande frågor, som vid den nya fullmakts

lagens antagande tillsattes o c h k o m m o först långt senare, i samband 

m e d de skilda förslagen o m upphävande av enligt den andra full

maktslagen utfärdade förordningar, ånyo under riksdagens pröv

ning. I sammanhang med redogörelsen för den andra fullmakts

lagen skola vi alltså å te rkomma till denna fråga. 

Den 20 november , tre veckor efter kabinettet Stresemanns o m -

bildning och fullmaktslagens annullering, sammanträdde ånyo riks

dagen. Efter några dagars debatt ägde omröstning rum angående 

ett av regeringspartierna framlagt förslag till förtroendevotum för 

regeringen. Då samtliga oppositionspartier röstade mot detta för

slag, avslogs detsamma med stor majoritet — 231 röster mot 156 — 

o c h kabinettet avgick. Efter långa förhandlingar t i l lkom den 1 de

cember en ny regering, ledd. av centerrepresentanten Marx, m e d den 

avgående rikskanslern Stresemann såsom utrikesminister. I huvud

sak var det nya kabinettet av samma partipolitiska sammansättning 

s o m det föregående och. stödde sig alltså på den »lilla» koalit ionen 

av tyska folkpartiet, centern o c h demokrater. I viss mån kunde 

1Reichsgesetzblalt 1923, N:r 114, sid. 1081 ff., N:r 115, sid. 1086. 
2 Jfr Verhandlungen des Reichstags, sid'. 12376 
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velsutan den, varigenom Rentenbanken upprättades och det tyska 

myntväsendet alltså äntligen reorganiserades l ; i och med denna för

ordning genomförde regeringen självständigt en av de més"t bety

delsefulla reformer, som ti l lkommit efter revolutionen. Bland övriga 

viktiga regeringsbeslut märkes den genomgripande förordningen o m 

minskning av ämbetsmännens anta l 2 , förordningar o m sjuk- och 

soc ia l försäkr ing 3 samt en rad supplerande myntpolit iska förord

ningar. I samtliga de sålunda av regeringen utfärdade författning

arna angavs, att de ti l lkommit på grund av riksregeringens m e d stöd 

av fullmaktslagen fattade beslut. 

Av intresse är förhållandet mellan det bruk, som riksregeringen 

gjorde av fullmaktslagen, samt presidentens användning av sin be

fogenhet enligt art. 48 i riksförfattningen. Dagarna före fullmakts

lagens antagande utfärdade presidenten med stöd av art. 48 vissa 

förordningar, vilka man ursprungligen tänkt genomföra i kraft av 

fullmaktslagen, men som på grund av dröjsmålet vid denna lags be

handling i riksdagen måste utfärdas i fo rm av presidentiella beslut, 

trots att de icke rimligen kunde anses falla inom ramen för art. 48 4 . 

Under fullmaktslagens giltighetstid begagnades däremot art. 48 

egentligen endast en gång och då icke för att genomföra en lagstift

ningsåtgärd utan för att giva rikskanslern befogenhet att verkställa 

vissa åtgärder mot den sachsiska regeringen". I detta fall ansågs 

tydligen fullmaktslagen icke böra tillämpas. Därjämte f ö r e k o m m o 

två fall, då art. 48 och fullmaktslagen samtidigt tillämpades, i det 

att de nämnda, av rikspresidenten kort före fullmaktslagens an

tagande utfärdade förordningarna förklarades upphävda i sin egen

skap av presidentdekret, men på samma gång trädde i kraft såsom 

av riksregeringen enligt fullmaktslagen beslutade bestämmelser °. 

Denna egendomliga åtgärd innebar tydligen ett indirekt erkännande 

av att utfärdandet av förevarande förordningar icke kunde anses 

falla i n o m presidentens befogenhet enligt art. 48. Sedan sedermera 

1 Reichsgesetzblatt 1923, N:r 100, sid. 963. 
2 Reichsgesetzblatt 1923, N:r 108, sid. 999. 
3 Reichsgesetzblatt 1923, N:r 112, sid. 1054, 1057. 
* Reichsgesetzblatt 1923, N:r 97, sid. 939, och N:r 98, sid. 945. Förord

ningarna gällde dels vissa skattefrågor, dels fastställandet av kolpriserna. 
6 Reichsgesetzblatt 1923,. N:r 107, sid. 995, jfr N:r 111,"sid 1039. 
6 Reichsgesetzblatt 1923, N:r 102, sid. 979. 
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höra författningen. Eller, kortare uttryckt, såvida en viss lag utgör 

författningsändring enligt art. 76, måste lagen anses ingå i författ

ningen, ty en ändring av författningen utgör tydligen en del av den

samma. Den motsatta ståndpunkten synes ovillkorligen leda till den 

påtagligt orimliga slutsatsen, att omfånget av författningen, ehuru-

väl denna fattas såsom ett materiellt begrepp, skulle kunna förändras 

genom att i en viss form beslutade författningsändringar automa

tiskt utsöndrades. 

Rent praktiskt är det uppenbart , att en annan tolkning än den 

angivna lätteligen skulle kunna leda till absurda konsekvenser \ Så

lunda skulle man genom att införa beslutade författningsändringar 

} speciallagar kunna alltmer inskränka det egentliga författnings

området och göra de försvårande bestämmelserna o m författnings

ändring betydelselösa. Vad särskilt fullmaktslagen beträffar skulle 

det, såvida icke folkomröstning krävdes, vara möjligt för en enkel 

majoritet inom riksdagen att, sedan lagen väl med två-tredjedels 

majoritet antagits, helt och hållet ändra densamma; på detta sätt 

skulle medelst ett enkelt majoritetsbeslut en fullständig revision av 

villkoren för lagens tillämplighet kunna genomföras, eller tiden för 

dess fortvaro obegränsat förlängas. Fullmaktslagen utgör därför, 

även från denna synpunkt sedd, ett typiskt bevis för de svårigheter, 

som den i tysk rätt förefintliga oklarheten rörande den rätta tolk

ningen av art. 76 i författningen i många fall kan medföra. 

Under de' få veckor , som den första fullmaktslagen var i kraft, 

utvecklade regeringen med stöd av densamma en utomordentligt liv

lig lagstiftningsverksamhet. Icke mindre än ett fyrtiotal förord

ningar, berörande skilda lagstiftningsområden och merendels av 

stor allmän betydelse, utfärdades. Särskilt genomfördes en mängd 

reformer på det ekonomisk-finansiella området, åsyftande att sanera 

finansförvaltningen, öka statsinkomsterna och minska statsutgifterna. 

Viktigast av alla de av regeringen utfärdade förordningarna var tvi-

1 Detta framhållas- kraftigt av P i 1 o t y, Verfassungsänderungen ohne 

Änderung, der Verfassungsurkunde, Deutsche Juristenzeitung 1924, sid. 514 ff., 

som huvudsakligen på grund härav uttalar sig för uppfattningen, att ändringar 

av speciella författningslagar endast skola kunna, ske under, samma villkor,-som 

gälla för antagandet. av. dylika lagar. . 
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i art. 76 föreskrivna kvalificerade majoriteten inom riksdag och riks

råd och gälla härvid i övrigt samma bestämmelser som vid författ

ningsändring, eller kan en författningslag av förevarande slag andras 

på samma sätt som vanliga lagar? I den tyska rätten före 1919, där 

j u samma p rob lem existerade, företogos i praxis ändringar av för

fattningslagar på den vanliga lagstiftningsvägen, alltså utan tillämp-

*^ning av de restriktiva bestämmelser, som k o m m i t till användning 

vid vederbörande lagars stiftande; i rättsvetenskapen hävdade man 

jämväl i regel samma mening 1 . Efter tillkomsten av 1919 års för

fattning har, såvitt bekant, denna fråga icke blivit aktuell o c h har 

i doktrinen knappast blivit föremål för diskussion. Det riktiga synes 

emellertid vara att i här berörda fall använda samma regler s o m vid 

stiftande av en författningslag och alltså fordra uppfyllande av de 

i art. 76 stadgade villkoren. O m man nämligen utgår från uppfatt

ningen att begreppet »författning» i art. 76 är av materiell karak

tär och att följaktligen lagar, som sakligt sett medföra modifika

tioner av författningsbestämmelserna, kunna antagas utan formell 

författningsändring, men under iakttagande av de i art. 76 upp

ställda reglerna — och blott under dessa förutsättningar har man ju 

anledning att diskutera den här framställda frågan — synes näm

ligen konsekvensen fordra, att även de sålunda beslutade lagarna, i 

den mån de innefatta materiella författningsändringar, anses till-

1 Jfr L a b a n d, a. a. sid. 41 f. och där citerad litteratur. Laband, som 

ansluter sig till den härskande meningen, anför såsom skäl för sin uppfattning 

endast, att »Die erschwerende Bedingung des Art. 78. Abs. 1 setzt Anordnungen 

voraus, welche formell' Bestandteile der Verfassungsurkunde geworden oder an 

die Stelle solcher Beständteile getreten sind,» och att alltså »nicht die materielle 

Wichtigkeit eines Rechtssatzes, sondern dieses äusserliche Merkmal allein ist 

dafür entscheidend, ob die allgemeine Regel der Art. 5 und 7 oder die spezielle 

Regel der Art. 78, Abs. 1 Anwendung findet». Enligt hans mening kan därför 

en författningslag, som medför en författningsändring och tillkommit enligt art. 

78, sedermera..ändras i vanlig lagstiftningsväg, även om härigenom i realiteten 

ytterligare modifikationer av den ursprungliga författningstexten åvägabringas. 

Denna ståndpunkt syneS emellertid lida av en viss inkonsekvens. Om nämligen 

en författningslag, som materiellt medför en ändring av författningen, anses 

böra stiftas jämlikt art. 78, även om författningsurkunden lämnas formellt oför

ändrad, bör väl detta gälla, även om i vederbörande punkt redan tidigare en 

modifikation • av "författningen på samma sätt genomförts. Något' skäl för att i 

ena fallet låta det materiella,'i det andra åter det formella förhållandet bliva 

bestämmande, lär icke kunna förebringas. • ' ' ' 
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nog för att visa den diskuterade bestämmelsens ytterliga oklarhet och 

den bristande överensstämmelsen mellan motiv och ordalydelse. 

Redan två veckor efter fullmaktslagens antagande skedde i 

själva verket en utökning av regeringen, varigenom dess partipoli

tiska sammansättning i viss mån förändrades. Den 22 oktober in

trädde nämligen medlemmen av det tysknationella partiet greve 

Kanitz i ministären såsom livsmedelsminister, en post, som vid mini

stärens sista ombildning lämnats obesatt. Kanitz utträdde emeller

tid samtidigt ur det tysknationella partiet, ehuru han fortfarande i 

pr incip förklarade sig vara anhängare av detsamma och ej inträdde 

i något annat parti. Denna förändring i regeringens sammansätt

ning ansågs icke medföra fullmaktslagens urkraftträdande; intet 

yrkande i denna riktning framställdes, såvitt bekant, vare sig från 

regerings- eller oppositionshåll. Det har likväl satts i fråga, o m icke 

fullmaktslagen redan vid detta tillfälle bort upphöra att g ä l l a 1 ; 

detta torde dock, såsom av det förut sagda framgår, innefatta en 

alltför restriktiv tolkning av lagens bestämmelser på denna punkt . 

Klart tillämpligt blev däremot stadgandet i fråga en kort tid senare, 

den 2 november , då de socialdemokratiska representanterna i rege

ringen, efter uppmaning från vederbörande partifraktion, beslöto att 

avgå; detta närmast med anledning av Stresemanns politik mot de 

socialdemokratisk-kommunistiska regeringarna i Sachsen och T h ü 

ringen samt avvisandet av det socialdemokratiska kravet på det mili

tära undantagstillståndets upphävande. En ombildning av regeringen 

blev härmed nödvändig och de lediga ministerplatserna besattes m e d 

representanter för de övriga koalitionspartiernä. Regeringens parti

politiska sammansättning hade härmed väsentligt förändrats, den 

»stora» koalitionen från tyska folkpartiet, till socialdemokraterna 

hade efterträtts av en »liten» koali t ion från folkpartiet till demokra

terna o c h . e n given följd härav var, att fullmaktslagen ansågs upp

hävd o c h icke längre tillämpades. Den första fullmaktslagen k o m 

sålunda icke . att äga giltighet mer än under tre veckors tid. 

Det torde i detta sammanhang vara påkallat att beröra frågan, 

på vad sätt ändringar i en lag av fullmaktslagens karaktär kunna 

åvägabringas. . Fordras i detta fall, l iksom vid lagens antagande, den 

1 T r i ep e 1, a. a. sid. 4. 
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parti som den avgångne o c h förut suttit i regeringen samt ministä

rens sammansättning, vad beträffar övriga poster, förblir oför

ändrad. Uppenbart är likväl, att den al lmänna formulering, stad

gandet i denna del erhållit, är föga klar o c h kan ge u t rymme åt 

skilda tolkningar; frågan blev emellertid icke aktuell under full

maktslagens giltighetstid och har därför icke uppmärksammats. 

Än svårare är det att åt orden o m »växling» av regeringens 

partipolitiska sammansättning giva en på varje tänkbart fall tillämp

lig tolkning. Tydligt är visserligen, att fullmakten upphör att gälla, 

därest något av koalitionspartierna utträder ur regeringen;" detta är 

givetvis bestämmelsens huvudsakliga syfte. Klart är likaledes, att 

i cke varje förändring av regeringen ur partipolitisk synpunkt avses; 

användningen av ordet »Wechse l» visar, att endast mera genomgri

pande omgestaltningar av partiförhållandena inom regeringen åsyf

tas. En förskjutning av den inbördes proport ionen emellan de olika 

partiernas representationer i ministären kan alltså icke i o c h för sig 

anses utgöra tillräckligt skäl för att villkoret skall bliva tillämpligt, 

såsom t. ex. o m en enstaka ledamot av regeringen avgår o c h efter-

trädes av en representant för ett annat av koalitionspartierna: eller 

o m fördelningen av ministerposterna förändras. En mängd fall 

kunna emellertid tänkas, i vilka varken lagens ordalydelse eller syf

tet m e d densamma giva någon säker hållpunkt för ett avgörande. 

Så synes det t. ex. vara tvivelaktigt, o m regeringskoalitionens utök

ning med ett eller flera andra partier och därmed följande ombi ld

ning av regeringen skall anses ha till följd fullmaktens urkraftträ

dande; med hänsyn till lagens ordalydelse lär väl svaret här bli 

affirmativt, då en växling i den partipolitiska sammansättningen i 

sådant fall får sägas föreligga, ehuru en dylik tillämpning säkerligen 

icke åsyftats vid lagens redigering. Likaledes kan det diskuteras; 

o m ett av en partifraktion till partiets representanter i regeringen 

riktad uppmaning att avgå — ett i tysk politik ofta fö rekommande 

fall — skall anses konstituera tillräckligt skäl för lagens annullering, 

även o m denna uppmaning icke följes; i detta fall synes lagens bok 

stav närmast tyda på ett negativt svar, ehuru syftet uppenbarligen 

varit ett annat. Även andra lägen av än mera svårbestämd karak

tär kunna tydligen tänkas uppkomma . Det sagda torde d o c k vara. 
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sammansättning» måste anses ha ägt rum. Frågan blir då i vilka 

fall dessa villkor skola anses uppfyl lda. Vad avses till en början 

med » W e c h s e l der Regiérung»? Obestridligt torde vara, att ett rege

ringsskifte föreligger, såvida ombyte av regeringschef sker, även o m 

regeringens sammansättning i övrigt förblir oförändrad; detta är en 

given följd av rikskanslerns dominerande ställning i den tyska rege

ringen -— han skall, enligt art. 56, bestämma riktlinjerna för dess 

politik —^ o c h framgår även därav, att rikskanslerns avgång under 

alla förhållanden drar med sig hela regeringens tillbakaträdande 

och att de övriga ministrarna utnämnas på förslag av rikskanslern. 

Tvivelaktigt är däremot, o m ett regeringsskifte skall anses vara för 

handen i det fall, då en mera allmän rekonstruktion av .ministären, 

ehuru under samma regeringschef, äger rum. Det ligger här nära : 

till hands att tänka på de i tysk parlamentarism under de sista åren 

fö rekommande tillfällen, då rikskanslern, naturligtvis jämte rege

ringen i- övrigt, inlämnar avskedsansökan, men av rikspresidenten 

— vare sig omedelbart eller sedan andra försök att bilda regering 

strandat -— anmodas att ånyo åtaga sig regeringsuppdraget o c h här

efter kvarstannar såsom regeringschef med väsentligen förändrad mi-

nisteruppsättning. Enligt vanligt språkbruk torde i dylika fall svaret 

på frågan, huruvida ett regeringsskifte ägt rum eller icke, vara direkt • 

beroende av den betydelse, som de vid rekonstruktionen genomförda 

förändringarna äga. Med hänsyn till fullmaktslagens syfte och den 

här diskuterade paragrafens ordalydelse i dess helhet lär det emel

lertid vara naturligast att tolka ordet regeringsskifte mera restriktivt, 

så att ej ens en genomgripande rekonstruktion av ministären i o c h 

för sig får anses falla i nom dess ram; det bör särskilt besinnas, att 

de efterföljande orden o m den partipolitiska sammansättningen tyd

ligen avse att skärpa det uppställda villkoret och att de skulle vara 

meningslösa, därest en än så betydande omgestaltning av regeringen 

i sig själv ansåges innefatta ett regeringsskifte. O m denna tolkning 

accepteras, har alltså det speciella framhävandet av regeringsskifte 

såsom annulleringsorsak endast den innebörden, att rikskanslern er, 

håller en särställning; under det att personalförändringar i nom mini

stären i övrigt icke i och för sig medföra lagens urkraftträdande, 

leder ett ombyte på rikskanslersposten ovillkorligen till fullmaktens 

återtagande, även o m den nytillträdande rikskanslern tillhör samma 
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Beträffande lagens trädande ur kraft bestämmes först en defini

tiv slutpunkt, den 31 mars 1924; vid denna tidpunkt, efter ungefär 

fem "och en halv månad, skulle lagen alltså i varje fall förlora sin 

giltighet. Men därjämte skall lagen även upphöra att gälla »mit 

d e m Wechse l der derzeitigen Reichsregierung oder ihrer parteipoli

tischen Zusammensetzung». Det är uppenbart, att denna bestäm

melse, vilken mer än någon annan ger lagen dess egendomliga poli

tiska karaktär och som, efter vad vi funnit, vid behandlingen i riks

dagen var föremål för den starkaste opposition från de utanför 

regeringskoalitionen stående partiernas sida, ur juridisk synpunkt 

kan betecknas som en oformlighet , då den utgår från ytterligt svår

bestämbara begrepp och därför inbjuder till skiftande tolkningar. 

Bestämmelsens syfte är visserligen fullt klart: vid överlämnandet av 

den konstitutionella fullmakten till regeringen har riksdagen, eller 

rättare de inom riksdagen bestämmande koalitionspartierna, velat 

fastslå, att fullmakten endast gäller den av dessa partier bildade 

regeringen, så länge denna ur partipolitisk synpunkt förblir väsent

ligen oförändrad och alltså kan antagas fortfarande vara uppburen 

av vederbörande partiers förtroende. Man har sökt gardera sig mot 

möjligheten att fullmakten skulle k o m m a i orätta händer o c h så

lunda upphöra att, såsom avsett, utgöra ett indirekt medel för den 

härskande partikoalitionens provisoriska diktatur. De politiska par

tierna, vilka icke med ett ord omnämnas i författningen, ha härmed 

tillerkänts en utomordentlig statsrättslig betydelse, i det att fort-

varon av en lag, som temporärt upphäver väsentliga delar av konsti

tutionen, göies beroende av deras ställningstagande. Detta är tyd

ligen stadgandets reella innebörd; man har emellertid icke kunnat 

eller velat klart angiva de förutsättningar, under vilka fullmakten 

skulle anses given, och alltså ej heller ut tömmande definiera de för

hållanden, vid vilka densamma skulle upphöra att gälla. 

Vid ett försök att tolka bestämmelsen i fråga bör till en början 

fastslås, att densamma tydligen icke avser varje förändring i rege

ringens sammansättning; detta framgår såväl av stadgandets orda

lydelse som av syftet m e d detsamma. Enstaka personalförändringar 

i n o m ministären medföra icke i och för sig, att det uppställda reso

lutiva villkoret träder i t i l lämpning; härför fordras förändringar av 

den betydelse;. att en »växling av regeringen eller dess partipolitiska 
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arna, till skillnad från i vanlig ordning beslutade lagstiftningsåtgär

der, kunna upphävas genom enbart riksdagsbeslut o c h att alltså den 

ordinarie lagstiftningsvägen härvid icke tillämpas; övriga i normala 

fall i lagstiftningsmakten delaktiga statsorgan, president, riksråd 

och folk, äro i detta fall uteslutna. Det har satts i fråga, huruvida 

icke ett dylikt beslut från riksdagens sida o m en regeringsförord

nings upphävande måste fattas vid riksdagens första sammanträde 

efter vederbörande förordnings utfärdande; i praxis har man emel

lertid ansett riksdagen oförhindrad att även vid en senare tidpunkt 

ensidigt kräva ett regeringsbesluts annullering. 

Uppmärksammas bör, att ändringar i regeringsförordningar 

däremot tydligen måste ske i vanlig ordning och att riksdagen alltså 

härvid icke har exklusiv befogenhet; rikspresidentens, riksrådets o c h 

det röstberättigade folkets befogenheter i lagstiftningsfrågor kvarstå 

i detta fall orubbade. Ändringar i av regeringen självständigt beslu

tade förordningar måste med andra ord behandlas som lagstiftnings

f r å g o r ! allmänhet o c h äro följaktligen svårare att åvägabringa än 

annulleringsbeslut. Detta förhållande, s o m otvetydigt framgår av 

.fullmaktslagens ordalydelse, konstaterades jämväl uttryckligen under 

i riksdagen hållna debatter angående förslag o m ändring eller upp

hävande av med stöd av fullmaktslagen utfärdade förordningar \ 

Vad beträffar regeringens juridiska ansvarighet på grund av 

förordningar enligt fullmaktslagen gälla, då intet annat finnes stad

gat, de vanliga bestämmelserna. Fö r överträdelser av fullmakts

lagen kan regeringen alltså, jämlikt art. 59 i författningen, anklagas 

av riksdagen inför statsdomstolén. 

I § 2 givas bestämmelser dels o m lagens ikraftträdande, dels 

o m dess giltighetstid. I förra hänseendet stadgas, att lagen skall 

träda i kraft samma dag som den promulgeras av rikspresidenten, 

alltså icke, såsom i författningen för normala fall förutses, fjorton 

dagar efter publiceringen i Reichs-Gesetzblatt \ Promulgationen 

skedde, som nämnt, redan den 13 oktober, omedelbart efter riks

dagens definitiva beslut; först två dagar senare publicerades lagen i 

författningssamlingen. 

1 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12468 (Marx), 12479 (Muller). 
2 Förf. 1919, art. 71. 
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mycket väsentligt sätt från motsvarande stadgandeh i art. 48, enligt 

vilka rikspresidenten endast är befogad att vid allvarliga störningar, 

-av offentlig ordning-och säkerhet vidtaga de fö ro rdn ingens återstär-

lande nödvändiga åtgärderna. Delta senare stadgande, som visser-

ligen i praxis tolkats så extensivt, att dess egentliga innebörd allt

mera förlorat i betydelse, avser tydligen att inskränka presidentdikta

turen inom ojämförligt mycke t snävare gränser än de i fullmakts

lagen för regeringsdiktaturen angivna. Denna olikhet mellan dé 

båda diktaturerna har givetvis sin grund i deras förut konstaterade 

principiellt skiljaktiga karaktär: art. 48 stadgar helt al lmänt o m 

möjligheten av presidentiell diktatur under vissa särskilda förhål

landen o c h måste därför strängt begränsa de fall, då denna diktatur 

får träda i tillämpning, fullmaktslagen åter utgår från nödvändig

heten av att Under förhandenvarande förhållanden upprätta en rege

ringsdiktatur och behöver alltså icke ingående behandla förutsätt

ningarna för densamma. 

Av riksregeringen med stöd av fullmaktslagen beslutade förord

ningar behålla, likaväl som av riksdagen beslutade lagar, sin giltig

het, till dess beslut fattas o m ändring eller upphävande av desamma; 

förordningarna äro icke provisoriska och tarva icke, för att bliva 

för framtiden gällände, någon efterföljande sanktion av riksdagen 

eller andra enligt författningen i lagstiftningsmakten delaktiga stats

organ. Den provisoriska karaktär, som fullmaktslagen äger, sträcker 

sig alltså icke till de enligt lagen av regeringen fattade besluten, vilka 

tvärtom i huvudsak äro likställda med enligt författningen i vänlig 

ordning t i l lkomna beslut. Endast i ett avseende intaga regerings

förordningarna en särställning, detta enligt sista punkten i § 1, vari 

bestämmelser givas o m särskild politisk kontroll över den konstitu

tionella fullmaktens användning. Enligt dessa bestämmelser skola 

av regeringen utfärdade förordningar ofördröjl igen bringas till riks

dagens och riksrådets kännedom samt på riksdagens begäran ome

delbart upphävas. Vid närmast följande sammanträde kan riks

dagen sålunda genom beslut i vanlig ordning kräva en regerings

förordnings annullering; själva anulleringen sker medelst beslut av 

regeringen, som emellertid är ovillkorligt skyldig att ef terkomma 

riksdagens begäran. Denna bestämmelse, som har sin motsvarighet 

i ett liknande stadgande i art. 48, innebär, att regeringsförordning-
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ringens befogenhet och alltså icke bö r kunna av regeringen själv

ständigt ändras, och framgår även av de i första punkten fastställda 

begränsningarna. 

Från regeln ö m författningens okränkbarhet göfes, som nämnt, 

ett undantag så till vida, som regeringen befullmäktigas till av

vikelse från de i författningen stadgade grundrättigheterna. De här 

åsyftade bestämmelserna, s o m återfinnas i författningens andra 

huvudavdelning, innefatta en mångfald skilda, till stör del genom 

allmän lag närmare bestämda garantier för medborgarnas fri- o c h 

rättigheter, såsom rätten till likhet inför lagen, tryck-, församlings-

och religionsfrihet, avtalsfrihet, privatäganderätt ö. s. v. Att rege

ringen utan inskränkning bemyndigas att vid sina förfoganden enligt 

fullmaktslagen avvika från dessa bestämmelser, visar bäst den oer

hörda maktbefogenhet, som lagen lägger i regeringens händ. På 

denna punkt äf fullmaktslagen äv väsentligt vidare innehåll än art. 

48, enligt vilken presidenten endast har rätt att suspendera ett fåtal 

särskilt uppräknade bestämmelser ö m grundrättigheter; Att märka 

är även, att enligt art. 48 en uttrycklig förklaring angående respek

tive grundrättigheters provisoriska ännullering erfordras, under det 

att enligt fullmaktslagen regeringen vid sina beslut helt enkelt kan 

betrakta vederbörande författningsbestämmelser såsom icke existe

rande. I princip förbli emellertid bestämmelserna i fråga fortfarande 

giltiga; de suspenderas blott under tiden för fullmaktens giltighet 

och träda därefter ånyo i kraft. 

Regeringen får med stöd av fullmaktslägen endast besluta åt

gärder, som den anser »erf orderlich urtd df ingénd». Det betonas ut

tryckligen, att det är regeringens subjektiva Uppfattning, som är av

görande för frågan o m de stipulerade villkorens förhahdenvafo i 

varje särskilt fall. Anmärkningsvärt är, att ördét »erforderl ich», 

icke »nöt ig» , begagnas; det är alltså tillräckligt, ö m regeringen anser 

en viss åtgärd behövlig, även o m den ej kan betecknas som ound

gängligen nödvändig. Ordet »dringend» innebär tydligen, att åtgär

derna skola vara omedelbart behövliga, d. v. s. att regeringen anser 

det nödvändigt att fatta beslut m e d stöd av fullmaktslagen på grund 

därav, att ett avgörande icke kan uppskjutas till dess det kan träffas 

i vanlig konstitutionell ordning. 

På denna punkt skilja sig fullmaktslagens bestämmelser på ett 
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Statsvetenskaplig Tidskrift 1925. N. F. 11 

I motsats mot art. 48 är den i fullmaktslagén stadgade dikta

turmakten begränsad till åtgärder »auf finanziellem, wirtschaft l ichem 

, und socialem, Gebiete»,.: man har härigenom velat fixerade områden, 

i n o m vilka på grund av läget i landet en extraordinär lagstiftnings-

verksamhet ansetts behövlig; Påtagligt är, att de gjorda begräns

ningarna äro av ytterligt vag karaktär; särskilt orden »wirtschaft

l ich» 1 och »sozial» äro synnerligen allmänna och omöjl iga att klart 

definiera. Vad beträffar finansiella frågor finnes så .till vida en led

ning, som hit kunna räknas under finansministeriets behandling 

hörande ärenden: motsvarande faktiska hållpunkter för tolkning av 

de övriga bestämningarna finnas icke. Tydligt är emellertid, att 

g e n o m de nämnda begränsningarna vissa rättsområden, såsom större 

delen av privaträtten, straffrätten och processrätten, föras u t o m full

maktslagens, giltighetsområde. 

Från den allmänna .bestämmelsen rörande inom fullmaktslagens 

ram fallande lagstiftningsområden göras i andra stycket av § 1 vissa 

undantag, i det att en rad socialpolitiska frågor ställas utanför rege

ringens kompetens. Hit höra alla arbetstidsfrågor samt vissa social

försäkrings- • o c h arbetslöshetsförsäkringsfrågor. Dessa undantag, 

s o m t i l lkommo på socialdemokratiskt, initiativ, äro av icke ringa 

betydelse, då hithörande lagstiftningsområden hörde till dem, vilka 

man på, många håll ansåg nödvändigt att under förhandenvarande 

förhållanden i. främsta rummet omgestalta. -

En annan inskränkning i diktaturmakten enligt fullmaktslagen, 

l iksom enligt art. 48, ligger däri, att, författningen, såvida annat ej 

särskilt stadgas, är okränkbar . . Detta framgår, vad fullmaktslagen 

beträffar, såväl av det nyss nämnda stadgandet o m lagens begräns

ning till finansiella m. fl. frågor, som av det i första paragrafens sista 

punkt meddelade bemyndigandet till avvikelse från vissa författ

ningsbestämmelser; denna sistnämnda punkt vore tydligen menings

lös, därest icke författningen i övrigt — i den mån själva fullmakts

lagen ej ersätter densamma — bibehölle sin giltighet. Likaså står 

det fast, att regeringen icke kan ändra själva fullmaktslagen. Detta 

synes ligga i sakens natur, då lagen just avser att reglera rege-

1 Ordet »wirtschaftlich» kan, som bekant, knappast adekvat översättas till 

svenska: orden »ekonomisk» och »näringspolitisk», som i allmänhet användas, 

täcka långt ifrån fullständigt det tyska begreppets innebörd. 
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tidigt kunna bestå, ehuru deras användningsområden till stor del 

sammanfalla. 

D e avgöranden, som künnä träffas med stöd av fullmaktslagen, 

betecknas på samma sätt soni presidentens beslut enligt artikel 48, 

nämligen m e d ordet »Massnahmen», åtgärder. I o c h för sig är detta 

begrepp utomordentligt vidsträckt; i dét att det icke avser någon 

särskild art av statliga beslut; ütän, l iksöm enligt motsvarande 

svenskt språkbruk, innefattar stätshandlingar i allmänhet på lagstift

nings- o c h förvaltningsområdet \ Enligt fullmåktslageh fattade rege

ringsbeslut måste emellertid utfärdas i fo rm av förordningar; detta 

framgår av § 1, st. 3; där det talas o m de m e d stöd av lagen utfär

dade förordningarna 2-. Ur innehållssynpunkt innebär visserligen 

icke detta förhållande någon bestämd begränsning; då intet hinder 

möter att kläda även vanliga förValtningsbeslut i förordningens fo rm; 

det ger likväl, l iksom lagens syfte; vid handen, ätt fullmakten närmast 

avser beslut o m fastställande av al lmänna bestämmelser; icke rena 

v érkställighétsåtgärder. 

Ehuru fullmåktslageh sålunda ger regeringen rätt att; i n o m de 

av lagen uppdragna gränserna; vidtaga åtgärder-av ren lagstiftnings-

karaktär, bliva de på déttå område utfärdade förordningarna icke 

lagar i formell mening, »Gesetze»; dyl ika lagar kunna- icke beslutas 

annat än enligt de i författningens första avdelnings femte kapitel 

stadgade formerna. Någon rééll betydelse har emellertid icke detta 

förhållande: fullmakten bemyndigar regeringen att i förordningens 

förni i n o m det anvisade rhäktömrådét ändra eller upphäva befintliga 

lagar samt utfärda nya bestämmelser; vilka endast till namnet sakna 

lagkaraktären: Den i tysk rätt förefintliga skillnaden mellan lag o c h 

förordning bortfaller alltså i själva verket under fullmaktslägens 

giltighetstid, ehuru déh formella distinktionen bibehålles genom att 

de av riksregeringen beslutade lagstiftningsåtgärderna — liksöm av 

regeringen under vanliga förhållanden utfärdade vefkställighétsföre-

skriftéf — benämnas förordningar. På denna punkt är parallellen 

mellan art. 48 och fullmåktslageh fullständig. 

1 Däremot knappast domstolsutslag, vilket emellertid i detta sammanhang 

uppenbarligen saknar betydelse, jfr G r a u, a. a., sid. 44. 
2 Jfr även art. 48, där i motsvarande sammanhang talas om »Mass

nahmen». 
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1 A n s c h i i t z , a. a. sid. 111. 
2 Art. 52. 

stärnmelserha rörande fullmaktens bärare, omfånget för fullmakten 

samt kontrollen över dess användning. Fullmaktens bärare är »riks

regeringen:».' Detta bégréppTsoni i r ällmänt språkbruk käh användas ' ' 

i två bemärkelser, ett vidare, varvid även rikspresidenten anses till

höra regeringen, och ett trängre \ måste här tydligen fattas i den 

trängre mening, vari författningen begagnar ordet: riksregeringen 

innefattar alltså endast ministären, d. v. s. rikskanslern o c h riks

ministrarna 2 . Vid fattandet av beslut m e d stöd av fullmaktslagen 

medverkar alltså icke rikspresidehten, regeringen-ministären har 

här självständig och exklusiv befogenhet. Vid regeringens överlägg

ningar och avgöranden äro de i författningen givna bestämmelserna 

tillämpliga; härvid är särskilt att erinra o m art. 58, vari stadgas, att 

vid meningsskiljaktigheter i n o m regeringen majoriteten fäller utsla

get och att, då rösterna äro lika fördelade, ordföranden, d. v. s. riks

kanslern eller hans ställföreträdare, har utslagsröst. Promulgat io-

nen av med stöd äv fullmaktslägen beslutade förordningar sker, 

enligt praxis, genom rikskanslern och vederbörande fackminister. 

Beträffande frågan o m den konstitutionella fullmaktens o m 

fång är en jämförelse m e d art. 48 i riksförfattningen av särskilt stor 

betydelse. Under det ätt' i art. 48 presidenten tillerkännes särskilda 

maktbefogenheter för det fall, att vissa närmare specificerade anor-

mala förhållanden inträda, utgår fullmaktslagen från, att ett ab

normt tillstånd är för handen och att för den skull riksregeringen 

måste beklädas m e d särskild makt . Denna grundläggande skillnad i 

utgångspunkten för med sig en rad skiljaktigheter i detaljerna. I art. 

48 är det främst av vikt att'fastställa, när presideritdiktaturen skall 

inträda, i fullmaktslagen åter hur den redan beslutade regeringsdik

taturen skall brukas. Härtill kommer , att det enligt syftet m e d art. 

48 här närmast måste vara fråga o m förvalthingsåtgärder för att 

förebygga eller förtaga verkan av vissa. särskilda händelser, under 

det att fullmaktslageri avser att möjl iggöra snabba lagstiftnings

åtgärder för att avhjälpa ett redan förefintligt abnormt tillstånd. 

Båda de nämnda »diktaturerna» ha sålunda sina särskilda syften 

o c h i viss mån sitt speciella innehåll, vilket förklarar, att. de sam-
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1 T r i e p e l , Die Ermächtigungsgesetze, Deutsche Juristenzeitung 1924, sid. 

6 f., som ingår på detta spörsmål, gör gällande, att fullmaktslagarna visserligen 

i sin egenskap av undantagslagar voro författningsenliga, men att ändringar i 

själva författningstexten skulle varit konstitutionellt nödvändiga, därest mer än 

ell provisorium avsetts. Den distinktion, som sålunda göres mellan provisoriskt 

och permanent författningsändrande lagar, synes emellertid, hur rimlig den än 

är ur praktisk synpunkt, icke vara juridiskt hållbar, då intet som helst stöd för 

densamma kan hämtas ur författningstexten. 
2 Ordalydelsen av art. 48 är i de delar, som här äro av betydelse, följande: 

»Der Reichspräsident kann, wenn im Deutschen Reiche die öffentliche Sicher

heit und Ordnung erheblich gestört oder gefährdet wird, die zur Wiederher

stellung der öffentlichen Sicherheit und Ordnung nötigen Massnahmen treffen, 

erforderlichenfalls mit Hilfe der bewaffneten Macht einschreiten. Zu diesem 

Zwecke -darf er vorübergehend die in den Artikeln 114, 115, 117, 118, 123, 124 

und 153 festgesetzten Grundrechtes ganz oder zum Teil ausser Kraft setzen. 

Von allen gemäss Abs. 1 oder Abs. 2 dieses Artikels getroffenen Massnahmen 

hat der Reichspräsident unverzüglich dem Reichstag Kenntnis zu bringen. Die 

Massnahmen sind auf Verlangen des Reichtags ausser Kraft zu setzen.» — En 

utförlig kommentar till denna författningsbestämmelse ges av G r a u , Die 

Diktaturgewalt des Reichspräsidenten und der Landesregierungen auf Grund des 

Artikels 48 der Reichsverfassung, Berlin 1922. 

inställt sig. Då det gäller en ' l åg som fullmaktslagen, vilken innebär 

en o m ock provisorisk omgestaltning av författningen i dess helhet, 

faller emellertid absurditeten i det gällande systemet klart i ögonen \ 

Fö r förstående av fullmaktslagens säregna statsrättsliga ställning är 

det även nödvändigt att erinra o m att enligt ordinarie konstitutio

nell rätt möjligheter finnas till utövning av diktatunriyndighet i 

annan form. Enligt ärt; 48 i riksförfattriingen har nämligen presi

denten befogenhet att, o m offentlig ordning o c h säkerhet allvarligt 

störas eller sättas i fara, vidtaga dé för ordningens återställande 

nödiga åtgärderna. Han kan därvid även fatta beslut, som eljest 

falla inom området för den lagstiftande makten, samt suspendera 

vissa särskilt uppräknade författningsbestämmelser -. Denna presi

dentens så att säga latenta- diktaturmyndighet förtbestod även efter 

fullmaktslagens antagande, vadan alltså under fullmaktens giltig

hetstid två legala diktaturer kunna sägas existera vid varandras 

sida, ett förhållande, som ytterligare - förstärker intrycket av full

maktslagens egendomliga konstitutionella karaktär. För tolkningen 

av flera av fullmaktslagens bestämmelser äro jämförelser med mot

svarande stadganden i art. 48 av icke ringa betydelse. 

I fullmaktslagens första paragraf meddelas de allmänna be-
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ändringar av författningstexten äro n ö d v ä n d i g a 1 ; i praxis har emel

lertid den tolkning; varigenom statsmakterna erhållit friare händer, 

städse'accepterats. * " - - - - - - * . v . ... , , r ..-

Uppenbart är, att denna tolkning, även oih den juridiskt måste 

anses hållbar, i praxis leder till osäkerhet o c h förvirring. Då män, 

såsom skett såväl beträffande 1871 som 1919 års författning; gång 

efter annan genomför ändringar i författningens innehåll ütan att 

ändra författningstexten, och då dessa författningsändringar stun

d o m ingå i lagar; s o m därjämte behandla andra ämnen av icke kon

stitutionell natur, utsuddas i viss mån gränsen mellan författning 

o c h lag och en betänklig oklarhet uppstår. Ur praktisk-politisk syn

punkt har därför det tyska tillvägagångssättet vid författnings

ändringar ofta utsatts för skarp kritik 2 . . I den mån de genom spe

ciallagar genomförda författningsändringarna varit av jämförelse

vis periferisk natur, ha dock icke alltför svårartade konsekvenser 

1 Jfr L ä b a n d , Das Statsrecht des deutschen Reiches. Fünfte neubear

beitete Auflage, Zweiter Band, Tübingen 1911, sid. 38 ff. och å sid. 39 

citerad litteratur samt M e y e r - A n s c h ü t z , Staatsrecht (1919), sid. 689: 

I litteraturen kring 1919 års författning, där denna fråga i regel blott 

flyktigt beröres, synes den i praxis följda tolkningen i allmänhet erkännas 

såsom riktig; jfr t. ex. A n s c h ü t z , Die-Verfassung des Deutschen Reiches 

vom 11. August 1919, 2. unveränderte Auflage, Berlin 1921, sid. 136 f.; W. J e 1-

1 i n e k, Revolution und Reichsverfässüng, Jahrbüch des öffentlichen Rechts 

1920, sid. 108 f.; T r i e p é l , Der Weg der Gesetzgebung nach der neuen Reichs-

verfassürigj Archiv des öffentlichen Rechts 1920, sid. 542 f., samt där citerad 

litteratur. Av intresse är, att den motsatta uppfattningen' företrädes av ett äv 

den nya författningens skapare, P r é u s s, som i uppsatsen Verfassungs

ändernde Gesetze und Verfassürigsürkuhde, Deutsche Jüfistehzeitühg 1924, sid. 

649 ff; bl. ä. skriver: »Ein verfassungsänderndes Gesetz hiuss. •.. um verfas

sungsmässig zu sein, nicht nur in den erschwerenden Formen der Verfassungs

änderung stattfinden, södern auch die Verfassung wirklich ändern, sei es durch 

Aenderung ihres Textes, sei es durch Zusätze zur Verfässuhgsürkuride,. andern

falls ist es verfassungswidrig Und daher nichtig.» — Om man utgår från författ

ningstextens Ordalydelse synas i själva verket starka skäl kunna framdragas för 

båda dé stridande tolkningarna Och en viss tvekan kan råda. Avgörande vid 

tolkningen av vederbörande bestämmelse i 1919 års författning synes emellertid 

vara, att denna i berörda hänseende givits samnia formulering som mot

svarande bestämmelse i den gamla författningen; det synes uppenbart, ätt man 

då icke kan ha avsett, att en annan tolkning skall tillämpas. Jfr T r i e p e l , a. a. 

sid. 543. 

2 Så i flera av de förut citerade arbetena. Jfr även de belysande utta

landena hos J e l l i n e k , Verfassungsänderung und Verfässungswandlüng, 

Berlin 1906, sid. 6 ff. 
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Grundpfiichten der Deutschen» — till större delen kan berövas sin 

giltighet. Här föreligger alltså det egendomliga förhållandet, att 

man, utan att på någon punkt ändra den så att säga ordinarie för

fattningens ordalydelse, genom en lag på två paragrafer tillskapar 

en ny författning, som, ehuru provisoriskt, väsentligen ersätter den 

förut giltiga. Under fullmaktslagens giltighetstid förefunnos, kan 

man säga, två konstitutioner vid varandras sida: en ordinarie, för 

tillfället till större delen suspenderad författning, och en extraordi-

narie, provisorisk författning. 

Att en dylik anomali kunnat uppstå, beror tydligen på de egen

artade tyska bestämmelserna o m författningsändring. Samtidigt 

som i författningens art. 76 särskilda försvårande villkor-stadgas för 

författningsändringar och en skiljelinje sålunda uppdrages mellan 

författningen o c h lagstiftningen i övrigt, stipuleras i samma artikels 

första punkt, att författningen kan ändras på lagstiftningsvägen — 

»die Verfassung kann im W e g e der Gesetzgebung geändert werden» . 

En motsvarande bestämmelse förefanns jämväl i det tyska kejsardö

mets författning av år 1871, art. 78, i vilken likaledes fastställdes, att 

»förändringar i författningen äga rum på lagstiftningsvägen», detta 

ehuru särskilda' restriktiva villkor förefunnos för dylika ändringar, 

Såväl under den gamla som den nya författningens tid ha dessa be^ 

stämnielser av statsmakterna tolkats på så sätt, Att man ansett det 

konstitutionellt tillåtligt att g e n o m speciella lagar, för vilkas anta^ 

gande visserligen fordrats uppfyllande av de i art. 78, respektive 

art. 76 stadgade villkoren, genomföra ändringar i författningens be

stämmelser. Trots att författningen är i viss mån rigid, i det att 

särskilda försvårande bestämmelser uppställas för dess ändrande, 

har man alltså icke här, såsom i andra stater m e d rigida författ

ningar är brukligt, ansett det nödvändigt atf annat än i vissa fall 

införa nyantagna konstitutionella ändringar i författningstexten, 

vare. sig genom ändringar i eller tillägg till densamma \ I litteratu, 

ren ha visserligen olika meningar rörande riktigheten av denna tolk

ning uttalats och åtskilliga författare ha ställt sig på den ståndpunk

ten, att, vid materiella ändringar av författningen även formella 

1 Jfr L a b a n d , Die geschichtliche Entwicklung der Reichsverfassung seit 

der Reichsgründung, Jahrbuch des öff. Rechts 1907. 
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erande partiernas uppträdande; dessa partier väntade sig framgångar 

vid valen — efter all sannolikhet med rätta, såsom de ett hälft år 

'äenärchållna nyvalen^-gåvo vid handenr— och- önskade därför fram-, 

tvinga en riksdagsupplösning. Men däremot inträdde en påtaglig 

förändring i det socialdemokratiska partiets hållning, i det att den 

majoritet inom partiet, som var för fullmaktsförslaget, nu genom

drev fraktionstvång, d.. v. s. varje medlem av partiet förpliktades att 

rösta för förslaget \ Genom detta beslut, som tvivelsutan väsent

ligen dikterades av partiets fruktan för nyval, var fullmaktsförslagets 

antagande säkrat. V i d den slutliga omröstningen, den 13 oktober, 

avgåvos 316 ja m o t 24 nej ; tysknationella, tyskfolkliga och k o m m u 

nister vidhöllo sin obstruktionstaktik och del togo icke i omröst

ningen, under det att övriga oppositionspartier inskränkte sig till att 

genom nejröstning markera sin s tåndpunkt ' . Efter detta avgörande 

beslöt riksdagen att omedelbart tills vidare ajournera, sina. förhand

lingar. • 

Innan vi ingå på en mera detaljerad undersökning av fullmakts

lagens bestämmelser, torde det vara påkallat att något beröra frågan 

o m lagens al lmänna konstitutionella karaktär. Uppenbart är, att 

lagen innebar en ändring i, eller rättare sagt, ett provisoriskt upp

hävande av stora delar av konstitutionen; den antogs också, såsom 

framhållits, enligt det i art. 76 i författningen för författnings

ändringar stadgade tillvägagångssättet. I och m e d lagens antagande 

sattes i själva verket väsentliga partier av författningens första del 

— »Aufbau und Aufgaben des Reichs» — omedelbar t ur kraft, i 

det ätt de enligt författningen förefintliga statsorganen, rikspresi

dent, riksråd, riksdag samt det röstberättigade folket, temporärt 

suspenderades o c h ersattes av riksregeringen, som enligt författ

ningen icke äger medbestämmanderätt, långt mindre självständig 

beslutanderätt, på de områden, varom här är fråga. Härtill k o m 

mer, att enligt lagen riksregeringen befullmäktigas att vid sina be

slut bortse från de i författningen stadgade »grundrättigheterna», 

vadan alltså även författningens andra del — »Grundréchte und 

1 Vorwärts den 14 oktober 1923. 
8 Verhandlungen des Reichtags, sid. 12152 ff. 
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grupperna.t i l l höger och vänster, som ställde sig tveksamma eller 

avvisande m o t lagförslaget. Å ena sidan intogs denna ståndpunkt 

av den längst.åt höger.stående ».storindustriella» gruppen inom tyska 

folkpartiet, som vars ledare Stinnes betraktades, å den andra av de 

radikalare socialdemokraterna med Crispien i spetsen. Det syntes 

därför ytterst tvivelaktigt,, o m koalitionen skulle kunna uppbringa 

det erforderliga antalet röster vid .voteringen. Flera av opposit ions

partierna — de tysknationella, tyskfolkliga o c h kommunisterna — 

tillkännagåvo nämligen redan under debatten, att de ämnade driva 

obstruktion g e n o m att vid omröstningen avlägsna sig och sålunda 

överlåta åt koali t ionen att söka bilda det erforderliga kvorum av två 

tredjedelar av..riksdagens ledamöter, och .de t ansågs icke osannolikt, 

att de övriga oppositionspartierna skulle följa detta exempel. 

Behandlingen av lagförslaget skedde med stor snabbhet. . Den 

9 oktober ägde såväl den första som den andra läsningen rum; ett 

tysknatkmellt förslag o m lagens hänvisning till utskott avvisades. 

Den tredje behandlingen, måste däremot, då detta från erforderligt 

antal ledamöter begärdes, uppskjutas två dagar, till den 11 oktober. 

Vid detta" sammanträde avsåg man att låta frågan k o m m a till av

görande. Så, blev emellertid icke fallet, då det snart visade sig, att 

koalitionspartierna icke med säkerhet kunde . räkna på lagens an

tagande. Ett av de. tysknationella framställt förslag • o m strykande 

av förslagets första paragraf gjordes nämligen till föremål för o m 

röstning och avslogs med endast 292 röster m o t 79; detta resultat 

gav vid handen,.att koalitionen, såvida samtliga oppositionspartierna 

tillhörande representanter lämnade sammanträdet, icke förfogade 

över det behövl iga minimiantalet, eller 306 rös te r 1 . .1. denna, kritiska 

situation sammankallade rikskanslern fraktionsledarna och med

delade, att rikspresidenten samtyckj till riksdagens upplösning, så

vida, icke fuljmaktsförslaget antoges 2 . . Följden, av denna förklaring 

blev, att centerledaren Marx föreslog sammanträdets ajournering till 

den 13 oktober, för att möjl iggöra nya förhandlingar 3 . 

Avgörandets uppskjutande o c h rikskanslerns förklaring hade 

åsyftad verkan.. Visserligen lyckades man icke inverka på de obstru-

.' 1 Verhandlungen des- Reichtags, sid. 12142 ff. 
? Berliner Tageblatt 11- oktober -1923, die Zeit 12 oktober 1923. 
3 Verhandlungen des Reichtags, sid. 12140. . . . . . * . . . . 
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1 Verhandlungen des Reichtags, sid. 12044 (Müller). 

* Ett uttalande i den Stresemann närstående tidningen die Zeit den 16 

oktober 1923 återger klart denna tankegång. Det heter här: »Wenn eine parla

mentarische Mehrheit in aussergewöhnlichen Zeiten dem Kabinett ihres Vertrau

ens aussergewöhnliche Vollmachten gibt, so bedeutet das gar nichts weiter als 

< eine Anpassung des%Systenis,an eine.Notwendigkeit.-des politischen'Lebens. Man 

• konnte von einem - Bankerott ,d«s.. Sy stems^.spreGhen," wenn jes - einer * solchen Not

wendigkeit hilflos gegenüberstünde. Wenn es seine Erscheinungsform so einzu

richten vermag, wie es in einem bestimmten Falle aus zwingenden Gründen er

forderlich ist, so zeigt es damit nur seine Lebensfähigkeit». Jfr centertidningen 

Germania den 14 oktober 1923. • 

själva verket blott k lok självbesinning, då den provisoriskt befull-

mäktjgade regeringen, riksdagsmajoritetens verkställande utskott, att 

"pr-i viss 'omfattning handla å dess-vägnar. Att- riksdagens^makt i prin-

cip förbleve orubbad, framginge av att de av regeringen vidtagna 

åtgärderna när s o m helst kunde av riksdagen upphävas; det erinra

des i detta sammanhang. o m att en tredjedel av representanterna 

kunde fordra riksdagens sammankallande. Den förnämsta pärla-

mentariska garantien låge emellertid däri, att fullmakten anförtrodd 

des åt riksdagsmajoritetens förtroendemän; »så . länge vi i Tyskland 

ha en regering, s o m är stödd av en stor majoritet av parlamentet, 

innebär det alldeles icke någon parlamentets ^bankrutt o m riksdagen 

under fullkomligt abnorma förhållanden delegerar vissa rättigheter 

till denna regering, d. v. s. till den av en stor majoritet uppburna 

regeringen» \ Fullmaktsförslagets genomförande vore tvärtom att 

anse såsom bevis på parlamentarismens" möjl ighet till anpassning 

efter särskilda förhållanden o c h därmed på dess l ivsdugl ighet 2 . 

Det syntes ända till den slutliga omröstningen- ovisst, o m full

maktsförslaget skulle gå igenom eller icke. Då lagen var av författ-

ningsändrande karaktär, fordrades enligt art. 76 i författningen för 

dess antagande, att två tredjedelar av riksdagens medlemmar voro 

närvarande vid omröstning rörande densamma och att två tredje

delar av dessa röstade för lagen. Visserligen disponerade regerings

koalitionens fyra partier över den erforderliga kvalificerade majori

teten, icke mindre än 345 platser av 459. Men dels voro , såsom all

tid, en del representanter frånvarande, dels förefanns en viss opposi

tion mot lagförslaget inom koalitionens egna led. L iksom inom 

riksdagen i dess helhet var det även inom koali t ionen ytterlighets* 
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ringen skulle besluta åtgärder, var igenom de enskilda staternas, sär-

skilt Bayerns, självbestämmanderätt bleve inskränkt \ Betecknande 

är, att den bajerske gesanten i Berlin i riksdagen förklarade, aft' den 

bajerska regeringen icke kunde giva sitt bifall till fullmaktsför-

s laget ? . 

Regeringskoalitionens försvar mot oppositionens kritik av full

maktsförslaget är- endast på en punkt av större intresse, nämligen i 

fråga o m förslagets förhållande till den parlamentariska principen. 

Rörande denna fråga yttrade sig en rad talare med relativt stor ut

förlighet; särskilt representanterna för de partier, vilka främst ur-

gerade den parlamentariska doktrinen, demokrater och socialdemo

krater, sökte m e d all kraft bevisa, att den föreslagna regeringsfull

makten icke innebure ett uppgivande av förut intagna ståndpunkter. 

Gentemot de ironiska angreppen från opposi t ionen ermrade man 

o m att just ytterlighetspartierna till höger o c h vänster länge fordrat 

upprättande av en diktatur, men en diktatur av illegal art; regerings

partierna åter strävade icke efter någon diktatur i egentlig mening 

och det steg i denna riktning, som toges g e n o m fullmaktsförsjaget, 

vore i varje fall av legal natur. » W e n n zwischen der Diktatur des 

Säbels und der eines parlamentarischen Kabinetts zu wählen ist, 

so ziehen wir die des parlamentarischen Kabinetts aljerdings v o r » , 

yttrade en av socialdemokraternas l eda re 3 , och en annan talare 

framhöll, att det här ej vore fråga o m en diktatur i den mening, 

som ytterlighetspartierna inlade i ordet, utan o m en »Diktatur der 

Verständigung» 4 . Härjämte gjorde man gällande, att förslaget pm 

utomordentlig regeringsfullmakt i grunden icke innebure något av

steg från den parlamentariska p r inc ipen 5 . Lagen vore endast till 

för aft under rådande utomordentliga: förhållanden göra statsmaskin 

neriet mindre komplicerat och gjorde principiellt intet intrång på 

riksdagens auktoritet och maktbefogenhet," Riksdagen ådagalade i 

1 Jfr Verhandlungen des Reichtags, sid, 1-2077 (Merk). 
2 Verhandlungen des- Reichtags, sjd. 12065 (v.- Preger), jfr sid, 12075, 

(Koch, demokrat). 
3 Verhandlungen des Reichtags, sid. 11955 (Breitscheid). 

• * Verhandlungen des Reichtags, sid. 12053 (Hugo, tyska folkpartiet). 
5 Jfr Verhandlungen des Reichtags, sid. 12034, 12036 och 12076 (demokra

terna Schiffer- och Koch) 11953, 12044, 12060 (socialdemokraterna Breitscheid, 
Mjiller och Spllmann), 19060 (centerrepresentanten Bell). 
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grad av partipolitisk egoism, det är rent vansinne» \ Och en annan 

av partiets ledare föreslog ironiskt, att man skulle gå ytterligare ett 

steg^och i "författningen införa en bestämmelse, enligt -vilken i -Tysk

land endast finge existera en av den »stora» koali t ionen bildad rege

ring 2 . Man föreslog också från tysknationellt håll, detta d o c k utan 

framgång, att den omstridda punkten i lagförslaget skulle u t g å 3 . 

Likaledes kritiserades med särskild skärpa bestämmelsen, att rege

ringen i sina m e d s töd av fullmaktslagen vidtagna åtgärder skulle 

kunna frångå de i författningen stadgade »grundrättigheterna», och 

man framhöll de farliga konsekvenser, som härur skulle kunna upp

stå; även ett förslag o m strykning av denna punkt blev emellertid 

avs lage t i . 

Det förnämsta motivet till oppositionspartiernas negativa håll

ning mot lagförslaget låg givetvis helt enkelt däri, att dessa partier 

ogillade koalitionsregeringens politik och minst av allt voro be

nägna att medverka till en utvidgning av denna regerings makt. 

Vid sidan av denna realpolitiska synpunkt spelade de principiella 

uppfattningarna o m parlamentets ställning l ik som de legala form

synpunkterna en mycke t ringa roll. Detta klarlades också i debatten, 

där flera talare, särskilt från tysknationellt håll, uttryckligen förkla

rade, att man, även o m man i princip gillade tanken på diktatur, 

under inga förhållanden kunde överlämna en diktaturfullmakt i 

koalitionsregeringens händer 5 . Från de s. k. » h ö g e r » - och »vänster

radikala» partiernas sida — tyskfolkliga o c h kommunister — ut

talade man därjämte sina farhågor för att regeringen skulle begagna 

sin fullmakt för att föra en direkt undertryckningspolit ik mot dessa 

mer eller mindre klart revolutionära g r u p p e r S l u t l i g e n förefanns 

ett särskilt skäl till opposit ion mot regeringsförslaget för, de parti-

kularistiskt betonade partierna, bajerska folkpartiet o c h bajerska 

bondeförbundet ; på dessa håll fruktade m a n nämligen, att rege-

1 Verhandlungen des Reichtags, sid. 11973. 
2 Verhandlungen des- Reichtags, sid, 12068 (Helfferich). Jfr även sid. 12018 

(Ledebour, oavhängig socialdemokrat). 
3 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12092. 
4 Verhandlungen des Reichtags, sid. 12092, jfr sid. 12132 (Wulle) och 

repliken å sid. 12061' (Sollmann). 
6 Verhandlungen des Reichtags, sid. 11973 (Westarp), 12068 (Helfferich). 
6 Detta framgår av- så gott som alla från dessa partiers sida gjorda inlägg. 
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ringen, men det var här uppenbarligen mera fråga o m att uppvisa 

den inkonsekvens, vartill de parlamentarisk-demokratiska partierna 

gjort sig skyldiga genom fullmaktsförslagets framläggande än att 

sakligt motivera oppositionspartiernas ställningstagande. På såväl 

kommunist- som på högerhåll gjorde man emellertid gällande, att 

regeringsförslaget innebure en fullständig förvrängning av den parla

mentariska principen, som härigenom i själva verket sattes ur kraft, 

och att regeringspartierna härmed hänsynslöst brutit mot de grund

satser, som de tidigare förfäktat 1 . Fullmaktsförslagets framläggande 

ådagalade i själva verket det parlamentariska systemets misslyckande 

och visade, att även parlamentarismens förkämpar vore medvetna 

härom. I och m e d fullmaktslagen. räcker man parlamentet silkes

snöret-, yttrade den kommunist iske ledaren Remmele , och den tysk

folklige Wul l e l iknade förslaget vid en spark, var igenom parlamen

tarismens lik ändgiltigt förpassades till graven. Även från tysk-

nationellt håll berörde man gång efter annan denna synpunkt; en 

av detta partis talare betecknade, för att fullständiga antalet ned

sättande liknelser, fullmaktsförslaget som parlamentarismens kon

kursansökan ' . Dessa uttalanden, vilka visserligen äro av intresse 

såsom berörande den ur allmän politisk synpunkt intressanta prin

cipfrågan i fullmaktsförslaget, hade emellertid karaktären av pole

miska, icke av motiverande inlägg, och de avspegla uppenbarligen 

icke de verkliga skälen till dessa mot parlamentarismen fientliga 

partiers opposit ion. 

. Större reell betydelse ägde säkerligen den kritik, som riktades 

mot fullmaktsförslagets utformning i vissa punkter. Med särskild 

skärpa vände m a n sig mot de bestämmelser, vi lka avsågo att garan

tera, - att den föreslagna fullmakten endast skulle kunna begagnas 

av den sittande regeringen. Genom dessa bestämmelser hade den 

parlamentariska pr incipen drivits in absurdum, yttrade de tysknatio

nellas främste talesman, greve Westarp; »att lämna diktatoriska 

fullmakter åt en partikonstellation, en partikoalition, är den yttersta 

1 Jfr Verhandlungen des Reichtags, sid. 11998, 12038 (kommunisterna Rem
mele och Fröhlich) samt sid. 12011, 12057 ff. (de tyskfolkliga v. Graefe och 

Wulle). 

' Verhandlungen des Reichtags, sid. 12140 (Schultz). 
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nödiga åtgärder. I det tal, med vilket rikskanslern den 6 oktober 

föreställde det rekonstruerade kabinettet för riksdagen, betonades 

starkt "denna- synpunkt \ Det vore, framhöll Stresemann, ^nödvän

digt att under förhandenvarande omständigheter efter någon eller 

några dagars överläggningar fatta, beslut, åt vilkas utformande man 

under normala förhållanden kanske ägnat månader eller år. Den 

parlamentariska apparaten, sådan den för närvarande vore gestal-

tad, kunde på grund härav icke anses tillfyllestgörande och rege-

ringen såge sig därför nödsakad att föreslå beviljandet av särskilda 

fullmakter, inrättandet av en »legal diktatur». Samma motiv angav 

inrikesministern, socialdemokraten Sollmann, s o m den egentliga orsa

ken till regeringens förslag: framför allt vore raskt handlande nöd

vändigt, o m Tysklands läge skulle kunna förbät t ras 2 . »Vi hava 

befriat regeringen», yttrade demokraternas talesman i debatten, 

»från nödvändigheten att hålla långa tal . . . att vidtaga omfattande 

taktiska åtgärder, att förmedla mellan partierna, att sätta hela denna 

komplicerade o c h tidsödande parlamentariska taktik i rörelse.» 3 

Denna synpunkt utgör, såsom naturligt är, den positiva sidan av 

regeringskoalitionens argumentering och framställes i debatten som 

den enda verkliga drivfjädern till regeringens handlande. 

För fullmaktsförslagets och regeringens motståndare —. de tysk

nationella, de tyskfolkliga, tysk-hannoveranska partiet, bajerska 

folkpartiet, bajerska bondeförbundet , de oavhängiga socialdemokra

terna och kommunisterna — var det icke lätt att finna en lämplig 

grundval för saklig kritik av regeringspropositionen. Den naturliga 

utgångspunkten för ett negativt ställningstagande -— hävdandet av 

riksdagens rätt o c h framhållandet av fullmaktsförslagets oförenlig

het med den parlamentariska demokratiens princip — kunde dessa 

partier icke gärna använda som polemisk stridsställning, då de i 

regel voro parlamentarismens svurna motståndare och vad de mest 

stridbara fraktionerna, tysknationella, tyskfojkliga och kommunister, 

beträffar, öppet arbetade för upprättandet av en diktatur. Försök 

saknades visserligen icke från just de sistnämnda partiernas sida 

att använda den parlamentariska synpunkten som vapen mot rege-

1 Verhandlungen des Reichstags, sid. 11942 f. 
2 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12060. 
3 Verhandlungen des Reichstags, sid. 12034 (Schiffer). 



ì 48 HERBERT TINGSTEN 

ändrades; k o m doek enighet till stånd. Det av regeringen utarbetade 

lagförslaget godkändes med erforderlig kvalificerad majoritet av riks

rådet och framlades den .6 oktober för riksdagen. 

Det framlagda förslaget var ; med de av riksdagen sedermera 

genomförda obetydliga ändringarna, av följande lydelse: 

§ 1-

»Die RéichsregierUng wird ermächtigt, die Massnahmen zu tref
fen, welche sie auf finanziellem, wirtschaftlichem Und sozialem Ge
biete für erforderlich und dringend erachtet. Dabei kann v o n den 
Grundrechten der Reichsverfassung abgewichen werden. 

Die Ermächt igung erstreckt sich nicht auf Regelung der Arbeits
zeit Und auf Einschränkungen der Renten und Unterstützungen der 
Versicherten und Rentenempfänger in der Sozialversicherung sowie 
der Kleinrentner und Leistungen aus der Erwerbslosenversicherung. 

Die erlassenen Verordnungen sind dem Reichstag und dem 
Reichsrat unverzüglich zur Kenntnis zu bringen. Sie sind auf Ver
langen des Reichstags sofort aufzuheben. 

§ 2. 

Dieses Gesetz tritt mit dem Tage der Verkündung in Kraft. Es 
tritt mit dem Wechse l der derzeitigen Rechsregierung oder ihrer 
parteipolitischen Zusammensetzung, spätestens aber am 31. März 
1924, ausser Kraft.» 

Den i riksdagen under tiden 6—13 oktober hållna debatten an

gående regeringens förslag är knappast av något större intresse. De 

statsrättsliga och politiska principfrågor, som lagförslaget aktualise

rade; berördes mera i förbigående och gjordes icke från något håll 

till föremål för eh sammanfattande och klarläggande framställning. 

Ert stor del av debatten uppfylldes, såsom i Tyskland på grithd av de 

ytterligt skarpa partimotsättningarna så ofta är fallet, av tillspet

sade polemiska inlägg, ofta av personlig karaktär. Därjämte uttalade 

man siriä önskningar eller uttryckte sina farhågor beträffande de 

åtgärder, som av regeringen skulle vidtagas med stöd av den begärda 

fullmakten; frågan o m dennas fo rm och innehåll blev däremot icke 

ingående diskuterad. 

Såsom huvudargument för fullmaktsförslaget framhöll man på 

regeringshåll behovet av att under rådande utomordentliga förhål

landen snabbt, utan diskussioner o c h tidsutdräkt, kunna vidtaga 
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1 Tyska riksdagens sammansättning ur partisynpunkt var vid denna tid

punkt följande: tysk-folkliga frihetspartiet hade 3, tysknationella folkpartiet 67, 

tyska folkpartiet 66, bajerska folkpartiet 20, bajerska bondeförbundet 4, tysk-

hannoveranska partiet 2, centern 68, demokraterna 39, socialdemokraterna 173, 

de oavhängiga socialdemokraterna 2 och kommunisterna 15 platser; jfr Ver

zeichnis der Mitglieder des Reichstags etc., abgeschlossen am 10. Januar 1923, 

Berlin 1923. 
2 Jfr Stresemanns tal den 6 oktober i riksdagen; Verhandlungen des Reichs

tags I. Wahlperiode 1920, Band 361, sid. 11934. —. Vid i det följande gjorda 

hänvisningar till riksdagstrycket åsyftas städse denna del. 

täriska läget vissa betingelser härför. Den i mitten av augusti 

månad bildade ministären Stresemänn stödde sig nämligen på en bre

dare parlamentarisk grundval ä n någon föregående regering, i det 

att fyra av riksdagens största partier, tyska folkpartiet, centern, 

demokraterna o c h socialdemokraterna, v o r o representerade i den

samma \ De utanför regeringen stående partierna förfogade endast 

över något mer än en fjärdedel av riksdagsmandaten; dessa minori

tetspartier, särskilt de tysknationella, de tyskfolkliga och k o m m u 

nisterna, utvecklade emellertid en häftig, s tundom m e d obstruktions

medel arbetande opposit ion, som i hög grad fördröjde och försvå

rade behandlingen av regeringsförslagen. Den härskande koalitio

nen besatt s sålunda den erforderliga makten för genomdrivande av 

en omläggning av förhållandet mellan regering och representation 

till regeringens fördel, samtidigt som oppositionspartiernas uppträ

dande k o m en dyl ik omläggning att framstå som nödvändig för 

åstadkommande av den effektiva lagstiftningsverksamhet, som situa

tionen krävde. 

I detta läge beslöt kabinettet Stresemänn att- framlägga ett för

slag till konstitutionell fullmaktslag, var igenom lagstiftningsmakten 

provisoriskt i nära nog obegränsad omfattning skulle läggas i rege

ringens hand. Förslagets framläggande föregicks av långa under

handlingar mellan regeringen och de olika partifraktionerna, varvid 

av regeringen uppdragna riktlinjer för den tilltänkta fullmaktslagens 

användning ingående diskuterades 2 . Vid ett tillfälle såg det ut som 

o m dessa förhandlingar skulle stranda, svåra slitningar uppstodo 

mellan koalitionspartierna och regeringen inlämnade sin avskeds

ansökan; sedan man företagit eri partiell rekonstruktion av rege

ringen, var igenom dess sammansättning ur partisynpunkt icke för-
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de år 1923 antagna fullmaktslagafna äro alltså de konstitutionella 

maktförskjutningar, som genom de nu nämnda lagarna genomför

des, av tämligen ringa betydelse. 

Då frågan o m genomförande av en mera fullständig, ehuru 

provisorisk omläggning av maktförhållandet mellan regering och 

riksdag blev aktuell i oktober 1923, berodde detta på flera orsaker. 

Rikets situation var v id denna tidpunkt ytterligt kritisk, kanske den 

mest kritiska sedan fredsslutet. Ruhrockupat ionen och därmed sam

manhängande förhållanden hade inom förvaltning och näringsliv 

medfört en svår desorganisatiön. Inflationen, s o m sedan länge ohej

dat fortgått, hade under de senaste veckorna antagit dittills oanade 

proportioner o c h hotade att fullständigt lamslå den ekonomiska 

samfärdseln. I föl jd av näringarnas nödläge hade en snabbt till

tagande arbetslöshet uppkommit . På grund av penningvärdets fall 

och de oerhörda utgifter, som gjorts för upprätthållandet av det 

»passiva» motståndet i de besatta områdena, hade det statsfinansiella 

läget blivit alltmera förtvivlat. Några utsikter till en omedelbar in

ternationell uppgörelse, varigenom en lättnad i situationen kunnat 

ernås, syntes icke vara för handen, trots att man nyligen beslutat 

sig för Ruhrmotståndets uppgivande. Härtill k o m , att rikets enhet 

syntes allvarligt hotad: de av socialistisk-kommunistiska regeringar 

styrda delstaterna Sachsen och Thüringen samt det konservativa 

Bayern stodo i bestämt motsatsförhållande till riksregeringen och på 

vissa håll f ö r e k o m m o mer eller mindre klart separatistiska rörelser: 

Spänningen mel lan skilda delstater, folkgrupper och partier när

made sig bristningsgränsen; på extremt höger- och vänsterhåll krävde 

man öppet diktatur, och revolutionsförsök, som kunnat ge signalen 

till inbördeskrig, befarades allmänt. Riksdagen, som utan nyval sut

tit i mer än tre år, hade alltmera förlorat folkets förtroende och var 

splittrad i ett stort antal delvis efter valen bi ldade partifraktioner, 

vilka bekämpade varandra m e d en hätskhet, som syntes stiga med 

lägets svårigheter. Mer än någonsin syntes snabbt och hänsynslöst 

handlande vara av nöden, o m eft fullständigt sammanbrott skulle 

undvikas. ' 

Samtidigt s o m sålunda rikets läge påkallade upprättandet av 

en stark regeringsmakt, förefunnos i själva verket i det pariamen-
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Statsvetenskaplig Tidskrift 1925. N. F. 10 

Den första äv dessa lagar antogs den 17 april 1919 av den kon

stituerande nationalförsamlingen \ I densamma befullmäktigädes 

regeringen a t t 'med samtycke äv »S^aätenäusschuSs» (motsvarigheten 

till det gamla förbundsrådet) samt ett.av nationalförsamlingen valt 

utskott på 28 medlemmar, vidtaga de lagstiftningsåtgärder; söm an-

sågos Vära nödvändiga »zufr Regelung des Uebefganges v o n der 

Kfiegswirtschaft in die Ffiedenswiftschaft». Med s töd.av denna lag 

utfärdade förordningar skulle omedelbart bringas till nationalför

samlingens k ä n n e d o m och på dess begäran upphävas ; . Vid national

församlingens upplösning skulle fullmaktslageh i fråga träda, ur 

kraft; detta ktihde emellertid; såsom i lägen uttryckligen framhölls; 

även ske tidigare, såvida nationalförsamlingen så beslutade. I allt 

väsentligt likälydaridé lagar aritögos sedermera av riksdagen den 3 

augusti 1920 2 o c h den 6 februari 1 9 2 1 3 ; dessa lagars giltighetstid 

varade till den 1 flovémbéf 1920, respektive den l april 1921 *-. 

Samtliga dessa lägär innebära; såsom av det sagda framgår, en 

lägstifthirigsdelégätioh av jämförelsevis begränsat innehåll. O m 

fånget åv delegationen år mera inskränkt o c h tiden för densamma 

mera begränsad an i 1914 års fUllmaktslåg. Härtill kommer , att 

nationalförsamlingen; respektive fiksdagen, så till v ida: garderat sin 

medbestämmanderätt , som för beslut o m utfärdande av förord

ningar samtycke fordras av ett Utskott från vederbörande försärm 

lingar. Ifrågavarande lagar innebära sålunda i realiteten knappast 

mer äh ätt nationalförsamlingen, respektive fiksdagen, partiellt och 

provisoriskt överlåter sih andel i lagstiftningsmakten till ett inom 

sig valt utskott. I jähiföfelse med såväl 1914 års fullmaktsläg som 

1 Reichsgesetzblatt 1919 N:r 82, sid. 394. 
2 Reichsgesetzblatt 1920, N:r 165, sid. 1493. 
3 Reichsgesetzblatt 1921, N:r 15, sid. 139. 
4 Dessa lagar äntögös givetvis båda enligt de för författningsändringar 

gällande villkoren. Det-Jiar ifrågasatts huruvida en författningslag i detta fall 

vore behövlig, då möjligen de av regeringen med stöd av de givna fullmakterna 

utfärdade förordningarna kunde betraktas såsom blott verkstäilighetsföreskrifter 

och äiltså éri delegation av lagstiftningsmakten i detta fall icke vore för handen. 

Denna tankegång, söm synes uppenbart orimlig och niotsäges redan av dét för

hållandet, att regeringens beslut krävde godkännande av riksrådet och ett utskott 

av riksdagen, kritiseras ingående av P o e t z s c h , i uppsatsen Verfassungsmäs-

sigkeit der veréinfachteri Gésetzgebuhg, Archiv dés öfteritlicheii Réchts l92i, sär

skilt sid. 161 ff: 
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och förbundsråd rubbades. Det i 1871 års författning art. 78 stipu

lerade restriktiva villkoret för genomförande av författningsän

dringar, enligt vilket dylika icke kunde antagas mot 14 nej-röster i 

förbundsrådet, var sålunda i detta fall tillämpligt. Denna fråga blev 

emellertid icke aktuell, då lagförslaget i förbundsrådet, likaväl som 

i riksdagen, antogs utan opposit ion, till o c h m e d utan någon som 

helst diskussion. 

På någon närmare undersökning av bestämmelserna i 1914 års 

fullmaktslag o c h förbundsrådets lagstiftande verksamhet i kraft; av 

desamma skall här ej ingås.. Framhållas bör emellertid, att den åt 

förbundsrådet givna fullmakten k o m till synnerligen rik använd

ning och att lagar med stöd av densamma utfärdades på de mest 

skilda områden. Lagens vaga avfattning gjorde det möjligt för för

bundsrådet att i praxis begagna densamma långt u tom ramen för 

dess ursprungliga syfte; det enda uppställda villkoret, nämligen att 

de med stöd av lagen vidtagna lagstiftningsåtgärderna skulle vara 

»nödvändiga för avhjälpande av ekonomiska rubbningar» tolkades 

under krigets fortgång på ett allt mindre restriktivt sätt. p e t fram

hölls visserligen, att lagen i praxis användes på annat sätt än man 

vid dess stiftande avsett — icke utan skäl har m a n talat o m »för

bundsrådets diktatur» — och i enstaka fall ifrågasattes lagligheten 

av förbundsrådets beslut, men i stort sett uteblev på grund av de 

rådande abnorma förhållandena skarpare opposi t ion och riksdagens 

kontrollerande befogenhet nedsjönk i flertalet fall på grund av 

de få och korta fiksdagssessionerna till en fo rm utan innehåll. 1914 

års konstitutionella fullmaktslag k o m därför trots sitt från början 

mera begränsade syfte att i själva verket innebära en nära nog lika 

fullständig omkastning av den i författningen föreskrivna maktför

delningen, som de år 1923 antagna, till form o c h syfte långt mera 

vittgående lagarna. 

Under åren närmast efter världskrigets slut antogos vid flera 

tillfällen lagar, s o m till sitt syfte nära ansluta sig till lagen av den 4 

augusti 1914, ehuru de till sitt konstitutionella innehåll v o r o av 

väsentligen annan karaktär. Samtliga dessa lagar innefattade en par

tiell delegation av lagstiftningsmakten från riksdagens sida. i syfte 

att förenkla lagstiftningsarbetet i fråga o m för övergången från krigs

till fredstillstånd nödiga åtgärder. 
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langning av fristerna i växel- och checkrätten i krigstid» infördes 

nämligen en bestämmelse av följande lydelse 1 : 

»Der Bundesrat wird ermächtigt, während der Zeit des Krieges 
diejenigen gesetzlichen Massnahmen anzuordnen, welche sich zur 
Abhilfe wirtschaftlicher Schädigungen als notwendig erweisen. 

Diese Massnahmen sind dem Reichstag bei seinem nächsten 
Zusammentritt zur Kenntnis zu bringen und auf sein Verlangen auf
zuheben.» 

Denna bestämmelses tillkomsthistoria är synnerligen egendom

lig 2 . Regeringen hade för riksdagen framlagt ett lagförslag, vari 

stadgades o m växel- och checkmorator ium på grund av krigsutbrot

tet. Vid detta förslags behandling i riksdagen framfördes tanken på 

införande av ett allmänt moratorium och närmast i syfte att giva 

förbundsrådet möjl ighet att självständigt besluta ett dylikt infördes 

den citerade paragrafen i lagen, som alltså, såsom också i dess rubrik 

antyddes, k o m att innefatta i grunden heterogena bestämmelser. 

Stadgandet o m förbundsrådets rätt att självständigt lagstifta i vissa 

fall erhöll emellertid en väsentligt vidare avfattning, än som av dess 

ursprungliga syfte betingades, i det att överhuvud vidtagande _ay lag

stiftningsåtgärder för avhjälpande av »ekonomiska rubbningar» 

sanktionerades. I motiveringen till den nya bestämmelsen framhölls 

endast, att det på grund av de rådande utomordentliga förhållan

dena vore nödvändigt att vid uppkomsten av ekonomiska svårig

heter omedelbart kunna tillgripa motsvarande lagstiftningsåtgärder 

och att för den skull utfärdande av en särskild fullmakt åf för

bundsrådet vore erforderligt; därjämte konstaterades, att ändringar 

av den socialpolitiska lagstiftningen icke fölle i n o m ramen för den 

åt förbundsrådet givna fullmakten 3 . 

Det är uppenbart , att bestämmelsen o m ökning av förbundsrådets 

befogenhet innebar, en författningsändring, då g e n o m densamma 

den i författningen föreskrivna maktfördelningen mellan riksdag 

1 Reichsgesetzhlatt 1914 n:r 53, sid. 327. Vid hänvisning till Reichsgesetz

blatt avses här alltid dess första del. 
2 Jfr här och för de följande särskilt S c h i f f e r , Die Diktatur des Bundes

rates, Deutsche Juristenzeitung 1915, sid. 1158 ff. och där citerade litteratur. 

Hos A n d r é n , Federalismen i den tyska riksorganisationen, Uppsala 1920, 

sid. II not 1, finnas även en del litteraturhänvisningar i frågan. 
3 Verhandlungen des Reichstags, XIII Legislaturperiode, 11 Session, An

lagen, N:r 3. 
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mulerat denna utveckling. Företeelsen är emellertid så allmän o c h 

har framdrivits av så olikartade faktorer, att den icke enbart kan 

anses såsom ett konstitutionellt symptom på det abnorma politiska 

tillståndet i Europa ; i viss mån måste den tvivelsutan betraktas 

såsom ett uttryck för en kris i den nära nog universellt segrande 

parlamentariska demokratiens utveckling och blir därigenom av 

mera allmän betydelse. 

De konstitutionella fullmaktslagar, som i skilda länder genom

förts, ha, såsom nämnt, t i l lkommit av olika orsaker och såsom led 

i vitt skilda politiska utvecklingsprocesser. I Italien och Spanien 

har institutet använts för att legalisera en med extralegala medel 

genomförd maktförskjutning; efter inre omvälvningar ti l lkomna, ur 

viss synpunkt revolutionära regeringar ha av parlamenten utrustats 

med nära nog diktatorisk myndighet och där igenom bekräftats i sin 

självtagna ställning. I Österrike och Ungern ha liknande konstitu

tionella förändringar genomförts såsom led i och villkor för dessa 

staters ekonomiska reorganisation efter världskriget. De i Tyskland 

vid två tillfällen under år 1923 beslutade synnerligen långt gående rege

ringsfullmakterna v o r o i huvudsak betingade av den utomordentligt 

kritiska situation, i vilken landet för tillfället befann sig; och som 

ansågs nödvändiggöra en provisorisk maktkoncentration hos rege

ringen. Vad slutligen den i Frankrike år 1924 antagna, mera be

gränsade fullmaktslagen beträffar, var denna närmast ett led i för

söken att avhjälpa ett akut finansiellt nödläge. 

Föreliggande studie är begränsad till de tyska fullmaktslagarna 

efter världskriget. Syftet är huvudsakligen att undersöka de konsti

tutionella och politiska problem, som vid de konstitutionella full

maktslagarnas antagande aktualiserades, och att därigenom belysa 

ifrågavarande. instituts förhållande till den parlamentariska demo

kratien. 

Redan några dagar efter krigsutbrottet, den 4 augusti 1914, an

togs i Tyskland en lag, varigenom förbundsrådet tillerkändes en vid

sträckt självständig lagstiftningsbefogenhet. Såsom § 3 i en lag o m 

»rätt för förbundsrådet att vidtaga ekonomiska åtgärder och o m för-
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olika uppfattningar och genom kompromisser söka uppnå en juste-

milieu-ståndpunkt paralyserar handlingskraften. En justering 

av statsmaskineriet blir påkallad; det blir nödvändigt att öka stats

maktens koncentrat ion 'under bibehållande av den demokratiska 

kontrollen. 

Detta p r o b l e m o m demokratiens anpassning blev genom världs

kriget aktuellt i ett stort antal stater. I de krigförande länderna lik

som ock i vissa andra av kriget mera indirekt berörda stater genom

fördes under nödvändighetens tryck mer eller mindre vittgående 

konstitutionella förändringar, åsyftande att möj l iggöra större kon

centration i statens handlande och i regel innebärande begränsningar 

i den demokratiska principens användning. Främst gällde det här

vid en omläggning' av förhållandet mellan legislatur o c h exekutiv

makt till den senares förmån: i en rad stater Överfördes lagstift

ningsmakten, under normala förhållanden i parlamentets hand, i 

viss, ofta synnerligen betydande utsträckning, till exekutivmakten, 

o c h legislaturens befogenhet inskränktes i motsvarande grad till 

rent kontrollerande uppgifter. Exempel på dyl ika »konstitutionella 

fullmaktslagar» av synnerligen vittgående betydelse ha vi under kri

get.i England, Italien, Belgien, Tyskland o c h Schweiz , under det att 

i andra stater, såsom Frankrike, endast en mycke t begränsad dele

gation av lagstiftningsmakten till regeringen genomfördes . 1 . Efter 

fredsslutet ha dessa på grund av under kriget rådande abnorma för

hållanden t i l lkomna.provisoriska lagar annullerats eller utan särskilt 

beslut trätt ur kraft, men på flera håll har det konstitutionella full

maktsinstitutet under de allra sista åren å n y o k o m m i t i tillämpning. 

Att så skett, att man i ett stort antal parlamentarisk-demokra-

tiska stater under de senaste åren genomför t visserligen i princip 

provisoriska, men s tundom under lång tid gällande utvidgningar av 

exekutivmaktens befogenhet på legislaturens bekostnad, står visser

ligen i regel i mer eller mindre påtagligt samband med de yttre och 

inre kriser, s o m flertalet av Europas stater genomgått efter världs

kriget och såsom en indirekt följd av detsamma; även exemplen från 

krigsåren ha utan tvivel, såsom i vissa fall direkt kan påvisas, 'stimu-

1 Vad beträffar de konstitutionella fullmaktslagarna i England, Italien och 

Schweiz under kriget kan hänvisas till den ingående framställning hos Jéze 

L:eiécutif en temps de guerre. Les pleins pouvoirs, Paris 1917. 
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VÄRLDSKRIGET. 

AV 

D O C E N T H E R B E R T T I N G S T E N . 

Det har ofta gjorts gällande, att det parlamentarisk-demokra-

tiska statsskicket endast lämpar sig för de normala, av yttre fred 

och inre lugn präglade perioderna av folkens liv o c h att det i verk

ligt kritiska tider, då . snabbt och hänsynslöst handlande framför allt 

är erforderligt, visar sig nödvändigt att använda andra, i grunden 

kanske mera primitiva metoder vid de statliga avgörandenas träf

fande. Att denna uppfattning innefattar en kärna av sanning, torde 

vara obestridligt; lika obestridligt är det, att den icke, såsom stun

d o m göres gällande, innebär en d o m över den parlamentariska 

demokratin överhuvud. Denna är framför allt ägnad att tillgodose 

det behov av ingående o c h allsidig prövning av varje uppkommande 

fråga, av rättvis avvägning av skiftande och stridiga intressen, som 

under tider av stabil och lugn utveckling framstår som det väsent

liga. Då däremot, såsom under krig eller stark inre spänning, be

hovet av effektivitet och kraft träder i förgrunden, då det gäller att 

snabbt besluta o c h utan försiktigt hänsynstagande genomföra utom

ordentliga åtgärder, visar sig det demokratiska statsskicket i sin van

liga utformning icke lika lämpligt. De egenskaper hos detsamma, 

som annars utgöra förtjänster, framstå nu i många fall såsom fel: 

den omsorgsfulla parlamentariska behandlingen hindrar snabba be

slut och möjl iggör minoritetsobstruktion, den offentliga diskussionen 

försvårar överraskningar och förminska utsikterna att bibehålla en 

stundom önskvärd sekretess, nödvändigheten att taga hänsyn till 
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§ 4. 

I det Omfång , som v e d k o m m e n d e Minister eller Nsevnels 
F o r m a n d bes temmer , er Ntevnets Medieminer og andre, der inaalle 
vsere li 1 Stede under Nsevnets Forhandliger , forpligtede til at bevare 
Tavshed o m , hvad de har erfaret i Nsevnet. Ethvert nyt Medlem 
af Nsevnet afgiver en skriftlig Erklsering paa T r o og L o v e o m at 
ville ef terkomme denne Forpligtelse. 

§ 5. 

For saa vidt Säger af större Vigtighed, med Hensyn til hvilke 
Tavshedspligt i Henhold til § 4 ikke er paalagt, har vseret behandlet 
i Nsevnet under en. Rigsdagssamling, afgiver Nsevnet Beretning 
he rom til Rigsdagens lo Ting inden Rigsdagssamlingens Slutning. 
Har saadanne Säger vseret behandlet i Nsevnet mel lem to Rigsdags-
samlinger, afgives Beretning til Tingene snarest efter Begyndeisen 
af den nye Samling. 

Naar mindst 6 Medlemmer af Nsevnet förlänger Beretning o m 
en Sag afgivet til Tingene, skal den. afgives. 
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lingen s o m ledende F o r m a n d gaar paa Omgång imellein dem med 
en Virksomhedst id af 1 Maaned for hver. Alderen äfgor Raekke-
folgen. 

Udvalget vaelger af sin Midte for Rigsdagssamhngen en Sekretaer, 
der efter den ledende Formands Anvisning bl. a. forer Bog over 
Udvalgets Arbejde. 

' § 3. 
Hver Partigruppe kan krseve Mode avholdt og opgiver sam

tidig, hvilke Säger den onsker forhandlet paa Modet . I övrigt 
sammenkalder den ledende F o r m a n d Udvalget, naar han skonner, 
der er : Anledning dertil. 

§ 4. 

Udvalgets Vi rksomhed ophorer , saafremt noget af Partierne 
traekker sine Medlem mer ud af det. Partiets Beslutning he rom 
meddeles Formandskabe t og forelsegges, forinden den trseder i 
Kraft, et i den Anledning med en Uges Varsel indkaldet Mode. 

4. Lov om Nedsaettelse af et udenrigspolitisk Naevn 13 April 1923. 

§ 1-
I hver ordentlig Rigsdagssamling, saa snart T ingene er sat, 

nedsaettes et udenrigspolit isk Naevn, bestaaende af 16 Medlemmer-, 
der vaeiges blandt Rigsdagens Medlemmer efter de for Valg af Stats
revisorer gaeldende Regler. Paa tilsvarende Maade va?lges et lige 
saa stort Antal Suppleanter, der indtraeder i Stedet for Medlemmerne , 
naar nogen af disse er forhindret. 

Naevnet vaelger selv en F o n n a n d blandt sine egne Medlemmer . 

§ 2 . 

Naevnet har til Opgave med Regeringen at drofte Säger af Be-
tydning for Landets Udenrigspolitik og at modtage Oplysninger 
fra Regeringen o m udenrigspoli l iske Forho ld . Saadanne Säger b o r 
af Regeringen saa vidt muligt forelaegges Naevnet, naar de er af 
storre'Betydifi 'ng^og ikke allerede har vaéret forelagt* Rigsdagen. 

§ 3. 

Naar Rigsdagen er samlet, sammentraeder Naevnet efter Indkal-
delse af Regeringen eller av sin Formand . F o r m a n d e n skal sam-
menkalde Naevnet; naar 6 af dets Medlemmer fi-emssetter Begiering 
derom. 

Naar Rigsdagen ikke. er samlet, sammenkalder Regeringen 
Naevnet, naar den anser det for hensigtniaessigt, og i övrigt, naar 6 
af Naevnets Medlemmer gennem dets F o r m a n d begaerer det. 
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til grunnloven, ' bevilgninger til Stortinget ög statsrevisjonen samt 
utenlandske anliggender» m. m.), stadgas rörande utskottets ställ
ning o c h uppgifter i förstärkt sammansättning fö l j ande] : 

D e n n e ' k o m i t é kan utvides ved tilkallélse av- Stortingets pre
sident og vicepresident samt tre av valgkomitéen under hensyn også 
til partiernes forholdsmessige representasjon opnevnte medlemmer . 
Den således utvidede komité kan sammenkal les også mellem se-
sjonene, dens opgave er med regjeringen å drofte og i tilfelle å 
avgi til Stortinget innstilling o m sserlige utenrikske sporsmål o c h 
hvad dermed står i förbindelse. Sådan droftelse bor finne sted, for 
viktige beslutninger. faltes. 

K o m i l é e n - s a m m e n k a l l e s n å r ' f ö r m a n n e n finner det påkrevet; 
eller når statsminsteren, utenrikesininisteren eller */ 3 av komitéens 
med lemmer förlänger det. 

Utenriksnrinisteren kan kreve, at det forhandlede helt eller 
delvis skal heinmel igholdes . 

Med lemmerne har da taushetspligt under samme ansvar s o m 
efter ansvarlighetslovens paragraf. 13. De skal förste gang de meter 
i komitéen underskrive en erklsering h e r o m . 

Saker s o m er behandlet eller bragt frein i utenrikskomitéen 
skal forelegges Stortinget i mote, når minst 4 med lemmer förlänger 
det. Hvorvidt sådant mote skal ,höides for åpne eller lukk.ede 
dorer, bes temmes av Stortinget i mote for lukkede d o r e r 1 . 

3. Forretningsorden for Rigsdagspartiernes politiske Forhandlingsudvalg. 

(Antagen av det »politiske Forhandlingsudvalg» på sammanträde 2 0 /n 1918.) 

Udvalgét har til opgave at vaere et samlet Mellemled. mellem 
Rigsdagens Partier og Regeringen og kan s o m saadent begaere og 
modtage Oplysninger fra Regeringen oni Fo rho ld , som det menes 
a t vsere af Betydning for Rigsdagen at faa oplyst , derunder sa3rlig 
ogsaa Rigets Forho ld utadtil, samt paa Pårtiernés Veghe, med 
Ansvar överfor disse, udtale sig till Regeringen o m foreliggende 
Sporsmaal. •'•' • 1 

Begaering o m Oplysninger , som en enkelt Partigrupp onsker 
tilvejebragt, forela3gges for Fremsendelsén det samlede U d v a l g o g 
fremsendes til Regeringen genem Udvalgets F 'ormandskab. 

• : § 2 - , . ; : ' : :

 : 

Hver af Udvalgets Partigrupper va?lger for Rigsdassamliiigen' 
en ' F o r m a n d ; tilsammen' darftrer d e 1 Udvalgets 1 F o r m å n d s k å p . ' Stil-

1 Som synes ärö ordalagen från öttli med »Komiteeri sammenkalles))-etc. i 

<let allra närmaste lika 1-922' års besrtämmelser, nied undantag av själva slutme

ningen. . - ' *' " < M - • ••• '• ' '• t i i - • • •-•jj. 
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infördes, befunnos. innehålla en del nybildningar, s o m sedermera i 

sin tur till en viss grad påverkat kraven på en ändamålsenliga-fe 

organisation av den svenska utr ikesnämnden. 

B I L A G O R . 

1. Bestämmelser rörande det norska' utrikesutskottet 1922. 

(Antagna av stortinget 2 4 / i 1922; ingå i stortingets arbetsordning, § 10 B.) 

Naar Stortingets prsesident har faat meddelelse o m utfaldet 
av valget paa p ro toko lkomi té , gir han valgkomitéen underretning. 
Denne traeder da stråks sammen for — — — — — — : — — ; —'• 

at avgi indstilling til Stortinget angaaende bessettelsen av Stortingets 
utenrikskomité. Denne skal bestaa av 17 m e d l e m m e r valgt ä v 
Stortinget samt desuten av formanden i konst i tul ionskomitéen. Den 
kan sammenkaldes ogsaa mel lem sessionerne. Komitéens opgave 
er med regjeringen at drofte utenrikspolitiske sporsmaal og livad 
dermed staar i förbindelse. Saadan droftelse bor i alle saker av 
större betydning finde sted, for viktige beslutninger fattes. K o m i -
téen sammenkaldes naar formanden finder det paakrsevet, eller 
naar statsministeren, utenriksministeren eller 1 / 3 av komitéens med
lemmer förlänger det. 

Utenriksministeren kan krseve, at dét forhandlede helt eller 
delvis skal hemligholdes . 

Médlemmerne har da taushetspligt under s a m m e ansvar s o m 
efter ansvarlighetslovens § 13. De skal, förste gäng de möter i 
komitéen, underskrive en erklEering he rom. 

Saker som er behandlet eller bragt frem i ulenrikskomitéen 
skal forelsegges Stortinget, naar mindst 4 m e d l e m m e r förlänger 
det. Hvorvidt dette me te skal höides for aapne eller lukkede dorer 
bestemmes av Stortinget. 

2. Bestämmelser rörande det norska utrikesutskottet 1923. 

(Antagna av stortinget 8 / i 2 1923; ingå i stortingets arbetsordning, § 10). 

Når Stortingets president har fått meddelelse o m utfallet av 
valget på p ro toko l lkomi té , gir han valgkomitéen underretning. 
Denne trer da stråks sammen for å besette Stortingets fasle k o m i -
téer og gi Stortinget trykt meddelelse o m resultatet. 

[Härefter följa bestämmelser rörande de fasta utskotten, bland 
vilka först namnes »konstitusjons og utenrikskomitéen». Sedan den
nas ordinarie åligganden uppräknats (»Forandr inger i ög tillegg 
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I Sverige möttes utrikesnämnden vid sin tillkomst egentligen 

ej av det slags invändningar oeh farhågor, s o m beledsagade de nor-i 

ska o c h danska utrikesdélegtionerna vid deras inrättande. Del är 

först senare som en kritik av delvis l iknande art hos oss mera 

allmänt uppstått, sedan man tyckt sig förmärka, att de förvänt

ningar, som ställts på nämnden, endast ganska ofullkomligt gått 

i uppfyllelse. Den besvikenhet, som härav alstrats, saknar icke 

grund i verkligheten, o c h det torde kunna sägas, att sanningen 

av den danske folketingsledamotens nyss citerade ord hos oss 

av erfarenheten bekräftats på ett sätt som för svensk demokrati 

icke är a l l t igenom smickrande. Både r iksdag och regering såväl 

som nämnden själv synas ha sin del i de underlåtenhetssynder, 

som hämmat denna senares utveckling. Djupast torde förklarings

grunden härtill vara att söka i en a l lmän nedgång efter världs

kriget i det utrikespolitiska intresset. Jag skall för övrigt ej här 

närmare gå in på den svenska kritiken o c h graden av dess be

rättigande, helst som jag på annat stäljé haft tillfälle att beröra 

vissa sidor av densamma 1 . I detta s a m b a n d må endast påpekas, 

hurusom den diskussion o m utr ikesnämndens reformering, som 

hos oss i press såväl som riksdag på senare åren uppkommi t , allt 

mera uppmärksammat o c h tagit intryck av de nyinrättade norska 

o c h danska de lega t ionerna 2 . En del av de reformförslag, som 

1924 mot ions ledes framfördes i riksdagen, hänvisa uttryckligen till 

o c h stödja sig på uppslag hämtade från d e s s a 3 . Med ett visst 

fog skulle man sålunda kunna tala o m en s m å n i n g o m u p p k o m m e n 

växelverkan på detta område mellan Sverige o c h grannländerna: 

De institutioner, vilka efter Sveriges initiativ i Norge o c h Danmark 

1 Se min uppsats, Grundlagarna och den utrikespolitiska sekretessen (Forum 

1923). 
8 Första gången en redogörelse hos oss lämnades för den danska utrikes

nämnden torde varit i en ledare i Dagens Nyheter 1923. 
8 Se herr Lindhagens motion i F. K. nr 208, där 1923 års norska och danska 

föreskrifter finnas återgivna och åberopade för flere av de i denna och följande 

motioner (nr 209—216) framförda yrkandena. Även i friherre Adelswärds motion 

i F. K. nr 223 göras en del yrkanden, som i viss mån påminna om nämnda 

föreskrifter. Resultatet av dessa motioner blev en av K. U. (utlåtande nr 22) 

tillstyrkt utredning- »angående möjliga förbättringar i formerna för utrikesnämn

dens verksamhet», vilken utredning av riksdagen bifölls (riksdagsskrivelse nr 153). 
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på sina håll, att de skulle k o m m a att minska parlamentens inflytande 

och ytterligare befästa den utrikespoltiska sekretessen. På dessa 

grunder var man benägen att frånkänna dem egentligt värde. Det 

har påvisats, att denna kritik, som blottar en ingrodd, visserligen 

förklarlig, men i mycke t rent oresonlig misstro mot parlamentariska 

inrättningar av detta slag, genom sina överdrifter till övervägande 

delen måste anses förfelad. Den är förfelad, då den ensidigt tar 

sikte på delegationernas uppgift som utrikespolitiska rapportörer 

med förbiseende av värdet av deras' rent kontrol lerande uppgifter. 

Men den är även förfelad, då den förmenar, att parlamenten ge

nom de nya organens införande skulle frånhäudas något av sin rätt. 

Det kan d o c k icke bli tal o m frånhändande av en rätt, där ingen 

rätt förut existerat. Avsikten med dessa organ är ju tvärtom att 

tillföra parlamenten nya medel , vilka verksamt begagnade för dem 

innebära ett ökat utrikespolitiskt inflytande Men därpå k o m m e r 

det naturligtvis an, att dessa medel verkligen tillvaratagas. Den 

kritik, som betonat angelägenheten härav, har därför otvivelaktigt 

haft fog för sig, både då den varnat för. delegationernas isolering 

och pekat på faran av att de i sitt arbete kunde råka i allt för 

stor bundenhet av regeringen. Formel la garantier äro emellertid 

härvidlag icke enbart tillräckliga, o c h det ligger en beaklansvärd 

sanning i vad en talare i danska folketinget strax före slutvoteringen 

om nämnden yttrade: »Dette Neevn vil blive, hvad vi selv gor det 

til fra Rigsdagens Side; hvis det faar nogen gavnlig Betydning, 

vil det vsere os, der sidder i Rigsdagen, der giver det denne Be

tydning» 2 . 

1 Jfr följande uttalande av Frsenkel (h.) i folketinget7¡2 1923 (Folketingets Fpr-

handl. 1922—23, sp. 3876): »Der er intet Instrument, som ved dette Lovforslag 

täges ud af Rigsdagens Haand, alting er til Brug for Rigsdagen saaledes som det 

var far, der kommer blot et Instrument til som dog letter os Forhandlingarne 

om. udenrigske Säger noget, idet vi dog ifferinde plejer -at tage det Hensyn, at 

vi om udenrigske Forhold udtaler os med en vis Forsigtighed». 
2 Moltesen (Folketingets Forhandl. 1922—23, sp. 5155). Polemiskt vändande 

sig till socialdemokraterna yttrade M. i fortsättningen av sitt anförande: »Det 

aerede Medlem Hr. Stauning sagde, at der gives ikke Rigsdagen Indflydelse paa 

Udenrigespolitiken. Rigsdagen faar lige saa megen indflydelse efter som for dette 

Lovforslags Vedtagelse, og den kan ogsaa ved dette Nsevn faa endhu merc 

Indflydelse end den har haft tidligere, det beror helt og holdent paa, vad vi gör 

det til». 
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plikt. De norska och danska delegationerna äga sålunda även att 

tjänstgöra s o m förmedlare av utrikespolitiska upplysningar till 

parlamenten, o c h "dessa senare besitta dä r igenom en möjlighet att 

till en viss grad kontrollera sina egna kontro l lorgan. Den prak

tiska betydelsen av dessa rapportörsbefogenheter är dock i och för 

sig kanske ej så stor. Deras värde torde främst ligga däri, att de 

kunna begagnas s o m påtryckningsmedel m o t regeringarna för att 

driva dessa att själva uppehålla en närmare kontakt med folk

representationen. Vad vi känna o m praxis i det norska utrikes

utskottet är i detta avseende högeligen b e l y s a n d e 1 . 

Det kan ej förnekas att de norska o c h danska delegationerna 

ur demokrat i sk synpunkt genom de nu nämnda rättigheterna ha 

ett visst företräde framför den svenska nämnden . Ihågkommas 

bö r emellertid, att då denna inrättades tänkte man sig, att den 

närmare rapport mellan utrikesledningen o c h riksdagen såsom 

sådan, som man även i Sverige önskade ås tadkomma, skulle för

medlas av regeringen själv, och för detta ändamål stadgades den 

nya § 56 R. O . , som gav regeringen frihet att göra utrikespolitiska 

meddelanden till riksdagen. O m påföljden härav blivit ringa eller 

ingen alls, så är skulden visserligen i främsta rummet regeringens. 

Måhända är den också till någon del nämndens . Det vill synas, 

som o ni denna av partiernas ledande män sammansatta församling 

— om den annars varit besjälad av intresse för saken — icke 

alldeles behöv t sakna utvägar att till en g lömsk regering framföra 

en påminnelse att § 56 existerade. I realiteten spela härvid form

liga, genom lag givna påtryckningsmedel en jämförelsevis under

ordnad roll. Saknas intresset, kunna även de. genom underlåtenhet 

förbli obegagnade . 

Önskvärdheten av att upprätthålla o c h utvidga en omedelbar 

utrikespolitisk samverkan mellan regering o c h parlament var, som 

vi erinra oss , det ständigt å te rkommande temat i de norska o c h 

danska debatterna o m utrikesdelegationerna. Av en stark opposi t ion, 

representerad i Norge av alla partiläger,, i Danmark företrädesvis 

av vänsterpartiena, gjordes gällande, att dessa delegationer vore 

föga skickade att befordra en sådan samverkan, jå , man ansåg 

1 Jfr denna tidskr. 1924, s. 302 f. 
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gjorts, att vid sidan av de gemensamma dragen vissa nog så be

tydelsefulla skiljaktigheter förefinnas. Beträffande förhållandet 

såväl till regering som parlament intaga nämligen de norska o c h 

danska delegationerna i viss mån en annan ställning än den 

svenska utr ikesnämnden. 

Samrådet med regeringen är i alla tre länderna det bärande 

och mest karaktäristiska draget i delegationernas verksamhet , men 

detta drag är mera utpräglat, o c h man kaiv tillägga, mera exklusivt 

utpräglat hos den svenska utr ikesnämnden. Det k o m m e r först 

o c h främst till synes däri, att nämndens arbete städse försiggår 

under regeringens direkta ledning. Vid förhandlingarna presiderar 

statschefen själv — vilket förutsattes vara regel -:— eller i hans 

frånvaro statsministern. Har även denne förfall inträder utrikes

ministern som ordförande . Grannländernas delegationer däremot 

tillsätta själva ur sin egen krets presidentskap, o c h de kunna hålla 

sammankomster , även utan att regeringen därvid är representerad, 

vilket den svenska nämnden icke kan. Så tillvida intaga de en 

friare ställning än denna senare, o c h möjligheten att hålla själv

ständiga sammanträden kan innebära en verklig fördel, då de där

igenom få tillfälle,att på förhand närmare sätta sig in i de mången 

gång invecklade ämnen som föreläggas .dem. A andra sidan b ö r 

uppmärksammas , att den svenska nämndens posi t ion gent emot 

regeringen är fastare reglerad. . De härom gällande grundlagsstad-

gandena, avseende särskilt regeringens plikt att hålla nämnden 

underrättad o m vad s o m händer och sker på det utrikespolitiska 

området, äro mera ingående o c h klart formulerade än motsvarande 

norska och danska föreskrifter. Rättsligt sett åtminstone är det 

svenska kontrol lorganet där igenom bättre utrustat att fylla sin 

uppgift än grannländernas delegationer. 

I förhållandet till riksdagen ligger, såsom förut ofta. påpekats, 

den mest framträdande skillnaden mellan å ena sidan den svenska, 

å andra sidan den norska och danska organisat ionen. Medan den 

svenska nämden icke har några s o m helst direkta kommunika t ioner 

med representationen, kan både det norska utrikesutskottet och 

den danska hämnden avgiva berättelse o m sin verksamhet till 

denna, en befogenhet som för den danska nämndens v i d k o m m a n d e 

i vissa fall (generalberättelserna) till och med är stegrad till en 



DEN SVENSKA UTR1KESNÄMNDÉNS NORSKA OCH DANSKA PARALLELLER 131 

1 Jfr denna tidskr. 1924, s. 315 f., samt nedan bil. 2. 

För de nordiska utrikesdelègatiònerna åter är själva kontrollen 

huvuduppgiften, för övrigt dèh enda egentliga uppgift de hä. De 

•r*ärO rådplägande -församlingar och s t å - som sådana i nära òcli re-

giiliär kontakt ined regeringarna, vilka å sin sida arò skyldiga 

att sörja för att denna kontakt upprätthålles. Alla ulrikesfrågöf 

av vikt, oavsett o m de författningsenligt höra under representatio

nens kómpetenssfer eller ej, böra meddelas dem. Däremot hän

visas ej till dem arèn'dén från parlamenten, o c h de fungera följ

aktligen ej s o m förberedande organ. G e n o m sin egenskap av 

rådgivande, ej beslutande församlingar stå de på sidan ö m *den 

egentliga parlamentariska utskottsinrättningen, och det är härige

n o m de principiellt skilja sig från dé i andra länder vanliga 

utrikesutskotten. Det kan anmärkas, att det ligger något opraktiskt 

i den dubbelbehandl ing , som åtminstone delvis uppstår där igenom 

att de nordiska parlamenten utse dels rent kontrollerande, dels 

förberedande organ för utrikesfrågoriias handläggning, medan båda 

dessa uppgifter annorstädes i regel t i l l komma ett enda Organ. 

Men till gengäld torde kunna sägas, att dé nordiska speciella Ut-

rikesdelegatioiierna äga frihet att både mera intensivt Och allsidigt 

ägna sig åt siti övervakande Och rådgivande verksamhet Och att 

de hä vida starkare garantier för att kunna göra detta på ett 

tillfredsställande sätt. 

Vad s o m nu sagts o m den nordiska typens al lmänna .karaktär 

gäller fullt OCh helt de svenska o c h danska utr ikesnämndérna, 

vilka därför i princip slå varandra mest nära. Det gäller väl i 

stort sett Också det norska utrikesutskottet under tidigare praxis 

samt enligt 1922 års bestämmelser. Dä remot äger det ej i lika 

mån sin t i l lämpning på detta utskott i den gestalt det fått genom 

1923 års stadga. Visserligen förvandlades icke här igenom dess 

förra typ hélf o c h hållet, men den vidtagna förändringen med-

• förde d o c k ett tydligt avlägsnande fråii denna, va r igenom det norska 

utrikesutskottet numera k o m m i t alt bli ett slags mellantyp, som 

synes vara på glid mot den vanliga parlamentariska utsköttstypen 1 . 

Gå vi härefter till detaljerna i de nordiska utrikesdelega-

tiönernas organist ion, så visa de ingående jämförelser , som förut 
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närmare utgestaltade o c h genomförda reformförslag över huvud 

intar en föregångsställning i arbetet på utrikespolit ikens demokra

tisering. På denna Sveriges ledarställning o c h därav följande in

flytande beror det Otvivelaktigt, att de organ för parlamentarisk 

utrikeskontroll, som uppstått i de nordiska länderna, k o m m i t alt 

uppvisa flere gemensamma karaktäristiska drag, vilka kunna sägas 

konstituera en gemensam nordisk typ. Någon slavisk efterapning har 

det härvidlag visserligen ej varit tal o m från grannländernas sida 

s o m vi sett förete' resp. delegationer inbördes åtskilliga ganska 

markanta olikheter — men så mycket har den svenska influensen 

åstadkommit , att typen d o c k i det stora hela kan kallas enhetlig. 

Det bidrar alt klargöra denna nordiska typs särställning, o m 

vi för etl ögonbl ick jämställa den med de utrikesutskott, som äro 

vanliga i f rämmande länder. 

Se vi på den tyska riksdagens och den franska deputerade

kammarens utrikesutskott eller på den amerikanska senatens be -

römda »Commit tee on Föreign Affairs», så ha alla dessa s ins tä l l -

ning given genom sin egenskap av parlamentsulskolt . S o m sådana 

ha de alt mottaga förslag, behandla dem Och däröver avgiva ut

låtanden till representationen. Deras Uppgift är alltså först o c h 

främst alt i förhållände till denna tjänstgöra s o m förberedande 

organ. Vid sidan härav ha de erhållit en al lmänt övervakande ställ

ning beträffande utrikeslédiiingen, så t ill vida som de uppehålla én 

mer eller mindre regelmässig förbindelse med regeringen (utrikesmi

nistern), vilken både personligen förhandlar ined d e m Och på annat 

sätt tillhaildagår dem med upplysningar. Men denna preliminärt 

rådplägande och kontrol lerande Uppgift, som för övrigt icke är 

något specifikt eget för utrikesutskotten utan till en viss grad även 

kan t i l lkomma andra utskott, är på intet sält fast garanterad, den 

vilar på en praxis, s o m icke är klart förpliktande o c h söm därför 

efter omständigheterna till innebörd o c h omfattning kan vara ganska 

växlande. Den preliminära kontrollen är ju icke heller huvud

uppgiften, och när den k o m m e r till utövning, torde den i första 

hand avse sådana spörsmål , som utskotten ändå genom sin or

dinarie förberedande verksamhet förr eller senare äga taga befatt

ning med x . 

1 Anmärkas bör, att det tyska utrikesutskottet i vissa avseenden intager en 

annan ställning än de båda andra här nämnda utskotten. 
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utr ikesnämnden o c h andra därmed jämför l iga fall under senasle 

tid förtjäna att observeras såsom symptomat i ska exempel på en 

konstitutionell u tveckl ing-vid sidan av grundlagen, till v i lken. icke 

niinst det obl igatoriska, rigoröst utformade författningsreferenduni 

synes bära skulden. . 

III. Några sammanfattande anmärkningar. 

De skildringar av det norska utrikesutskottet o c h den.danska 

utr ikesnämnden, s o m i det föregående lämnats , torde bekräfta det 

redan i inledningen till dessa undersökningar gjorda påståendet: 

att' ifrågavarande norska o c h danska institutioner stå såsom tydliga 

paralleller till, man skulle nästan vilja säga varianter av den 

svenska utr ikesnämnden, av vilken äldre föregångare de rönt en 

bestämd påverkan i avseende på byggnad o c h utformning. Gången 

av . denna påverkan har varit den, att de svenska grundlagsstad-

gandena först tjänat som. förebild för de norska bestämmelserna 

av år. 1922, varefter såväl de svenska s o m de norska stadgandena 

övat influens på den danska lagen av år 1923. 

i . Det är ett intressant utbyte mellan de nordiska länderna på den 

konstitutionella lagstiftningens område, s o m sålunda här ägt rum; en 

motsvarighet på sitt sätt till det direkta nordiska samarbete, som 

på vissa gebit av den allmänna lagstiftningen vid skilda tillfällen 

inaugurerats. Då det betonats, alt Sverige i nämnda utbyte varit 

den uppslagsgivande parten,, är detta förhål lande naturligtvis icke 

alt fatta så, s o m o m det svenska uppslaget varit avgörande för 

t i l lkomsten av de norska o c h danska institutionerna. 1 alla 

tre länderna har ett inre behov varit den dr ivande kraften, ett 

behov att vidga parlamentens utrikespolitiska kontrollbefogenheter, 

som, för övrigt överallt i Europas stater gjorde sig gällande under 

väiidskrigsåren o c h som i flera av dem avsatt betydelsefulla kon

stitutionella nybildningar. För att rätt förstås böra de nordiska 

reformsträvandena ses i samband med denna al lmänna rörelse. 

Men det förtjänar framhävas, att de i denna bilda ett fullt själv

ständigt o c h originellt inslag. Och förtjänsten härav t i l lkommer 

oförnekligen i främsta rummet Sverige, s o m g e n o m sina redan 

åren 1916 o c h 1917 principiellt utformade o c h sedermera år 1919 

Statsvetenskaplig Tidskrift 1925. N. F. . 9 
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hade andra uppgifter äh de egentliga utskotten o c h därför intoge 

en särställning vid s idan-om dessa. 1 ' I 'vilket fall s o m helst är det 

dock ofrånkomligt, att ulr ikésnämndén är en ny författningsinsti

tution, ' som grundlagen e j > känner . O m det också låter sig säga, 

ätt d e n n a ' omständighet ej i o c h för sig behövde göra en g r u n d a 

lagsändring absolut nödvändig , synes behörigheten åv en sådan 

i det här föreliggande fallet näppeligen kunna förnekas; Då det 

i grund')'. § 49 o m n ä m n d a välulskottet fått i uppdrag att utse 

nämnden, innebär detta nya åliggande faktiskt en ändring av 

nämrida grundlagsbestämmelse, s o m där hö ide fått synligt uttryck. 

Att i detta samband åberopa § 45 grandi. l , enligt vilken välul

skottet j ämväl har att välja för båda tingen gemensamma k o m 

missioner, låter sig icke gorä: Som en undersökningskommiss ion 

ined 'de speciella uppgifter Och verksamhetsformer, s o m t i l lkomma 

en sådan, käh ulr ikésnämndén icke betraktas; Redan dess 'perma

nenta karaktär gör den till något helt annat,' én egenskap Värs 

grundlagsenlighet även den äf högst ' tvivelakt ig 2 . 

Hur män ä n ' vrider o c h vänder på saken» kan 1923 års lag 

sålunda'» svårligen anses stå i överensstämmelse med grundlagen. 

Man • kan fråga sig varpå''*det beror,' att män i ett fall som--detta; 

vilket dock syntes tveksamt, underlät att resolutt i l lgripa den säkra 

utvägen av eri grundlagsändring. Svaret, ehuru ej direkt 1 utsagt, 

kan läsas ' m e l l a n raderna i ; de parlamentariska debatterna. Man 

här ej1 velat dröja med reformen längre och framfor allt, man har 

funnit det besvärligt ätt sätta i gång den utomordentl igt tunga-appa

rat "söm enligt 1915 års författning kräves för en grundlagsändring: 

r iksdägsupplösning o c h nya väl med därpå- fö l jandéfo lkomrös ln ing , 

varvid fö r ett. godkännande av den åsyftade grundlagsändringen 

fordras ' i cke blott en ja-majoritet av de röstande utan. en ja-majo

ritet ' uppgående : t i l l-45 procent av landets alla röstberättigade med

borgare. Det väcker egentligen ingen förvåning att man sökt 

draga sig undan detta svårhanterliga maskineri. Men lagen o m 

1 På denna paragraf sökte utrikesministern Cold stödja nämndens grund

lagsenlighet (Landstingeté Forhandl. 1922^23, sp. 999 f.) 
8 Berlin, a. a., s. 432, förklarar permanenta riksdagsutskott i Danmark-stri

dande möt grundlagen, ett påstående vars riktighet icke behöver upphävas av det 

förhållandet, att Utskotten enligt praxis synas kunna fungera även mellan riks

dagarna. 
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Vid sidan härav finnas två slags gemensamma utskott av tillfällig 

natur, dels vad man kan kalla sammanjämkningsutskot t , vilka 

kunna tillsättas för vinnande av enighet, då tingen stannat uol ika 

beslut o m lagförslag (grundl. § 52), dels*s. k. kommiss ione r (grundl. 

§ 45). Dessa senare utses i regel av varje ting för sig, men kunna 

även vara gemensamma, i vilket fall valet skall förrättas av det 

nyssnämnda valutskottet. Kommiss ionerna ha till uppgift att före

taga undersökningar rörande spörsmål av al lmän vikt, o c h de ha 

rätt att för detta ändamål »infordra skriftliga eller muntliga upp

lysningar såväl av privata medborgare s o m av offentliga myndig

heter». Några andra gemensamma utskott omtalas icke, och ut-

r ikesnämnden framstår på detta i övrigt grundlagsfästa område 

som en ny, förut okänd skapelse. Borde icke under sådana för

hållande en grundlagsändring ha föregått dess inrättande? Eller 

m. a. o . , innebär icke den 1923 antagna lagen i själva verket en 

grundlagsändring, tillkommeri på inkonstitutionell väg?" 

Frågan har icke förbisetts av de beslutande myndigheterna, 

men dessa Ii a snarare sökt halka över den än egentligen taga stånd

punkt till densamma. Vi erinra oss , att man vid det politiska 

utskottets tillsättande 1918 undgick alla konstitutionella svårigheter 

genom alt över lämna omsorgen därom åt partierna. Man hade 

sålunda redan då en känsla av det vanskliga i att låta de ordi

narie statsmakterna vid sidan av grundlagen taga hand o m saken. 

Då man likväl ansåg sig kunna göra det 1923 med anlitande av 

den vanliga lagvägen, var det kraftigast åberopade skälet det, att 

under mellantiden vid skilda tillfällen gemensamma utskott till

satts genom vanlig l a g 1 . Tydligt är emellertid, att detta skäl i 

o c h för sig saknar värde, då frågan alltjämt kvarstår, o m de åbe

ropade prejudikaten själva t i l lkommit i grundlagsenlig ordning 2 . 

Som stöd för sitt handlingssätt anförde man även. 3 , att nämnden 

1 Detta skäl betonades särskilt av det förberedande utskottet (Rigsdagstidende 

1922—23, TilL-eg B, sp. 489 f.). Av utskottet omnämnes en artikel av Knud Berlin i 

Nationaltidende ''/? och u / i 1922, »Kan et udenrigspolitisk Rigsdagsnsevn indfores 

uden Grundlovssendring?», vari denna fråga tydligen nekande besvarats. Tyvärr 

har Berlins artikel icke varit mig tillgänglig. 
2 En del av dem omnämnas av Knud Berlin, Den Danske Statsförfatningsret, 

I, ss. 432, 445, varest de underkännas såsom grundlagsstridiga. 
3 Se ovan n. 1 anf. ställe. 
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vikt, vilka under sessionen varit föremål för behandl ing i nämnden . 

Rörande frågor, som förevarit på nämndens sammanträden mellan 

riksdagarna, har den att lämna berättelse i början av närmast på

följande riksdag. Den största olikheten mellan norsk och dansk 

lagstiftning i här förevarande avseende ligger d o c k däri, att medan 

tysthetsklausulen icke utgör hinder för att vi lken fråga som helst 

av det norska utrikesutskottet förmedlas till stortingets kännedom 

äger denna klausul i Danmark uttryckligen sin t i l lämpning även 

ifråga o m nämndens berättelser till de båda tingen. Den danska 

regeringen har alltså möjlighet, o m också denna i realiteten i cke 

bör tillmätas alltför stor betydelse, att ingripa censurerande till 

o c h med i nämndens officiella rapport med riksdagen. 

Se vi på den formella karaktären av de här avhandlade be

stämmelserna o m den danska utrikesnämnden uppstår ett spörs

mål, som till slut förtjänar att med några o rd beröras . I Sverige 

återfinnas motsvarande föreskrifter i grundlagen, o c h i Norge ha 

de sin plats i stortingets arbetsordning. . Ur konstitutionell syn

punkt är häremot i intetdera .fallet något att invända. De danska 

stadgandena åter ha karaktären av vanlig lag, stiftad av konung 

och riksdag gemensamt , ett förhållande som är ägnat att tilldraga 

sig uppmärksamhet . Man hade kunnat vänta, alt den nya institu

tionen, vilken redan på grund av sin egenskap av gemensam riks

dagsdelegation icke kunde regleras genom de för varje ting särskilt 

gällande arbetsordningarna, erhållit sin plats i grundlagen. Anled

ning finnes rent av att framställa frågan, huruvida det följda för

faringssättet kan betraktas som grundlagsenligt. 

Vid besvarandet av denna fråga må till en bör jan förutskickas 

en erinran o m den danska riksdagens utskottsinrättning i al lmän

het. Denna är i regel ordnad så, att varje ting för sig tillsätter 

ett visst antal utskott, vilka regelbindas uteslutande genom tingens 

arbetsordningar. De gemensamma utskotten däremot äro upptagna 

i grundlagen. Dessa äro helt få. Endast ett fast sådant utskott 

existerar, nämligen det förutnämnda valutskottet på 30 med lem

mar, vars egentliga uppgift är att utse statsrevisorer (grundl. § 49). 

1 Jfr denna tidskr. 1924, s. 311. 
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förutsattes. från:detta ihåll, att/den egentligen endast .skulle k o m m a 

att gälla vissa .av regeringen meddelade upplysningar eller delar 

av - upplysningar , varemot de till förhandling upptagna >ärendena 

ej i sin helhet därav behövde b e r ö r a s 1 . Tydl igt är, att o m fen 

viss tveksamhet bland nämndmedlemmar.na. är rådande ifråga o m 

vad de äga rätt att yppa, , så, kunna de därav föranledas att driva 

sin;, tystlåtenhet alltför långt, och nämndens förhandlingar kiinna 

på så sätt lätt-bli omgivna av en Shemlighetsfullhet, som ej varit 

avsed.d. * • • .' 

Rörande nämndens förhållande' t i l l representationen uttalades 

i ;r iksdagsdebatterna! från flera håll en' förhoppningsful l fö rmödan , 

att diskussionerna ,:i .nöm. den förra icke så sällan skulle, k o m m a 

att verka s o m ett incitament till upptagande på regeringens initia

tiv,! ay fortsatta diskussioner inom:.den senare på offentliga eller 

slutna isan^manträden 2 . : ,Nämnden-, skulle, alltså; • i stället för:ätt 

fjärma; tvär tom ikoiivraa: att-närma -regering, ocbJr iksdag i en, allt 

intimare: i Utrikespolitisk' samverkan.: ' - Emellert id n ö j d e : man sig ej 

blott med .--förmodanden i detta avseende, utan i själva lagen in-; 

fö.fdes en bestämmelse , sarn. föreskriver,officiella förbindelser, i. vissa. 

fal|;;me.llan nämnd .och riksdag.: ÅHöppos i t i onéns fordringar hade 

därmed gj,o,rl;S:e;n,, rätt betydande eftergift; sojai särskilt av den ra-

dikala;;Vänstern med,: t i l l f redsstä l le lseinkasserades 3 . . : . . . 

- Nämnda bestäminejsej., som. har sin motsvarighet: i Norge , men 

ej?.i Sverige, har. att uppvisa-både: l ikheter och-o l ikhe te r med den 

norska föreskriften. Likheten besfåi; däri, att i båda; ländernas 

utrikesdelegationer en minoritet Norge bestående av fyra, i Dan

mark sex med lemmar efter begäran,kan. få ie t t i delegationen .be

handlat ärende förelagt representationen. Den danska nämnden står 

emellertid i en mera regelmässig förbindelse med riksdagen, såtillvida 

s o m den är ;skyldig att j ämväl .v id varje.riksdagsséssiöns slut avgiva 

en .generalberättelse t i l l . d e båda, tingen .över de frågor av större 

r Se ett intressant uttalande av Munch i .denna punkt, i vilket även gjordes 

gällande att en viss gradering av tysthetspliken borde ske, allt eftersom det gällde 

meddelanden till riksdagskamrater eller andra ;(F.olketingets Forhandl,' 1922—23, 

sp : 4877 f.) . . . . . • r. . - ; 

" 1 Se Foiketingets Forhandl. 1922-23 , sp. 3872 i.\ 3876, 4883 f. 
3 Se anförande av Munch "/s 1923 (Folketingets Forhandl. 1922—23, sp. 

4879 f.). 

http://till.de
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i utskott, som tingen tillsätta var för sig. Det kan anmärkas, att 

bestämmelserna o m nämndens uppgift o c h dess ställning till rege

ringen erhållit en något vag och summarisk avfåttning,' Den är 

emellertid fullt avsiktlig. Gent emot den kritik, s o m i detta hän

seende från opposi t ionshäl l framfördes, betonades från majoritetens 

sida, att ifrågavarande förhållanden lämpligast b o r d e få utvecklas 

genom praxis 1 

Det omtvistade spörsmålet o m nämndledamöternas tysthets

plikt har i principiell överensstämmelse med det' ursprungliga re

geringsförslaget lösts så, att tysthet skall iakttagas »i den omfatt

ning som vederbörande minister (i regel utrikesministern) eller 

nämndens ordförande bestämmer»'. I sådant fall är tysthetsplikteh 

absolut. O m dennas iakttagande skall varje i nämnden nyinträ-

dande medlem avgiva, löfte, vilket l iksom i Norge sker i form av 

en skriftlig förklaring. Några slraffbestäriimelser ha däremot ej 

medtagits: '.,'<. 

Den danska : tysthetsklausulen, vilken är en "ny variation av 

den svenska och den norska 2 — med något närmare dragning i 

själva avlattningen åt den norska — lämnar l iksom dessa ganska 

vidsträckta möjligheter åt nämndens medlemmar ätt kommunice ra 

med utomstående rörande vad som i densamma blivit förhandlat. 

Det. var en allmän förutsättning, att sådan kommunika t i on , främst 

med riksdagspartierna, skulle kunna :äga rum i allt som. ej undan-

tagits genom tysthetspliktens påläggande s . . . Skall denna k o m m u -

nikationsfrihet få verklig betydelse, är det emellertid nöd vändigt,"att 

legeringen med en viss återhållsamhet använder sin rätt att påbjuda 

tysthet, icke blott så att den hemliga stämpeln ej i o n ö d a n tillgripes, 

utan så att i varje fö rekommande ärende noga göres klart vad s o m 

måste hållas hemligt o c h vad s o m kan meddelas vidare. Från 

opposit ionshåll be tonades vikten av att en sådan precisering av 

tysthetspliktens iakttagande i varje särskilt fall gjordes, o c h det 

I* Jfr det förberedande utskottets betänkande 6/s 1923 (Rigsdagstidende 1922 

—23, Tilheg B, sp. 491). 
2 Motsvarande svenska och norska' bestämmelser åberopades uttryckligen äv 

utrikesministern. Cold "/s 1923 (Folketingets Forhandl. 1922—23,' sp.' 4883). 
8 Jfr de eljest mycket kortfattade och tämligen intetsägande motiven till re

geringsförslaget (Rigsdagstidende 1921—22, Tillseg A, sp. 6653) samt anförande av 

Moltesen 7/z 1923 (Folketingets Forhandl. 1922—23, sp. 3873). 



DEN SVENSKA UTRIKESNÄMNDENS NORSKA OCH DANSKA PARALLELLER 123 

Nämndens uppgift är att med regeringen dryfta spörsmål , som 

äro av betydelse för landets utrikespolitik, samt att av denna mot-

taga utrikespolitiska upplysningar. "Därmed är klart angiven dess 

egenskap av en rådplägande församling, som står i nära o c h ständig 

kontakt med regeringen, regelmässigt arbetande under dennas led

ning. Någon beslutande korporat ion är den danska nämnden lika 

litet s o m den svenska, o c h avgöranderätten är helt förbehållen re

geringen 1 . I stort sett s amma ställning intog också det norska 

utrikesutskottet under tidigare praxis samt enligt 1922 års stadga, 

ehuru dess karaktärsskillnad i förhållande till de vanliga parla

mentariska utskotten ej var så tydligt markerad. Sedermera har 

denna skillnad i Norge genom 1923 års bestämmelser blivit mera 

fördunklad. 

I fråga o m regeringens skyldigheter gent emot nämnden före

skriver lagen, att utrikesfrågor av regeringen så vitt möjligt böra 

föreläggas densamma, »då de äro av större vikt o c h icke allaredan 

förelagts r iksdagen». Stadgandet har sin motsvarighet både i Sve

rige o c h Norge o c h är på det hela taget av samma innebörd som 

h ä r 2 , ehuru det i Danmark fått en något avvikande formulering. 

Då det särskilt inskärpes, att nämnden b ö r få kännedom o m före

k o m m a n d e frågor, innan dessa föreläggas riksdagen, betyder delta 

naturligtvis icke , att nämnden på sedvanligt sätt skall förbereda 

frågorna för representationen, endast att den skall få möjlighet att 

på förhand diskutera den. Den förberedande behandlingen av ut-

rikesspörsmål, i vilka riksdagen äger medbeslutanderätt , försiggår 

tingets Forhandl. 1922—23, sp. 4872). Vore denna tolkning riktig, vilket som 

nämnt är svårt att förena med bestämmelsens ordalag, så skulle ändock regeringen 

juridiskt taget i sista hand ensam äga avgöranderätten ifråga om nämndens sam

mankallande mellan riksdagarna, låt vara att den nog i regel av politiska skäl 

skulle känna sig bunden att efterkomma en framställd minoritetsbegäran. 
1 I folketingsdebatten '/» 1923 betonades med skärpa av Moltesen, att nämn

den »er et Forhandlingsorgan, der ikke har nogen Beslutningsdygtighed», och 

han tillade: »Antallet af Medlemmer spiller derfor heller ikke nogen stor Rolle, 

da det aldrig kan komme til Afstemning, i alt Fald ikke til en Afstemning, der 

er bindende i nogen Henseende, i det alt Ansvar er og maa vaere hos Ministeren, 

men han kan forhandle med Udvalget» (Folketinget Forhandl. 1922—23, sp. 3872). 

Uttalandet har sin fulla giltighet även efter de tillägg till de ursprungligen före

slagna bestämmelserna, som senare gjordes. 
2 Jfr denna tidskr. 1924, s. 308. 
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har medlemmarnas uppdelning på tingen, åtminstone vid det förslå 

valet, gestaltat sig så, alt 10 tagits från folketinget o c h 6 från 

landst inget 1 . 

Vad nämndens organisation i övrigt beträffar, finner man, att 

denna l iksom det norska utrikesutskottet själv bland sina egna 

medlemmar utser ordförande, vilken äger sammankal la nämnden 

och leda dess förhandlingar. Tydligt är alltså, alt sammanträde 

kan äga rum även utan närvaro av regeringen. A sin sida 

har denna rätt att när som helst inkalla nämnden, vilket även 

skall ske, när minst sex av dess ledamöter framställa begäran 

därom till ordföranden. Minoriteten har sålunda fått sig tillför

säkrad samma garanti som är stipulerad i Sverige o c h Norge. 

Dessa regler o m nämndens inkallelse gälla emellertid fullt ut endast 

för tid då riksdagen är samlad. L iksom i grannländerna förut

sattes, att nämnden kan sammanträda även mellan riksdagssessio

nerna, men under denna tid kan initiativ därtill tagas endast av 

regeringen eller nämnda sexmannaminori tet , alltså icke av ord

föranden ensam. Denna inskränkning i ordförandens rätt förklaras 

i viss mån därav, att ifrågavarande bestämmelse t i l lkommit genom 

en kompromiss . Enligt det ursprungliga regeringsutkastet kunde, 

som förut är nämnt, ingen annan än regeringen mellan riksdagarna 

inkalla nämnden. Dennas sammanträde å sådan tid ansågs näm

ligen vara en så viktig o c h understundom en så uppseendeväckande 

sak, att endast regeringen borde ha avgörandet i sin hand 2 . Som 

cn eftergift åt oppos i t ionen t i l lkommer det nu även en nämndmi

noritet att taga initiativ till inkallelse mellan riksdagarna, vilket 

initiativ genom ordföranden skall frambäras till regeringen, varefter 

denna har att påbjuda nämndens sammankal lande 3 . 

1 Det första valet ägde rum 2 6/é 1923 (Folketingets Forhandl. 1922—23, sp. 

6461 f.). 
2 Jfr uttalande av Moltesen (m. v.) 7 / 2 1923 (Folketingets Forhandl. 1922—23, 

sp. 3872). 
3 Den gällande bestämmelsen '(§ 3, mom. 2) ger närmast vid handen, att re

geringen är ovillkorligen skyldig att efterkomma nämndmiuoritetens initiativ. 

Ordalagen äro dock icke fullt så otvetydiga i detta hänseende som motsvarande 

svenska grundlagsstadgande (R. O. § 50, mom. 4). I folketingsdebatten 1 4 / 3 1923 

ansåg sig det förberedande utskottets ordf. Moltesen kunna tolka dem så, »at 

det naturligtvis maa blive Regeringens sag, hvorvidt den vil efterkomme den 

Henstilling, som et vist. Antal af Najvnets Medlemmer kan komme med» (Folke-
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ningen av dessa försiggått under nära känning med motsvarande 

svenska o c h norska föreskrifter.. Någon särskild utredning rörande 

utländska förhållanden synes ~ej "ha föranstaltats — åtminstone 

finnes ingen sådan tryckt men man har tagit kännedom o m 

främmande länders utrikesutskott, varvid utan tvivel de kort förut 

publicerade svenska o c h norska utredningarna lämnat god hjälp x . 

Att emellertid grannländernas institutioner i främsta rummet 

tilldragit sig uppmärksamheten framgår av debatterna, där de ofta 

åberopas o c h k o m m e n t e r a s 2 . Till sin al lmänna karaktär över

enss tämmer-den danska nämnden närmast med den svenska, .men 

den har i viktiga enskildheter rönt tydlig, influens även av det 

norska utrikesutskottet. 

Ledamotsantalet i nämnden — själva namnet torde, ehuru därom 

ingen direkt utsago föreligger, kunna betecknas som ett svenskt 

lån — är l iksom, i Sverige 16 3 . Därjämte skola till lika stort an

tal utses suppleanter, vilka i händelse av tillfälligt eller varaktigt 

förfall för de ordinarie .ledamöterna inträda i dessas ställe. De 

danska suppleanterna äga .alltså betydligt större frihet att fungera 

i nämnden än de svenska, vilka senare ; endas t ha rätt att träda 

in, då verklig ledighet- :uppslår efter-någon med lem. Val av nämn

den förrättas vid varje lagtima riksdag. Någon närmare föreskrift 

om med lemmarnas fördelning p å . d e .båda tingen lämnas icke, en

dast helt al lmänt att de -sko la »väljas b land riksdagens ledamöter 

i enlighet med de för val av statsrevisorer gällande regler». Denna 

bestämmelse innebär, alt samma valutskott, bestående av 30 med

lemmar, 15 från vartdera: tinget, vilket enligt proport ionell metod 

utser de fyra statsrevisorerna, även har att utse nämnden. I praxis 

1 I folketingsdebatten 3 i/s 1922 (Folketingets Forhandl. 1921—22, sp. 6200) 

meddelade Brorsen, att vederbörande utskott inhämtat upplysningar om utrikes

utskott i sju främmande länder. ' 
J Se t. ex. anf. av utrikesministern Harald Scaverinius och Munch (Folketingets ' 

Forhandl. 1921—22, sp. 4286, 6411) samt Moltesen (Folketingets Forhandl. 1922—23, 

sp. 4873). 
3 Under den förberedande utskottsbehandlingen hade utrikesministern Cold 

såtillvida velat tillmötesgå den radikala minoritetens fordran pä en höjning av 

det ursprungligen föreslagna antalet från 15 till 20 medlemmar, att han föreslog 

18, men då denna kompromiss icke antogs av minoriteten, fastställde majoriteten 

antalet till 16 (enl. upplysning av utskottets ordf. Moltesen, Folketingets Forhandl. 

1922—23, sp. 4872). . : 
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för givet. Men det kan ifrågasättas, o m icke det något överlastade 

arbetsprogrammet för. båda parterna i längden skulle k o m m i t att 

bli tämligen ansträngande. I n o m den radikala vänstern, som i 

sak stod på samma ståndpunkt som socialdemokraterna, ansåg man 

icke utan skäl dessas förslag opraktiskt u t formade. o c h menade, 

att det åsyftade ändamålet lika väl kunde nås g e n o m betydligt 

enklare medel i ungefärlig överensstämmelse med de av partiet 

uppställda y r k a n d e n a 1 . • • 

De meningsdivergenser, som yppade sig mellan partierna:, 

v o r o så stora, att utsikterna till enighet om ett positivt resultat 

till én början icke föreföl lo särdeles ljusa. De moderata o c h kon

servativa partierna, h o s vilka avgörandet låg, hade utfor.mat ett 

förslag, vilket av oppos i t ionen betecknades såsom ur demokrat isk 

synpunkt oantagl ig t 2 . Vid förslagets utskottsbehandling 1923 visade 

sig emellertid regeringspartierna benägna till väsentliga eftergifter. 

Visserligen kom . icke en regelrätt kompromis s till stånd, så be

skaffad att även oppsi t ionen ville ge den sin fulla anslutning. 

Men åtskilliga av den radikala vänsterns yrkanden b l evo helt eller 

delvis accepterade, o c h därmed uppnåddes åtminstone så mycket , 

att båda opposit ionspart ierna vid slutvoteringen i riksdagen nedlade 

sina röster. Också har, som vi skola se, lagen o m den utrikes

politiska nämnden — denna benämning återinfördes enhälligt av 

1923 års utskott — i sin definitiva avfattning ett väsentligen 

annat utseende än det ursprungliga regeringsförslaget 3 . 

. * 

Vid en granskning av de år 1923 antagna bestämmelserna 

o m den danska utr ikesnämnden 4 är det lätt att se, att utform-

1 Se anf.' av Munch , 4/s 1923 (Folketingets Forhandl. 1922—23, sp. 4879). 
2 Fraenkel (h.) karaktäriserade vid' regeringsförslagets första .behandling 7 / 2 

1923 partiställningen på följande sätt: »Nu er det os, de Konservative, som er 

saerlig värme for Forslaget, de radikale Partier synes slet ikke att kunne forstaa, 

ät her er et demokratisk Vaerktoj, som forlanges brugt af Rigsdagen, og Vehstre 

staar överfor Forslaget med en vis Lunkenhed» (Folketingets Forhandl. 1922—23, 

sp. 3876). . 
8 Lagen antogs av folketinget 2 l/s (Forhandl. 1922—23, sp. 5155) och äv 

landstinget S8/a 1923.. (Forhandl. 1922—23, sp. 1000). • 
4 Se nedan bil. 4. , 
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på det utrikespolitiska området . F ö r detta ändamål borde det 

åligga utrikesministern att under pågående riksdag minst en gång 

i månaden avgiva utrikespolitiska berättelser till utskottet Och "i 

övrigt lämna upplysningar, så ofta det ansågs nödvändigt , »innan 

avgörande träffas i större spörsmål» . Såsom sådana spörsmål 

uppräknas »deltagande i internationella konferenser, avslutande 

av traktater och överenskommelser , handelsavtal, inrättande o c h 

upphävande av sändebuds- o c h konsulsposter o. s. v . » . Utskottet 

skulle naturligtvis ha full frihet alt dryfta såväl utrikesministerns 

berättelser s o m speciella av denne eller medlemmarna förebragta 

frågor. Anmärkningsvärt är, att det därvid själv skulle avgöra, 

o m ministern skulle a n m o d a s att deltaga i debatten eller ej . Sam

manträde med utskottet skulle hållas, så ofta det ansågs behövligt , 

o c h skulle alltid kunna begäras av en partigrupp i n o m detsamma. 

I förhållande till r iksdagen skulle utskottet tjänstgöra såsom ett 

slags ständig utrikespolitisk rapportör. L i k s o m utskottet skulle 

den samlade riksdagen å bestämda tider — i nov. , jan. o c h mars 

månader — hålla ordinarie utrikespolitiska sammanträden, varvid 

utskottet g e n o m en särskilt utsedd ordförande skulle l ämna . r edo 

görelser för utrikesministerns berättelser o c h andra i utskottet 

behandlade frågor. Extra r iksdagssammanträden skulle dessutom 

anordnas efter beslut av utskottet eller efter begäran av minst en 

av dess partigrupper. Vid dessa sammanträden skulle utrikesmi

nistern alltid vara skyldig att närvara. Av utskottets hela ställning 

följer, att absolut tysthetsplikt icke i något fall finge åläggas 

dess med lemmar . Dessa skulle alltid ha rätt att kommunice ra ej 

blott i officiella former med riksdagen utan även i mindre offici

ella med sina partikamrater 1 . 

S o m synes var det en ganska ansenlig, på förhand program

mässigt noga utstakad arbetsprestation, s o m det socialdemokrat iska 

förslaget tillärnadé utrikesutskottet. Att detta genom ett troget 

fullgörande därav både för sig och riksdagen skulle förvärvat ett 

icke ringa inflytande över utrikespolitiken torde väl kunna tagas 

1 Tysthetsparagrafen är i det socialdemokratiska förslaget formulerad sålunda: 

»Nrevnets Medlemmer skal bevare Tavshed om alle Säger, der forhandles i Nsev-

net, dog saaledes at de er berettigede at forelajgge deres Partigrupper Oplysninger 

om alle forte Förhandlingen). 



118 AXEL BRUSEWITZ 

i det norska stort inget 1 , o c h l iksom denna hävda de danska social

demokraterna hela folkrepresentationens rätt att medverka vid de 

utrikespolitiska frågornas behandling 2 . Även den bundenhet i det 

politiska uppträdandet, s o m bleve följden av ett ledamotskap i ut

skottet, betonades, o c h det socialdemokratiska partiets ledare Stau-

ning förklarade till o c h med , att det vore tvivelaktigt, o m hans 

parti skulle bry sig o m att däri låta sig representeras. 

Det är tydligt, att socialdemokraterna med denna grundupp-

fattning endast på det villkoret kunde gå med på inrättande av 

ett utrikesutskott, att detta gjordes till ett verkligt effektivt instru

ment för själva riksdagens deltagande i utrikesärendenas handlägg

ning. Detta syfte är med mycken konsekvens genomför t i deras 

positivt formulerade yrkanden, vilka ge ett rätt intressant exempel 

på hur en parlamentarisk utrikesdelegation efter radikalt d e m o 

kratisk mönsterritning bo rde vara beskaffad 3 . 

För att utskottet riktigt skulle kunna fylla sin uppgift s o m 

mellanled mellan regering o c h riksdag borde det först och främst 

själv ha fullt garanterad rätt att få del av allt av vikt , som hände 

1 Jfr denna tidskr. 1924, s. 300. 
2 Följande uttalande av Hans Nielsen kan anses typiskt för den socialdemo

kratiska uppfatttningen: »Hvis man folger det foreliggende Lovforslag, vil det fore 

til, at nogle faa Medlemmer af hvert Ting vil faa Besked, saa långt som Ministeren 

ensker at give dette Udvalg Besked, om det ene eller det andet, og i de aller fleste 

Tilfxlde vil det blive saaledés, at dette Udvalgs Medlemmer bliver forpligtet til 

at beholde disse Oplysninger for sig selv.. Hvilken större Betydning dette kan 

have for Rigsdagen, kan jeg ikke se; mig förekommer det at vsere långt vigtigere 

for Rigsdagen som Hclhed, at Ministeren, naar han har sa;iltge ting at give Med-

delse om, sammenkalder begge Tingenes Medlemmer og paa fortrolig Maade giver 

de Meddelelser, han har at give. Jeg synes ogsaa, at alle Rigsdagens Medlemmer 

har et vist Krav paa at faa saadanne Ting at vide; alle vi som sidder i dette 

Ting — og det samme gselder de Medlemmer, som sidder i det andet Ting — 

er jo valgt paa ligc Vilkaar og maa efter min Formening have lige Ret til at voerc 

vidende om de mere eller mindre vitale Sporgsmaal, om hvilke Udenrigsmini-

steren kan have Oplysninger att meddele Rigsdagen. -Her vil man indfore et 

Slags Cellesystem, som .jeg finder meget lidt tiltalende» (Folketingets Forhandl. 

1921—22, sp. 6406). Jfr härmed ett till innehållet alldeles likartat uttalande i 

norska stortinget 2 , / i 1921 av Bernhard Hanssen (f.-v.). cit. i denna tidskr. 1924, 

s. 305, n'. 3.' 
3 De socialdemokratiska yrkandena återfinnas i form av ändringsförslag i 1923 

års utskottsutlåtande över regeringsförslaget (Rigsdagstidende 1922—23, Tillagg B, 

sp. 495 ff.). 
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F ö r u t o m dessa invändningar av: principiell art hade m ä n 

på radikalt håll åtskilliga anmärkningar att göra mot den snäva 

begränsningen av utskottets ställning o c h befogenheter. Medlems

antalet 15 — det vanliga för ett folketingsutskott — vore för ett 

gemensamt utskott alltför lågt tilltaget, o m säkerhet skulle vinnas 

för att alla partier även i landstinget skulle kunna bli representerade. 

Det borde därför höjas åtminstone till 20. Utskottets vagt formuf 

lerade förhållande till regeringen bo rde närmare regleras, så alt 

det klart utsädes, att denna vore pliktig att upprätthålla kontakteri 

med utskottet. Straffbestämmelserna, vi lka icke Utan fog beteck^-

nades s o m drakoniska, borde helt strykas, o c h det ansågs till 

och med onödig t , alt särskilt löfte o m tysthet avkrävdes medlem

marna, då dessas skyldighet i detta avseende följde av den allmänna 

regeln, s o m gav regeringen rätt att i fall av behov påbjuda tysthet, 

Slutligen påyrkades att för tillvaratagande av riksdagens intressen 

ett s tadgande infördes som ålade utskottet att regelmässigt avgiva 

berättelser till riksdagen, vilket även skulle ske då begäran därom 

framställdes av en utskottsminoritet. 

Den radikala vänsterns anmärkningar v u n n o anslutning av 

socialdemokraterna, vilka emellertid g ingo betydligt längre i sin 

kritik. Detta parti hade aldrig hyst någon entusiasm för en reform 

sådan s o m den föreslagna, och dess ledande män uttalade sig på 

ett sätt s o m tydde på att man helst vore utrikesutskottet alldeles 

utan % . Inrättandet av ett sådant utskott betydde för soc ia ldemo

kraterna endast en fortsättning av den gamla hemliga diplomatien, 

vilken alltjämt vore utlämnad åt några få utvalda, däribland nu 

visserligen några stycken riksdagsmän, men utan att riksdagen 

själv där igenom finge någon som helst ökad kännedom o m eller 

större inflytande på utrikespolitiken. Man . känner igen synpunk

terna. De äro desamma som plägade framföras av opposi t ionen 

plägande, ej beslutande karaktär, några konflikter egentligen ej vore att befara 

(jfr anf. av Brorsen, Folketingets Forhandl. 19'21—22,-sp. 6418). Otvivelaktigt 

talade också praktiska skäl för att utrikesutskottet, som ju avsåg att vara ett 

förbindelseled mellan folkrepresentationen som sådan och regeringen, gjordes till 

ett gemensamt utskott. 
1 Se anföranden av Stauning 2 2 / i 1922 och Hans Nielsen '"fi 1922 (Folke

tingets Forhandl! 1921—22, sp. 4264 ff., 6406 ff., 6420' ff.) samt av Stauning "/s 

1923 (Folketingets Forhandl. 1922—23, sp. 4874 ff., 4888 ff.). 



1*16 • . . . . : . - AXEL-BRÜSEWITZ. . . . ' . 

ligen gjordes att föra själva idén ut i livet. Man kunde sedan 

bygga vidare på de. erfarenheter delta försök g i y i t } . , . 

. F r å n den radikala vänsterns.sida. blev. regeringsförslaget före

mål föl*; e n skarp, och ingående k r i t ik 2 , vilket i betraktande av 

partiets tidigare intagna ståndpunkt ej är. ;ägnat att förvåna. .1 

stället för ett.vanligt folketingsutskott; sóm man påyrkat, hade man 

fått. ett gemensamt riksdagsutskott, en anordning, s o m ; partiet 

redan 1918 betecknat, såsom ett hot möt folketihgspaiiamentar ' ismeñ 3 

o c h . söm det ..alltjämt, principiellt ställde sig avvisande mo t . ; Fö r 

ögonblicket . - innebure. en sådan ; anordning visserligen ingen fåra; 

då: regeringen} såsom .Münch ironiskt påpekade , befunne, sig »i den 

lyksalige: T;ilstand at .haye; FM'tal i begge T ing»- ; men saken ställde 

sig :¡annprlund.a, om framdeles en demokratisk regering; stödd på en 

demokratisk .majoritet i ; :folketinget, k o m m e , att s l å inför ett.utskott, 

som tack- vårenen övervägande .uioderat o c k konservativ landstings-

uppsättning yoré s.amm.ahsatt av en mot regeringen fientlig parti-

majoritet, F ö r undvikande :a ;v {.en: .sådan: eventualitet h a d é ' m a n 

önskat" ett :.ay fplketinget ya.lt utskott-, /yilkét. emellertid icke 

uteslöte, ' att-:.;landstinget,' o m det så funne ipåkaUat, .för. s in .dél 

utsåge .en l iknande delegation,. • Givet är dock , attiman, tänktéi sig 

forhándUílgar.nasi tyngdpunkt förlagd till folket ingsutskol tet 4 . ; 

l S e uttalanden av Drachmann (h!) och Frankel (h.) 2 0 / 4 1 9 2 2 (Folketingets 

Forhandl. 1921—22; sp! 6409,' 6431 é)'samt av1 FrienkeT ,/ 2'
ri923 (Folkc'tnngets:'Foi-

handk 1.922—-23,; sp, : 3873 ff.). •:• j .<;:; t ; " \ - v A 

) t . * Se skilda.anföranden av Münch — ,i denna fyåga hela tiden partiets tales

man^— vid' debatterna 2 6/i 1922"(Folketingets Forhandl.' 1921—.22,'sp'. 4239' ff.) 

och' 2 0/4'1922 (ibid.; spV 64Ö9 ff:) samt framför allt utskottsutlåtandet över regerings-

försla'get 1923, där. ett .sammanfattning a,v:den radikala kritiken lämnas (Rigsdags-

tidende 1922—23, TilUeg B¿ ;sp.,494 ff.). ., • • ; ¡ • . . . . ... 

.'» Jfr ovan s. .99. " . . . . . . . . . 

. . . . . ' 4 r ) £ n - n a tankegång, som sammanhänger därmed; ätt den' danska riksdagen 

praktiskt taget nästan saknar gemensamma utskott, är typisk för rättrogen dansk 

parlamentarisk uppfattning. »Et Fasllesudvalg af de to Ting», betonade Münch, 

»er efter vor konstitutionelle Opfattelse ikke en anbefalclsesveerdig Vej, thi det 

forer ligesom frem imod den Rigsdagsparlamentarisme, som vi ikke anser for 

hensigtmessig. Hvcr Gang, der er Tale om den ene eller den anden Foran-

staltning, der giver Betingelse for at udvide vor Forfatning i Retning af Rigs-

dagsparlamentarisnien, nielder vi os med vore Betajnkeligheder» (Folketingets For

handl. 1922—23, sp. 4886). — Det synes, som om betänkligheterna i förevarande 

fall icke behövt vara så stora, då, såsom en av den moderata vänsterns talare 

framhöll, med ett utskott sådant som utrikesutskottet, vilket endast hade en råd-

I 
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1 Nödvändigheten av att tystnadsplikten bestämdes så, att utrikesministern, 

med full tillit kunde vända sig till utskottet, betonades med mycken skärpa av 

utrikesministern Harald Scavenius redan vid den preliminära behandlingen av 

Munchs motion S 6/i 1922. Betecknande för hans uppfattning i frågan äro följande 

ord: »Det eneste, det for en Udenrigsminister kommer an paa, er, at hele dette 

Forhold er ordnct paa en fuldt ud betiyggende Maade» (Folketingets Forhandl. 

1921—22, sp. 4251 f.). 

utskott — den av folketinget föreslagna beteckningen nämnd upptages 

egendomligt nog ännu icke — och vidare däri, att utskottet göres 

till en permanent , genom lag befäst institution. Trots att det sålunda 

ej längre var fråga o m ett folkelingsutskott, bibehållas medlem

marna v id s a m m a antal s o m i mot ionen , nämligen 15. I fråga 

o m utskottets al lmänna ställning och uppgifter träder dess egenskap 

av ett till regeringens ijänst stående förhandl ingsorgan i förgrunden. 

Visserligen skulle utskottet när som helst kunna sammanträda — 

under pågående riksdag på kallelse av ordföranden, en minori tet 

av 6 med lemmar eller regeringen, mellan riksdagarna endast på kal

lelse av regeringen — men några föreskrifter o m skyldighet för 

denna senare att hålla utskottet vederbörl igen underrättat o m ut-

rikeshändelserna givas icke. Allt vad som hä rom säges är egent

ligen, att det har att samråda med regeringen och av denna mot

taga upplysningar . O m några förbindelser mellan utskottet o c h 

riksdagen talas icke. Att huvudsynpunkten varit att skapa för

handlingsformer, vilka så långt som möjligt vore betryggande för 

regeringen, framgår även av bestämmelserna o m lysthetsplikten. 

Denna skulle visserligen icke vara absolut , men överträdelse därav 

i fall då tysthet anbefallts skulle vara underkastad särskilt straff 

i form av böter från 100 till 1,000 kr. I händelse av grövre brot t 

hänvisas till strafflagens allmänna bestämmelser angående röjande 

av statshemligheter, varpå statens säkerhet beror 1 . 

Av högern, som jämte den moderata vänstern utgjorde rege-

ingens parlamentariska stöd, mottogs dennas förslag i det stora 

hela med gil lande, även o m man var bö jd för ändringar i ett pa r 

punkter. Omisskännligt är dock , att detta parti, s o m alltjämt 

höll fast vid sitt tidigare initiativ, med åtskilligt starkare värmegrad 

omfattade själva idén o m en parlamentarisk utrikesdelegation. 

Fö r högern låg det mindre vikt på formen än alt ett försök änt-
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rådplägning med rege r ingen 1 . Den praxis med utrikespolitiska 

meddelanden till r iksdagen, som under ministären Zahle ganska 

ofta t i l lämpades, synes under ministären Neergaard nästan alldeles 

ha u p p h ö r t 2 . 

Av regeringspartiet mot togs den radikala mot ionen åtminstone 

till att börja med tämligen kyligt. Genom den hål lning partiet 

tidigare i opposit ionsstäl lning intagit — den radikala vänstern o c h 

högern försummade icke att bringa Neergaards initiativ till det 

politiska utskottet 1918 i erinring — var det emellertid på förhand 

i viss mån bundet o c h var därför med o m alt upptaga mot ionen 

till realbehandling. De grundlinjer denna uppdragit övergåvos 

emellertid snart nog, i det folketinget på förslag av vederbörande 

utskott beslöt uppdraga åt regeringen att utarbeta o c h för riksdagen 

framlägga ett förslag till lag oro inrättande av »en utrikespolitisk 

nämnd» — namnet möter här-för första gången — vilken skulle 

bestå av medlemmar från båda t i n g e n 3 . Initiativet hade därmed 

på'sätt".'och vis överflyttats till regeringen, vilken "också i Väsentlig 

grad k o m alt sätta sin prägel på den bl ivande lagen. 

Det av regeringen på begäran av folketinget utarbetade lagut

kastet 4 ger uttryck åt den moderata vänsterns ståndpunkt åtmin

stone såsom ett första anbud betraktat 5 . Det undergick sedermera 

åtskilliga ganska viktiga jämkningar . Från det radikala förslaget 

skiljer sig regeringsutkastet principiellt däri, att det skapar ett ge

mensamt, av representanter från båda tingen sammansatt riksdags-

1 Se uttalanden av Munch (r.-v.) och Holstein (h.) vid folketingets debatt 

om Ålandskonventionen 2 0 / i 2 1921 (Folketingets Forhandl. 1921—22, sp. 3598, 

3606) samt av Munch vid första behandlingen av hans motion 2 % 1922 (ibid. 

sp. 4239 fl'.). 
2 Enligt uppgift av Stauning 1 4 / 8 1923 hade regeringen under de 3 sistför-

fiutna åren endast en gång anordnat förtroligt möte med riksdagen (Folketingets 

Forhandl. 1922—23, sp. 4873). 
8 Se Rigsdagstidende 1921—22, Tillajg B, sp. 1666, samt Folketingets For

handl. 1921—1922, sp. 6208. 

* Det framlades, försett med en kort motivering, i folketinget första gången 

'/* 1922 (Rigsdagstidende 1921 — 22, Tilkeg A , sp. 6651 ff.), men hann ej under 

dåvarande session slutbehandlas. Nästa session framlades det andra gången i 

oförändrat skick " » / t s 1922 (Rigsdagstidende 1922—23, Tilheg A , sp. 3935). 
6 Jfr uttalanden av partiets talesmän Brorsen 2 0 / é 1922 (Folketingets Forhandl. 

1921—22, sp. 6405 ff., 6417 ff.) och Moltesen '/s 1923 (Folketingets Forhandl. 

1922—23, sp. 3870 ff.). 
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den radikala vänstern, o c h formen var en partimolioii med förut-, 

varande finansministern Munch som huvudmot ionär . I mot ionen 

yrkades, ; at t ' ' folketinget >skulle besluta- tillsättande av »ekiUdvalg-

paa 15 Medlemmer til at modtage og begsere Oplysn inger . fra 

Ministeriet - angaaende lbreliggende udenrigspoli t iske Sporsmaal og" 

paa Grundlag deraf at udtale sig til Ministeriet». Lösningen av 

frågan tänkte man. sig alltså nu helt enkelt genom anlitande av 

den i folketingets arbetsordning anvisade utvägen,. att tinget ut-

sågé ett specialutskott, vars uppgift formulerades i nära överens

stämmelse ined ,.de regulativ, som gällt .för förhandlingsutskottet 

1918—19 K . . . . 

' D e n radikala, mot ionen - 1922 blev första upphove t till d e n 

följande år beslutade lagen o m utrikesnämnden. Mellan mot ionen 

o c h den slutligt antagna lagen ligger en rad a.y avbrutna o c h åter-, 

upptagna riksdagsförhandlingar, >och-\ skillnaden mellan resultatet 

och upphovsmännens intentioner är högs t .be tydl ig . Vi skola ej. 

närmare följa dessa förhandlingar, vilka från debatt.till debatt, 

från den ena utskottsbehandlingen till den andra i mycket åter

upprepa s amma synpunker och argument.'. Däremot skola vi något 

uppehålla ' OSs vid huvudmomenten inäinnidens utformning och vid, 

de olika -Ståndpunkter, som' riksdagspartierna, därvid, intogo. 

• '••-. Att det företrädesvis var minoritetspartierna.(utom. s o c i a l d e m o 

kraterna),, s o m arbetade på ås tadkommande ;av ett. utrikesutskott, 

har sin naturliga förklaring, däri,; alt ett sådant utskott för dessa 

partier framstod såsom det så gott som enda medlet att erhålla 

något inflytande på" utrikespolitiken. De klagomål , s o m upprepade 

gånger f r a m k o m m o gentemot regeringen för dess. tendenser att på 

detta område isolera sig från folkrepresentalionen, synas icke varit 

oberättigade, och från denna senares sida kändes det som en brist att 

vid viktigare avgöranden alldeles sakna ett organ för förberedande 

'l Den radikala partimotionen, dat. 1 3/i 1922, i Rigsdagstidende 1921—1922, 

Tillagg A, sp. 4705. Motionen innehåller utom ovan anförda yrkande ytterligare 

en punkt, enligt vilken det tilltänkta utskottet skulle bemyndigas att i samråd 

med regeringen publicera en aktmässigt belyst redogörelse för den slesvigska 

frågans behandling. Denna punkt, vilken synes intresserat den radikala vänstern 

nästan lika m3'cket som själva utskottsorganisationen, gav anledning till lång

variga debatter, men förföll på grund av den moderata vänsterns och högerns 

bestämda motstånd. 

Statsvetenskaplig Tidskrift 1925. N. F. 8 
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I den danska utr ikesnämndens historia bildar det politiska 

förhandlingsutskottet 1918—19 den inledande episoden. Av stort 

intresse i o c h för sig, har den varit av icke ringa betydelse för 

den följande utvecklingen. Ett levande uppslag var givet, vilket 

redan, s o m sådant innebar en äggeise till efterföljd. O c h även i 

de organisatoriska detaljerna lämnade .detta uppslag, hur löst o c h 

oformligt det än kunde förefalla, vissa anvisningar av nytta vid 

uppgörandet äv en mera fast och varaktig inrättning. 

Att tanken på upprättande av en särskild utrikesdelegation 

levde kvar i nom riksdagen visar det förslag, som i detta syfte 1921 

väcktes av högern, s a m m a parti som 1919 i främsta rummet burit 

skulden till det politiska utskottets upplösning. Förslaget , vilket 

f ramkom i samband med en av regeringen framlagd lag o m ut

rikesdepartementets omorganisa t ion, gick i all korthet tit på att 

»ett ständigt utskott för utrikespolitiska angelägenheter» skulle 

tillsättas 1; Det därmed åsyftade ändamålet var att »trygga en 

stadig förbindelse- mellan riksdagen o c h utr ikesledningen», vilket 

ansågs desto välbehövl igare , som den sittande reger ingen 2 visat 

tydlig obenägenhet att av eget initiativ göra något för detta ända

måls förverkligande. A v högerns talesman i folkétiiigel erkändes 

nu, att 1919 års organisat ion, s o m . brustit under de nationella 

lidelsernas tryck, d o c k haft sin stora nytta, varför ett försök borde 

göras till dess å teruppl ivande 3 ' . / 

Högerns förslag, s ö m stod i tämligen löst s ammanhang med 

den organisationslag, till vilken det sökt anknytning, tillvann sig 

för tillfället föga uppmärksamhet o c h blev med stor majoritet av

slaget 4 . Det dröjde nu nära ett år, innan frågan k o m igen. Ini

tiativet togs 'denna gång (jan. 1922) av ett annat minoritetspärti, 

hållet grundat på partiavtal. Sannolikt är att tillvaron av detsonderjyske Udvalg, 

som i viss mån tjänade att ersätta det politiska utskottet, medverkade som skäl 

till att man ansåg sig kunna umbära detta senare. Arbetsordningen för det san-

derjyske Udvalg finnes intagen i Aarbog for Rigsdagssamlingen 1918—19, s. 69. 
1 Rigsdagstidende 1920—21, Tillaäg B, sp. 2106. 
2 Regeringen innehades nu (sedan 5 maj 1920) av den moderata vänstern 

med Neergaard som statsminister. __\ ' . 
3 Se anförande av Holstein (h.) (Folketingets Forhandk* 1920—21, sp. 5304; 

5352 ff.). 
4 Med alla röster (95) utom högerns (20). Folketingets Forhandl. 1920—21, 

sp. 5366. • , 
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område , ätt v id bedömandet noga fasthålla vid den juridiska syn

punkten, s o m härvid ensam har betydelse. De politiska realite-

' tefh^T'hur viktiga d é ' ä h må^vtffä, WSvaiSSä' i déf samnfanhäTigeTej 

i betraktande. Hade de båda tingen s o m sådana valt eller genom 

lag konstituerat elt utskott av den art s o m det ifrågavarande, hade 

förhållandet varit ett annat, och det vill då synas s o m o m grund

lagen blivit trädd för nära. Som det nu var vi lade utskottet från 

början till slut på ett privat avtal, ett partiavtal, vilket lika litet s o m 

andra parliavtal i denna sin egenskap kan kallas grundlagsstridigt. 

Största intresset tilldrar sig utskottet ur politisk synpunkt 

såsom en företeelse av ganska ovanligt slag. I o c h för ' s ig ligger 

det intet märkligt i att ett partibeslut eller en par t iöverenskom

melse på ett betydelsefullt sätt griper in i det politiska livets gång. 

Sådant händer ofta. Utan det märkliga ligger däri, att ett parla

ments alla partier frivilligt skapa en representativ konklav , ett per

manent part i ledarkonvent, som i en viss fråga eller en viss grupp 

av frågor skjutes in såsom ett slags ord inär mellaninstans mellan 

regering o c h riksdag, hotande nästan att undantränga denna senare; 

som i vissa fall åtminstone synes spela rollen av en inregistrefiffgs-

apparat för överinstansernas beslut. Betecknande för det extrakon-

stitutionella tillvägagångssätt, som utmärker behandlingen av här 

ifrågavarande spörsmål, är också, att r iksdagen, då den tillkallas 

såsom medagerande faktor, icke alltid uppträder s o m . institution i 

lagenliga former utan s o m inofficiellt möte a v båda tingen. De 

grundlagsenliga statsorganen synas sålunda nästan satta ur funktion. 

Över huvud är det politiska utskottet ett högst lärorikt exempel på 

partiväsendets nygestaltande betydelse för det modärna statslivet. 

I sin art är det troligen rätt enastående, o m också inte i Danmark , 

där det haft en motsvarighet i en annan l iknande utskottsbildning 1 . 

* 

1 Detta utskott, kallat »Riksdagspartiernes sanderjyske Udvalg», började sin 

verksamhet 2 9 /< 1919 och hade till uppgift att taga befattning med den omfattande 

lagstiftning,' som skulle följa med Nordslesvigs återförening med Danmark. Fråga 

yar ursprungligen, att även denna angelägenhet skulle behandlas i det politiska 

utskottet, där saken dryftades vid sammanträde 1 0 /* , men man enades om, att ett 

särskilt utskott behövdes för ändamålet (Protokoll, s. 32 f.). Delvis fick det samma 

sammansättning, som det politiska utskottet, och liksom detta var det helt och 
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Den allmänna misstämningen vid det politiska utskottets upp

hörande gjorde, att händelsen av ingen beklagades, o c h i pressen 

hördes t. o . m . röster s o m maliciöst läto förstå, att det aldrig be

tytt något och föga nyttigt uträttat 1 . Vad vi numera känna o m 

utskottets verksamhet med ledning av dess protokol l bekräftar icke 

detta eftermäle. En närmare granskning av dessa visar, att det 

hela tiden följt med den slesvigska frågans utveckling o c h därvid 

betytt åtskilligt för denna frågas tillrättaläggande. Visserligen får 

man ej intryck av att det inkräktat på regeringens ledning — 

tvärtom synes denna ganska väl hävdat sin auktoritet — men det 

hindrar inte, att utskottet vid kritiska tillfällen kunnat väsentligt 

influera på regeringens beslut. Sin viktigaste roll har det spelat 

som ett instrument för förhandlingar mellan regeringen o c h par

tierna, o c h det har s o m sådant, med den inflytelserika ställning, 

dess med lemmar var o c h en inom sitt parti in togo, verksamt bi

dragit till ett enigt uppträdande från riksdagens sida. 

Ur både konstitutionell o c h politisk synpunkt erbjuder detta 

danska förhandlingsutskott ett icke ringa intresse. Från det sam

tida svenska hemliga utskottet o c h det norska utrikesutskottet 

skiljer det sig däri, alt det icke såsom dessa hade hävd ^ författ

ningen eller parlamentets arbetsordning o c h följaktligen ej blev 

tillsatt i överenss tämmelse med givna och vedertagna regler. Dess 

grundlagsenlighet har därför blivit satt ifråga — både beträffande 

sammansättning och uppgifter var det en för grundlagen alldeles 

främmande n y b i l d n i n g 2 . Något grundlagsbrott kan det d o c k ej 

här vara tal o m , helt enkelt därför, att den myndighet , som här J 

vidlag skulle ha begått brottet, nämligen riksdagen, aldrig tillsatt 

utskottet o c h med detta, rättsligen sett, aldrig haft något att skaffa, 

hur intima än de politiska förbindelserna dem emellan kunna ha 

varit. Det gäller i detta fall, som i så många andra, när fråga 

uppstår o m det författningsenliga i en nyskapelse på statslivets 

Udvalget oplast». Härpå genmälte Neergaard på den moderata vänsterns vägnar, 

»at Venstre ogsaa tog Sagen med stor Ro». N. meddelade samtidigt, att »Venstres 

Medlemme havde besluttet ät indstille til Partiet at Udvalget o p l 0 S t e s » . — Jfr 

även Berlin, Rigsdagens »politiske» Udvalg oplost, Det Nye Nord 9 / 7 1919, s. 409 f. 
1 Se Berlin, ovan a. a., där uttaländen i denna riktning i regeringsorganet 

Politiken anföras. 
2 Berlin, a. a. i Det Nye Nord, ss. 169 f; 410. 
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mådde utöva på regeringens mått o c h steg, utan, illustrerar även 

arten av dess förbindelser med riksdagen o c h dennas partier. 

'Det Tåter sig visserligen icke göra a t f i detalj kontrollera huru 

dessa förbindelser upprätthöllos, men den speciella ställning såsom 

en partiernas för troendenämnd, som det danska utskottet i n t o g o c h 

som ger det en i så många avseenden annan karaktär än det norska 

utrikesutskottet, gjorde, att det i vida högre grad än detta senare 

måste uppfatta kontakten med partierna som en livsbetingelse. 

Att en sådan uppfattning också livligt k o m till synes i praxis, 

därom ge, s o m vi sett, ulskottsprötökollen ganska klara antydningar. 

Det ifrågasattes rent av vid ett av utskottets första sammanträden, 

att spörsmål , s o m en utskottsgrupp ville rikta till regeringen, borde 

föredragas på partimöte, innan de avsändes, vilket förfaringssätt 

emellertid såsom alltför omständligt avböjdes Däremot var det 

vanligt, att grupperna, då det gällde att taga ställning vid viktiga 

avgöranden, förbehöllo sig att först. gå till partierna o c h inhämta 

dessas mening. Sedan detta skett och överenskommelse i en fråga 

blivit träffad, var denna i realiteten redan avgjord, även o m det 

befanns lämpligt att den senare förelades den samlade riksdagen; 

Samarbetet i utskottet hade icke försiggått.utan slitningar, o c h 

partimotsatserna vållade till slut att det upplöstes. En medver

kande orsak härtill torde varit den misstämning, s o m alstrades å v 

brytningen i folkomröstningsfrågan. Den närmaste anledningen 

var emellertid den sönderjylländske politikern H. P. Hanssens upp-

tagande i ministären den 24 juni. Detta steg, va rom utskottet icke 

på förhand erhållit någon som helst underrättelse, uppfattades-,av 

opposit ionspartierna som en handling av illojalitet mot den .sam

förståndsidé, som var förutsättningen för utskottets tillvaro 2 , o c h 

högern beslöt genom skrivelse den 28 j un i att draga tillbaka sina 

delegerade från utskottet. I enlighet med arbetsordningen skulle 

utskottet i sådant fall upplösas , vilket formligen ägde rum vid ett 

sammanträde den 10 j u l i 3 . 

1 Protokoll, s. 7. 
2 En ingående diskussion härom uppstod i utskottet vid sammanträde den 

28 juni. Protokoll, s. 47 ff. 
8 Protokoll, s. 51 f. Vid avslutningssammanträdet förklarade den radikale 

vänstermedlemmen Mads Larsen, att hans parti »altid havde vseret ret koligt stémt 

överfor det politiske Forhandlingsudvalg. Partiet saa derfor med stor Sindsro 



108 AXEL B R U S E W I t Z 

ciella form, som innebar möte inom lyckta dörrar, var den lämp

ligaste för alt där igenom hindra att eventuella dissonanser gjorde 

sig allt för mycket gällande utåt. Däremot var meningen, att den 

resolution, som skulle föreläggas riksdagsmötet till antagande, skulle 

offentliggöras. Denna resolution var tillika avsedd att utgöra in

struktion för sändebudet i Paris o c h blev även s o m sådan använd 1 . 

Fö r att o m möjligt å s tadkomma enighet mellan partierna sam

mankallades det politiska utskottet tidigare samma dag som det 

beramade r iksdagssammanträdet skulle äga rum. Utskottets upp

gift var att redigera den bl ivande resolutionen, o c h för ändamålet 

tillsattes en subkommit té , i vilken regeringen representerades av 

försvarsministern. Sannolikt är, alt terrängen redan på förhand 

sonderats genom privata förhandlingar, eftersom arbetet kunde 

göras färdigt på en t imme 2 . Det visade sig, att regeringspartierna 

och den moderata vänstern k o m m i t till samförstånd, medan, de 

konservativa alltjämt separerade. Den av de tre partierna över

enskomna redaktionen blev givetvis en kompromiss , vilken utan 

att innehålla en direkt protest mot fredskonferensens åtgöranden 

dock med styrka betonade önskvärdheten av omröstn ingsområdets 

begränsning i enlighet med den uppfattning, s o m tidigare från 

danskt håll gjorts gällande. Den sålunda utformade resolutionen, 

vilken av riksdagen antogs mot endast högerns röster, framlades av 

danska sändebudet i Paris för fredskonferensen 3 o c h torde bildat 

en viktig stödjepunkt för den aktion, som slutligen resulterade i 

att bestämmelserna om ' den tredje omrös tn ingszonen strökos från 

f redsdokumente t 4 . 

Sättet för instruktionsfrågans lösning i maj 1919 visar ej blott 

det inflytande, som det politiska utskottet vid vissa tillfällen för-

1 Se Telegram till det Kgl. Gesandtskab i Paris fra Udenrigsministeriet 
1 6 / 6 1919, tr. som bil. till Protokoll, s. 84. 

2 Utskottets sammanträde började kl. 4 e. m. Sedan subkommittén tillsatts, 

ajournerades det, och vidtog, åter kl. 5,, då den slutredigerade resolutionen upp

lästes. Protokoll, s. 41. 
3 I note den 17 maj till konferensens president Clemenceau. tr. som bil. til 

Protokoll, s. 84 ff. 

* Det danske sändebudet blev sedermera i utskottet utsatt för klander av 

högergruppen, som förebrådde honom, att han i strid mot riksdagsresolutionen i 

Paris förklarat, att Danmark skulle vägra mottaga den tredje zonen, även om 

den röstade danskt. Protokoll, s. 46 f. s • 



DEN SVENSKA UTRIKESNÄMNDENS NORSKA OCH DANSKA PARALLELLER 107 

Inom oppos i t ionen hyste man emellertid starka betänkligheter mot 

den föreslagna instruktionens avfattning, o c h särskilt var man på 

detta håll emot / a t t -Danmark i uttryckliga-ordalag a v b ö j d e e n tredje 

omrös tn ingszon , vilket uppträdande skulle fattas som en ovänlig 

protest m o t fredskonferensens åtgärder. Kring denna punkt rörde 

sig egentligen diskussionen, som med tvenne avbrott, varunder 

sammanträdet ajournerades, pågick hela dagen. Utrikesministern 

omredigerade sitt förslag till instruktion, o c h under tiden höl lo 

opposi t ionsgrupperna möte med sina partier. Resultatet härav blev 

dock snarare, att motsatsen mellan regeringskoali t ionen o c h oppos i 

tionen skärptes. Ett instruktionsutkast, s ö m utarbetats av den m o 

derata vänstergruppen o c h som vann bifall j ämväl av de konser

vativa, kunde regeringen å sin sida ej acceptera. Sammanhål l 

ningen var, som utrikesministern anmärkte, för ögonbl icke t sprängd, 

o c h det verkade närmast som en ytterligare bekräftelse på den 

al lmänna oenigheten, då Neergaard framkastade tanken, alt sände

budet i Paris skulle underrättas o m partiernas ol ika meningar. 

Såsom ersättning för instruktion var j u den anvisade utvägen täm

ligen hjälplös, o c h den avvisades omedelbar t av utrikesministern. 

Efter fortsatta förhandlingar lyckades man emellertid finna en 

åtminstone provisorisk lösning ur svårigheterna genom ett förslag 

av försvarsministern (Munch), gående ut därpå att ett kort telegram 

samma dag skulle skickas till sändebudet i Paris av innehåll att re

gering o c h riksdag fasthöllo sin tidigare s tåndpunkt och att närmare 

meddelanden senare skulle följa. På så sätt skulle andrum vinnas 

att ytterligare dryfta instruktionsfrågan. Detta förslag, s o m innebar, 

att regeringen för undvikande av öppen brytning t. v. innehöll sin 

instruktion, syntes inom utskottet vinna anslutning från skilda h å l l 1 . 

För alt ernå en slutgiltig lösning av frågan o c h samtidigt på 

kraftigast möjl iga sätt demonstrera den danska ståndpunkten ansåg 

regeringen ett sammanträde av riksdagen nödvändigt . Ett sådant 

k o m också till stånd tre dagar därefter (12 maj) i form av ett 

»Fsel lesmode» av båda tingen. Man var enig o m att denna inoffi-

1 Dagens protokoll slutar med följande betecknande anmärkning: »Under 

nogen Uro og spredte. Bema^rkninger sluttede Förhandlingen, idet det var Stem-

ning for, at der til Gesandten afsendtes et Telegram som det af Forsvarsmini-

steren foreslaaede». Protokoll, s. 40. 
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perna i n o m detta befordrades vidare till riksdagspartierna. Från 

dessa i n k o m m o sedermera svar, de flesta skriftligen avfattade, vilka 

föredrogos i utskottet. De gingo alla i önskad r ik tn ing 1 . 

Det var i sin o rdn ing o c h låg för resten i sakens natur, alt 

regeringen i ovannämnda spörsmål , sökte uppnå fullt samförstånd 

med utskottet. Men även ifråga o m instruktioners utfärdande vi

sade det sig, att regeringen, då frågan vid ett senare tillfälle åter

k o m , icke längre höl l . på principen o m sin allenabestämmanderätt 

utan all medverkan från utskottets sida. Situationen — utan tvi

vel den mest kritiska i hela den slesvigska sakens utveckling — 

var för övrigt vid detta tillfälle sådan, att pr incipen näppeligen 

kunde upprätthållas. . Från danske ministern i Paris hade plötsligt 

ett telegram anlänt (8 maj 1919) med meddelande , att fredskon

ferensen beslutat, att fo lkomröstn ing rörande återförening med Dan

mark skulle anordnas i en tredje omrös tn ingszon (det helt tyska 

Sydslesvig) förutom i de två förut bestämda (Nord- o c h Mellan-

slesvig).. Beslutet, som stod i strid med den al lmänna folkmeningen 

i Danmark, var ägnat att väcka bestörtning, o c h för regeringen 

stod det klart, att sändebudet borde instrueras att med åberopande 

av den ståndpunkt, man förut från danskt håll hela tiden hävdat, 

till fredskonferensen rikta en enträgen anmodan att s lopa den til 1— 

ärnade omröstningen , i tredje zonen. Ett förslag till instruktion 

av detta innehåll uppgjordes , vilket jämte telegrammet från Paris 

meddelades utskottet vid sammanträde dagen därpå (9 m a j ) 2 . 

Förhandlingarna i denna fråga, vilka icke saknade sina dra

matiska moment , äro särskilt ägnade att belysa utskottets arbets

sätt o c h hela dess ställning som förbindelseled mellan regeringen 

och riksdagspartierna. D e fördes till att börja med under en viss 

förvirring o c h rådvillhet,. men ledde slutligen, ehuru full enighet 

mellan alla partier ej kunde uppnås, till ett tillfredsställande o c h 

något så när samstämmigt resultat. 

De fyra, partigrupperna inom utskottet hö l lo visserligen alla 

fast vid den position man förut intagit, o c h omrös tn ing i den 

ifrågavarande tredje zonen betecknades av alla s o m en farlig sak. 

1 Protokoll, s. 26 ff. 
2 Protokoll, s. 34 ff. Telegrammet och instruktionsförslaget äro tryckta som 

bilagor, ibid., s. 75. '. , 
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var j u regeringen icke,' men det låg snarast i dess eget intresse, att 

den så gjorde, o c h i allmänhet har man det intrycket, att den var 

nrån^om att hålla kontakten med utskottet uppe. 

I ett. o c h annat fall kan d o c k konstateras, att regeringen före

tog betydelsefulla avgöranden, innan den meddelade sig med ut

skottet. E n så viktig fråga som utfärdande av instruktion för den 

danske ministern i Paris med föreskrifter hur denne borde för

hålla sig s o m Danmarks representant v id fredskonferensen hand

lades sålunda av regeringen alldeles på egen hand. Först efter en 

förfrågan, s o m den 17 jan. 1919 framställdes av den moderata 

vänstergruppen inom utskottet, fick detta kunskap o m instruktio

nen, vi lken emellertid då redan var avsänd 1 . Förfaringssättet för

anledde då ingen anmärkning men blev vid ett följande samman

träde föremål för kritik från oppos i t ionens sida; Av utrikesmi

nistern bemöttes kritiken med ett skarpt svar, där han förbehöll 

regeringen den självständiga ledningen av utrikespolitiken 2 . 

I andra fall visade sig regeringen ingalunda obenägen att i 

god tid rådföra sig med utskottet o c h inhämta dess stöd för sina 

åtgöranden. Sålunda meddelade den detsamma på förhand sin 

plan att för förberedande av Nordslesvigs övergång till Danmark 

tillsätta en kommit té , för vilket ändamål ett anslag av riksdagen 

skulle komina att behövas ; på regeringens begäran uttalade parti

grupperna omedelbar t sin anslutning till planen 3 . När fråga senare 

uppstod o m avsändande till Paris av en delegation av riksdags

män, s o m inför fredskonferensen skulle ge uttryck åt det danska 

folkets mening ifråga om den bl ivande folkomröstningen i Slesvig, 

förbereddes denna fråga omsorgsfullt i utskottet. Huvudvikten låg 

uppå, att full enighet på förhand uppnåddes o m den ståndpunkt, 

som delegationen vid sitt besök borde intaga. Denna ståndpunkt 

— den nationella självbestämningsrätten såsom grund för det sles-

vigska spörsmålets lösning — formulerades av regeringen i form 

av en fråga, s o m förelades utskottet o c h s o m därpå av partigrup-

1 Protokoll, s. 18. Instruktionen, som är daterad den 14 jan. 1919, är tryckt 

som bil. till Protokoll, s. 65 ff. 
2 Utrikesministern yttrade bl. a.: »Det vilde ikke vajre i Overensstemmelse 

med den Styrelsesform, vi nu har, hvor det er Udenrigsministeren, der leder Uden-

rigspolitikken, dersom det blev et Udvalg av Politikere». Protokoll, s. 21. 
s Vid utskottssammanträde 6 / ' 2 1918. Protokoll, s. 10' f. 
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var något växlande. Ä n gav utskottet tillstånd till att de fram

ställdes, o c h de synes då ha översänts till regeringen s o m parti

frågor. 1 Än upptog utskottet den väckta frågan s o m sin egen, 

och diskussion kunde då någon gång uppstå o m dennas formu

le r ing 2 . Såsom ovan nämnts skulle av partigrupp väckta spörs

mål först framläggas på ett utskottssammanträde för att därpå, 

efter att ha bragts till regeringens k ä n n e d o m , på ett följande sam

manträde behandlas. Så skedde också i flera fall, o c h för att på

skynda arbetet höll utskottet icke sällan två sammanträden samma 

dag, första gången för sig, andra gången gemensamt med veder

börande reger ingsmedlemmar. Men man betjänade sig i praxis 

även av ett annat, mindre omständligt tillvägagångssätt. Begäran o m 

upplysningar, som av en partigrupp tillställts utskottets fungerande 

ordförande, översändes av denne direkt till regeringen, o c h sam

tidigt kallades utskottsledamöterna till sammanträde, varvid de i 

kallelsebreven meddelades de frågor, som skulle fö rekomma. Dessa 

upptogos sedan vid mötet till omedelbar behandling. 

Denna praxis, vilken för det mesta torde k o m m i t till använd

ning, godkändes uttryckligen, åtminstone då det ej gällde mera in

vecklade spörsmål, av utskottet på. ett av de första sammanträ

dena. Det förbehållet gjordes likväl, att ordföranden i berörda fall 

först bo rde konferera med presidentskapets övriga m e d l e m m a r 3 , 

ett förbehåll som denne emellertid icke alltid ställde sig till efter

rät telse 4 . Under alla förhållanden, u tom möjligen då sammanträde 

inkallades på initiativ av regeringen, synas utskot tsmedlemmarna 

på förhand ha erhållit noggrann kännedom o m den bl ivande dag

ordningen. Av allt framgår, att det politiska utskottet i Danmark 

på ett annat o c h vida bättre sätt förberett sina sammanträden än 

motsvarande utskott i Norge . 

Vad beträffar utskottets förhållande till regeringen är det na

turligtvis icke möjligt att avgöra, huruvida denna senare verkligen 

hållit det förra å j o u r m e d allt av vikt s o m hände o c h s o m den 

själv företog sig. i den slesvigska saken. Absolu t förpliktad härtill 

1 Protokoll, ss. 14, 18. 
4 Protokoll, s. 19. 
3 Protokoll, s. 13. 

* Protokoll, s. 42. 
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givande verksamhet inskärper, att det till regeringen har att uttala 

sig o m fö rekommande spörsmål »på partiernas vägnar, med ansvar 

inför dessa» . Pri o c h öppen kommunika t ion mellan utskott o c h 

partier synes varit en given förutsättning för hela dess arbete, o c h 

någon tysthetsplikt var härvidlag, ej påbjuden. Härom namnes över 

huvud taget intet i arbetsordningen.- Det betonades emellertid inom 

utskottet vid dess andra sammanträde, att dess egna såväl s o m 

riksdagspartiernas medlemmar i övrigt ålåge skyldighet ätt iakttaga-

diskretion utåt ifråga o m vad som vid förhandlingarna förekom

mit. 1 Att diskretionsplikten d o c k icke alltid blev upprätthållen 

framgår därav, att det en gång t. o. m. fö rekom, att ett samman

trädes förhandlingar b levo föremål för referat i dagspressen . 2 

Arbetsordningens föreskrifter, vilka utan b indande detaljer 

ange själva, ramen för det politiska utskottets verksamhet, ha, 

såvitt man kan se, i stort sett blivit följda. Sålunda framställdes 

ofta från utskottets sida frågor i skilda ämnen, skriftligen formu

lerade, vilka av regeringen besvarades g e n o m stats- eller utrikes

ministern. Stundom v o r o även andra regeringsmedlemmar när

varande. Regeringen å sin sida försåg utskottet med upplysningar 

och aktstycken av varjehanda slag, o c h rörande de sålunda Undan 

för undan u p p k o m m a n d e spörsmålen utspann sig längre eller kor

tare diskussioner. Några voteringar eller uttryckliga beslut, vari

genom utskottet fastslog sin ståndpunkt, f ö r e k o m m o icke, utan d å 

i vissa fall en meningsyttring påkallades t i l lkännagåvo de olika 

partigruppernas ordförande den åsikt dessa omfattade. Någon gång 

måste, för sammanjämkande av meningarna, särskilt ingående f ö r : 

handlingar upptagas mellan regering o c h partigrupper. 

Interpellationer från utskot tsmedlemmarna med ty efterföljande 

svar från regeringshåll v o r o en ofta använd o c h särdeles under 

utskottets första tid vanlig förhandlingsform. I regel formulerades 

och framställdes intérpellationerna av någon av opposi t ionsgrup

perna, men s tundom även av utskottet soin sådan t . 3 Dettas ställ

ning till o c h befattning med det förra slaget av. interpellationer 

1 Protokoll, s. 8. 
2 Vid sammanträde 2 1 /« 1919 uttalade statsministern sitt beklagande över 

»at sidste Mode var blevet udforlig refereret i 'Kobenhavn.'». Protokoll, s. 42. 
8 Exempel därpå, Protokoll, s. 24. 
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skottsmedlemmarna själva 1 . Sammanträde skulle hållas, då sådant 

begärdes av en partigrupp, vilken samtidigt ägde uppgiva de ärenden, 

s o m den önskade få upptagna till behandling på sammanträdet i 

fråga: I övrigt kunde den fungerande ordföranden sammankal la 

utskottet, när helst anledning därtill yppades , exempelvis då rege

ringen hade meddelanden att lämna. Med utskottets egenskap äv

en uteslutande på grund av partiavtal konstituerad församling 

sammanhängde, att dess fortsatta tillvaro helt o c h hållet var be

roende av att det en gång uppgjorda avtalet upprätthölls. I överens

stämmelse härmed stipulerade arbetsordningen, att o m något av 

partierna droge tillbaka sina medlemmar från utskottet skulle dettas 

verksamhet upphöra. Beslut härom av ett parti skulle meddelas 

presidentskapet o c h därefter, innan det trädde i kraft, föreläggas 

utskottet på sammanträde, s o m en vecka i förväg skulle inkallas. 

Ifråga o m utskottets uppgift fastslår arbetsordningen, att det 

skulle tjänstgöra såsom »ett samlat mellanled mellan riksdagens 

partier o c h regeringen», o c h det skulle såsom sådant kunna »be 

gära och mottaga upplysningar av regeringen o m förhållanden, 

vilka ansågos vara av betydelse för riksdagen att få kunskap o m , 

däribland särskilt rikets förhållanden utåt». Utskottet skulle alltså, 

i enlighet med vad som förutsattes redan då det första gången 

bragtes på tal i folketinget, kunna taga befattning även med andra 

spörsmål än de utrikespolitiska, ehuru dessa senare helt naturligt 

utpekas såsom de viktigaste. I förhållande till regeringen skulle 

utskottet tydligen äga öppen möjlighet att begära alla nödiga un

derrättelser, varjämte det uppfattas såsom både rätt o c h plikt för 

den förra att av egen drift f ramkomma med meddelanden i alla 

ämnen av vikt. Ville enskild partigrupp framställa begäran o m 

upplysningar, så skulle sådan begäran först föreläggas det samlade 

utskottet — tydligen för att detta på förhand skulle kunna sätta 

sig in i, eventuellt diskutera den fråga det gällde — varefter den 

framställda begäran av presidentskapet skulle översändas till re

geringen. , 

Utskottets ställning s o m partiernas för t roendenämnd ger arbets

ordningen en särskild erinran o m , då den beträffande dess råd-

1 Posten sköttes så gott som hela tiden av Slengerik (r. v,.). 
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tion än medtinget. I utskottet insatte, såsom var att vänta, varje 

parti sina ledande m ä n 1 . 

' O m vi sålunda icke närmare rkänna till utskottets bi ldande, 

äro vi desto bättre underrättade o m dess verksamhet, tack vare 

den lyckl iga omständigheten att utskottets protokoll med tillhö

rande aktstycken, försåvitt de röra den slesvigska frågan, blivit 

offentliggjorda 2 . Visserligen kunna vi icke här igenom i alla delar 

följa utskottets arbete, men nämnda fråga var u tom allt tvivel den, 

som i första rummet gav det sysselsättning; o c h det föreliggande 

materialet är, o m också inte u t tömmande , d o c k tillräckligt för att 

härom giva en ganska god föreställning. 

I själva verket öppna dessa pro tokol l , vilka sammanträde för 

sammanträde — inalles höl los 24 sådana — relatera icke blott 

de ärenden utan även de diskussioner s o m därvid f ö r e k o m m o , en 

enastående möjlighet att studera, hur en parlamentarisk delegation 

av den art s o m den ifrågavarande i realiteten fungerar. Det kan 

naturligtvis här icke bli fråga o m att i detalj följa utskottets g ö 

randen o c h låtanden, o c h själva sakfrågan, Nordslesvigs återföre

ning, v i d k o m m e r oss egentligen icke i detta sammanhang. Vad 

som intresserar oss är först och främst utskottets befogenheter och 

verksamhetsformer, m. a. o. hurudan dess verkliga ställning var 

såsom förhandlingsorgan mellan regeringen o c h riksdagspartierna. 

De al lmänna riktlinjerna för utskottets organisation o c h arbets

sätt finnas utstakade i en särskild arbetsordning, som detta antog 

vid sitt andra sammanträde (21 nov.) o c h som därpå publicerades 

i pressen 3 . Man finner härav att utskottet hade sitt eget presi-

dentskap, bestående av de fyra i de t samma representerade parti

gruppernas ledare, vilka i tur och ordning efter ålder en månad i 

sänder utövade ordförandeskape t . 4 Sekreterare utsågs bland ut-

1 Bland dessa må nämnas: från de konservativa Piper och Joh. Knudsen; 

från den moderata vänstern .1. C. Ghristensen och Neergaard, från den radikala 

vänstern Trier och Slengerik, från socialdemokraterna Sigvald Oisen och Borgbjerg. 
2 Uddrag av Protokol for Rigsdagspartiernas politiske Forhandlingsudvalg 

(forsaavidt angaar det slesvigske Sporgsmaal). Udgivet ved Rigsdagens Bureau. 

Khvn [1919]. Citeras i det följande »Protokoll». 
3 Den finnes tryckt i Protokoll, s. 5, samt här nedan som bil. 3. 

4 Presidentskapet bestod av Piper (h.), J. C. Christensen (m. v.), Trier (r. v.) 

och Borgbjerg (s.). 
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partiet i regeringskoalit ionen, socialdemokraterna, från vilket håll 

man i det hela ställde sig avvisande gent emot det nyä »Overmi -

nisterium», s o m det var meningen att t i l l skapa 1 . 

Trots denna avvisande hållning från socia ldemokrat isk sida och 

de meningsdivergenser, s o m i övrigt förefuonos mellan par t ie rna— 

s o m ' v i skola se göra de sig längre fram åter gällande, o c h då skärpta, 

vid förhandlingarna o m utrikesnämndens sammansät tning o c h or

ganisation — voro utsikterna gynnsamma för det väckta förslagets 

förverkligande. Vad s o m framför allt torde ha bidragit härtill var 

den slesvigska frågan, s o m just vid denna tid aktualiserades 1 till 

den allt dominerande frågan i dansk politik — den första stora 

resolutionen i det slesvigska spörsmålet antogs av de båda tingen 

i gemensamt möte den 23 okt . O m någonsin, krävdes för lösningen 

av detta stora nationella spörsmål enig samverkan mellan regering 

o c h folkrepresentation, och som ett medel till sådan samverkan 

var ju de t politiska utskottet tänkt. 

Snart hög lyckades det också partierna att k o m m a ' till enig

het ifråga o m utskottets tillsättande. Hur detta tillgått och vilka 

förhandlingar dessförinnan blivit förda känner man icke, endast 

att utskottet var färdigbildat o c h hade sitt första s a m m a n t r ä d e d e n 

15 n o v . 2 . Officiellt har något utskottsval av riksdagen ickè ägt 

rum, r iksdagsprotokollen ha därom intet alt förmäla, o c h någon 

officiell existens har alltså utskottet över huvud icke haft. Orsaken 

härtill var, att ett gemensamt utskott av det slag, v a r o m här val

fråga, av riksdagen giundlagsenligt icke torde kunnat t i l lsättas. 3 

Denna svårighet undgicks genom att partierna ö v e r e h s k o m m o att 

på sidan o m folkrepresehtationen ordna saken. I» överensstäm

melse härmed blev också utskottets namn »Rigsdagspartiernes po

litiske Forhandl ingsudvalg». Resultatet av överenskommelsen , vari 

en kompromiss kan spåras, var, att vart o c h ett av de fyra par

tierna utsåg fen», medlemmar , fördelade så att två togos från lands

tinget och tre från folketinget. Landstinget hade alltså icke ute

stängts, men det hade fått nöja sig med en fåtaligare representa-

1 Se anf. av Sundbo (Folketingets Forhandl. 1918—19, sp. 501 f.). 
2 Kretz, Aarbog for Rigsdagssamlingen 1918—19, s. 67. 
3 Jfr härom Berlin i Det Nye Nord 1919, s. 170. 
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sterns ledande män, Neergaard, vilken under den al lmänna pol i 

tiska debatt, som efter vanligheten uppstod vid finanslagens första 

' läsning, -framkastadertanken, a t t ' r iksdagen skulle utse ett gemen

samt utskott för båda tingen, proport ionel l t sammansatt efter par

tiernas storlek. Utskottets uppgift skisserade Neergaard i al lmänhet 

så, att det skulle »fungere som politisk udvalg for R igsdagen» ; det 

skulle s o m sådant tjänstgöra såsom ett ständigt organ för förhand

lingar med regeringen i u p p k o m m a n d e viktiga spörsmål , framför

allt de utrikespolitiska, ehuru dess verksamhet tydligen ej skulle 

vara inskränkt enbart till dessa. Att förslagsställaren emellertid 

närmast tänkt sig ett parlamentariskt organ l iknande de svenska 

och norska utrikesdelegationerna framgår därav, att han hänvisade 

till dessa som efterfötjansvärda förebilder. I regeringens o c h riks

dagens dittillsvarande förbindelser skulle det nya utskottet icke på 

något sätt vålla avbräck; tvärtom förutsåg Neergaard, att det ofta 

skulle få anledning att »affordre Regeringen til at f r emkomme med 

direkte Med.delelser til Rigsdagens samtlige Medlemmer» 1 . 

Det förtjänar observeras, att den sålunda föreslagna anord

ningen utgick från ett av minoritelspartierna, vi lkas intresse den 

närmast, såsom Neergaard själv anmärkte, var ägnad att befordra. 

Det var under sådana förhållanden naturligt, att den vann under

stöd från det med den moderata vänstern i opposi t ionen samver

kande konservativa folkpartiet, där man endast uttalade den önskan, 

att alla de fyra stora partierna i n o m riksdagen till lika antal 

skulle vara representerade i u tskot te t 2 . Men förslaget vann an

slutning åtminstone i princip även av regeringspartiet, den radi

kala vänstern, vars talesman meddelade, att regeringen 3 på senare 

tid själv umgåtts med samma t a n k e 4 . Han var d o c k angelägen 

betona, att det nya utskottet icke finge äventyra folketingsparla-

mentar ismen, vari låg en reservation m o t den av Neergard förut

satta lika fördelningen av utskot tsmedlemmarna på landsting o c h 

folketing. Denna reservation underströks ytterligare av det andra 

1 Folketingets Forhandl. 1918—19, sp. 441 f. Jfr även Berlin, Rigsdagens 

»politiske» Udvalg, Det Nye Nord 1 4 / 6 1919, s. 169 f. 
2 Se anf. av Johan Knudsen (Folketingets Forhandl. 1918—19, sp. 468—69). 
8 Ministären Zahle, som fungerat sedan år 1913. 

* Se anf. av Slengerik (Folketingets Forhandl. 1918—19, sp. 453 f.). 
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utkast blev nästa session åter framlagt, o c h efter förnyad riksdags

behandling av frågan i början av år 1923 blev nu gällande » L o v 

o m Nedssettelse af et udenrigspoli t isk Nsevn» av de båda tingen 

antagen (i mars s. å.). 

I anslutning till nu berörda huvuddrag i nämndens utvecklings

historia k o m m e r den följande framställningen att behandla först 

dess föregångare, det polit iske udvalg", därpå de förslag och debat

ter i riksdagen, vilka ledde till nämndens införande, varefter slut

ligen en redogörelse för o c h analys av 1923 års lag skall lämnas. 

* * 
* 

1 Danmark hade man under världskriget såtillvida anlitat 

samma utvägar som i Sverige och Norge för å s t adkommande av 

ett närmare samarbete mellan regering och riksdag i ulrikesfrå-

gorna, som även i förstnämnda land regeringen plägade konferera 

med parti ledarna i dessa frågor och lämna meddelanden ¡4111 repre

sentationen vid gemensamma sammanträden med båda tingen inom 

lyckta dörrar. Dessutom tjänade ett av de fasta, utskotten, folke

tingets finansutskott, till en viss grad som förbindelseled mellan 

regering o c h r iksdag även i utrikespolitiken, därvid i någon mån 

spelande samma roll s o m det s. k. huvudutskottet i den tyska riks

dagen under världskriget. Inför finansutskottet gav regeringen i 

fö rekommande fall upplysningar och svarade på av utskottet fram

ställda frågor. Någon fast o c h regelmässig samverkan mellan stats

makterna betydde ju inte denna praxis — den sträckte sig för 

övrigt även till andra spörsmål av vikt än de rent utrikespolitiska 1 

— men den bjöd ett slags surrogat, s o m i Danmark torde gjort 

behovet av ett speciellt utrikesutskott mindre framträdande än i 

grannländerna o c h sålunda delvis bidragit att fördröja inrättandet 

av ett sådant. 

Första gången förslag o m tillsättande av ett utrikesutskott 

framfördes i den danska riksdagen var i okt. 1918, alltså under 

krigets sista skede. Förslagsställare var en ay den moderata vän-

1 Om finansutskottets ställning som ett allmänpolitiskt konferensutskott, med 

vilket regeringen rådgör, se Berlin, Den danske Statsforfatningsret, I, 2 Udg., s. 439. 
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AV 

P R O F E S S O R A X E L B R U S E W I T Z . 

" , (Forts, från årg. 1924.) 

II. Den danska utrikesnämnden. 

I likhet med del norska utrikesutskottet har den danska utrikes

nämnden , såsom i det föregående anmärkts i , småningom 1 växt fram, 

sedan den förut blivit prövad i praxis. Mellan norsk o c h dansk 

utveckl ing finnas emellertid åtskilliga olikheter. Medan det norska 

utrikesutskottet efter fem' års obruten tillvaro nästan omärkligt 

Övergår till att bli en fast och regelmässigt ordnad inrättning, ligger 

det nära fyra års avbrott i praxis mellan, motsvarande först till

satta danska delegation o c h den sedermera lagfästa nämnden. O c h 

denna senare skiljer sig ifråga o m sin ställning och organisation i 

flera avseenden från sin äldre inhemska föregångare. 

Utvecklingsgången i Danmark var i korthet följande. I slutet 

av år 1918 tillsattes ett utskott, det s. ic. polit iske udvalg, med 

huvudsakl ig uppgift att i samråd med regeringen o c h under dennas 

ledning följa de utrikespolitiska ärendenas handläggning. Efter en 

kort men betydelsefull verksamhet upplöstes detta utskott redan i 

jul i 1919. Tanken att få till stånd ett parlamentariskt utrikesor

gan var emellertid därmed ej övergiven. Förslag i detta syfte fram-

k o m m o i folketinget 1921 och 1922, o c h våren sistnämnda år upp

togs frågan till ingående behandling i riksdagen. Ett utkast till 

lag i ämnet blev av regeringen redan då utarbetad, men saken hann 

icke färdigbehandlas före riksdagssessionens slut. Regeringens lag-

1 Se denna tidskr. 1924 s. 286. 
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Brand- och Lif-
f ö r s ä k r i n g s a k t i e b o l a g e t 

M a l m Q : 

Samtliga fonder ^1925 _ > 

e:a 54,000^000 kr>, / 

garantifondsförbindelser 10,200,000 - . f a u 

Brandförsäkringar, 
Liv-, Livränte- och: Pensions-

m. fl. försäkringar meddelas genom bolagets huvudkontor i Mal-mö 

- och genom dess agertter åkalla större platsen, iSverige, 

i>tyeksfalfc och Sjukförsäkringar, 
Inbrotts-, Resgods-, Vattenskade-, 

Glas-, Garanti-, Skadestånds-, 
och Automobil-

1 \ . ' försäkringar meddelasi av / , _ ; ~ : - - " 

Försäkringsaktiebolaget 

genom bolaget Skånes agenter. 

Lund 1925, Håkan Ohlssons boktryckeri 


